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    HOOFDSTUK I


    Alles wat Jim Pleasant gedaan had en alles wat hij geweest was, stelde niets voor. Voor ons had zijn leven even goed kunnen beginnen op het moment dat hij Charlie Rizdal ontmoette in de bergen achter de King's River. Het zou sneu geweest zijn voor een van beide kemphanen aanwijsbaar in het nadeel te zijn. Maar gelukkig regelde de God van de Strijd het zo dat ze elkaar pardoes tegen het lijf reden in de elleboogbocht van een smal bergpaadje met een afgrond van meer dan tweeduizend voet aan de buitenkant. Als er al enig nadeel was, dan was het voor Jim Pleasant want hij bestudeerde op dat moment belangstellend de kringen die een buizerd hoog in de lucht trok. De conclusie waartoe Jim Pleasant - of Pleasant (Plezierige) Jim, zoals hij vaak ironisch genoemd werd - kwam, was dat het een groot voordeel zou zijn voor een man als hij op de vleugels van een buizerd door die bergen zou kunnen trekken. Persoonlijk had hij al volle twee dagen niets meer gegeten en hij zat haast op de rug van zijn paard vastgegroeid en zo was Pleasant Jim bepaald niet in topvorm toen hij door die bocht ging en oog in oog kwam met die kranige revolverspecialist Charlie Rizdal.


    Jim reageerde dienovereenkomstig traag. Bijna even traag als een bange wolf of een opgeschrikte wilde kat. Zijn kogel ging dan ook ver mis en doorboorde slechts Rizdals schouder, maar omdat hij doel trof een fractie van een seconde voordat Rizdal de trekker overhaalde, vuurde de laatste onbenullig in de grond.


    Charlie Rizdal had echter de tegenwoordigheid van geest een man waardig die rond moet rijden met een premie van achtduizend dollars op zijn hoofd. In een flits zag hij dat zijn paard veel zwaarder was dan dat van Jim Pleasant en bij gaf het dier, gewond als hij was, wild de sporen en dreef het recht tegen Pleasants mustang aan.


    Het resultaat was spectaculair. Pleasants arme mustang ging over de rand en sloeg in de diepte te pletter, maar Pleasant zelf, ook niet van gisteren, had zich al uit het zadel geslingerd en aan Rizdals lichaam vastgeklemd.


    Rizdals paard sloeg op hol in zijn angst en stormde met zijn dubbele vracht verder over het smalle, bochtige bergpad, terwijl Charlie Rizdal zelf, heel ad rem, een vervaarlijk mes uit zijn laars plukte met zijn goede hand.


    Pleasant zag het mes dreigend glanzen, maar hij liet zich niet tot onberaden stappen verleiden. Rizdal verdiende ongetwijfeld de dood, maar in die conditie was hij slechts vijfduizend waard tegen achtduizend, levend en wel. Men hoopte namelijk de bankrover ertoe te kunnen bewegen de bergplaats van zijn buit bekend te maken. Daarom vuurde Jim Pleasant niet opnieuw, maar bracht hij de bankrover in tijdelijke staat van vergetelheid middels een fikse tik op het hoofd met de zware loop van zijn Colt.


    Toen Rizdal weer bij zijn positieven kwam, lag hij op de grond en zag hij de ander met gekruiste benen tegenover zich zitten met een mediterende blik in de ogen.


    ‘Je hebt weer zwaar mazzel gehad,’ zei Rizdal, terwijl hij rechtop ging zitten, zijn gewonde schouder omklemmend.


    ‘Daar zat ik juist over te denken, Charlie,’ zei Pleasant. ‘Of het allemaal wel de moeite waard is, bedoel ik. Het is een hele ruk. We zullen eerst moeten wachten tot je schouder genezen is. En als je in Fisher Falls arriveert, word je toch subiet opgehangen. Wat dacht je er zelf van ?’


    ‘Dat is een mogelijkheid,’ beaamde Rizdal bedaard. ‘Wat is de andere ?’


    ‘De andere spreekt mij persoonlijk veel meer aan,’ verklaarde de overwinnaar. ‘Als je gewoon over de rand stapte hier, zouden we niet dubbel hoeven te rijden, zou jij niet hoeven te hangen en zou ik het risico niet lopen dat mijn nek afgesneden werd 's nachts terwijl ik je verpleegde.’


    ‘Ik heb altijd al gehoord dat je een redelijk en logisch denkend man bent, Pleasant,’ antwoordde Rizdal, ‘en nu zie ik het zelf. Er is trouwens nog een nadeel dat je niet genoemd hebt... dat die vetkragen van je je hele ranch leeg gappen terwijl jij je tijd hier aan mij spendeert.’


    ‘Daar ben ik niet zo bang voor,’ zei Pleasant Jim. ‘Drie jaar geleden, toen ik pas begon, hebben ze dat eens geprobeerd, maar toen heb ik het oor van een van die knapen aan de deur van het cowboyverblijf gespijkerd en sindsdien eten ze uit de hand.’


    Mr. Rizdal knikte, een hand tegen zijn bloedende schouder gedrukt.


    ‘Pleasant,’ zei hij, ‘je kunt me natuurlijk een kogel door mijn hoofd jagen en zeggen dat het bij het gevecht gebeurd is. Maar je krijgt mij niet zo gek dat ik vrijwillig over die rand stap.’


    Mr. Pleasant liet zijn blikken peinzend over de besneeuwde pieken van het hooggebergte glijden.


    ‘Je bent levend drieduizend meer waard dan dood,’ zei hij. ‘Dat verschil is toch wel een beetje extra moeite waard. Oké, ik neem je mee, Charlie. En zullen we nu maar eens naar die schouder van je kijken ?’


    Toen de schouder behandeld en verbonden was, trokken ze een halve mijl verder en sloegen het kamp op bij een bergmeertje. Daar bleven ze drie weken, levend van het land. Het waren zenuwslopende weken voor Jim Pleasant, want overdag moest hij zijn mannetje voortdurend in het oog houden en 's nachts borg hij zijn wapens in een boom en bond zichzelf aan Rizdals lichaam vast zodat ze een soort kunstmatige Siamese tweeling vormden. Rizdal vond de veiligheidsmaatregelen echter kennelijk afdoende en hij besloot tot een andere tactiek.


    Op een avond liet een boswolf zijn langgerekte kreet horen en beide mannen luisterden naar het klaaglijke gehuil. ‘Dit is wel precies de geschikte soort plek voor zo’n duivel,’ merkte Pleasant op.


    ‘Och, de plek is het voornaamste niet,’ redeneerde Rizdal. ‘Zet hem in een kennel en leer hem kwispelstaarten, hij zal toch een wolf blijven. Hij doet me aan jou denken, ouwe jongen. Ze denken jou ook in een kennel te hebben, maar je blijft een wolf en op een morgen zullen ze tot de ontdekking komen dat je een heel nest poedels en pekineesjes uitgemoord hebt. Het bloed verloochent zich nooit.’


    ‘Omdat ik nu op mensenjacht ben,’ antwoordde de ander. ‘Nee, dat heb ik alleen maar gedaan om van de hypotheek af te komen. En deze vangst brengt me een heel stuk verder, Charlie.’


    ‘Als het je om het geld te doen is,’ zei Rizdal, ‘kan ik je wel een gemakkelijker manier wijzen.’


    ‘Ik luister.’


    ‘Zoals de zaak er nu voorstaat, krijg jij je bloedgeld en word ik gehangen. Oké. Maar dan krijg je mijn broer op je nek en Long Tom kan een kwaaie zijn.’


    ‘Een beetje risico moet je nu eenmaal nemen in het leven,’ filosofeerde Pleasant.


    ‘Natuurlijk en ik probeer ook niet je bang te maken. Ik benader het zuiver verstandelijk. Je bent het met me eens dat Long Tom niet de eerste de beste is, hé ?’


    ‘Maar als je hem nu eens mee had, in plaats van tegen. Achtduizend kun je beuren van de een of andere slijmbal die je vergeten zal zodra hij zijn rug heeft gekeerd. Maar zeg dat je vijftienduizend beurt van Long Tom... die je bovendien niet vergeet. Dat is toch logisch geredeneerd, niet waar ?’


    ‘Zeker is het logisch geredeneerd,’ beaamde de ander. ‘Maar er zit een maart je aan. Ik heb niks aan zwart geld. Ik moet mijn hypotheek aflossen op de bank en dat moet met geld van een bekende herkomst. Daarom blijf ik voor hond spelen zolang ze me niet dwingen voor wolf te spelen.’


    De bankrover volgde met zijn blikken een vlucht vogels die weg klapwiekten boven de bomen.


    ‘Het was maar een voorstel,’ zei hij, ‘en ik neem het je niet kwalijk. Maar ja... Long Tom zal er misschien heel anders over denken. Ik zou zeggen... laat je gedachten er nog eens over gaan.’


    Maar als Pleasant dat al deed, dan zei hij er toch niets meer over, en vijf weken na de schietpartij reed hij bij het krieken van de dag Fisher Falls binnen met zijn gevangene en klopte op de sombere deur van de gevangenis.


    De bewaker opende de zware krakende deur met een geeuw.


    ‘Als je nog meer weet,’ gromde hij.


    Maar toen zag hij wie het was.


    ‘Kom er maar in, Jim,’ zei hij. ‘Voor zulk een deposito is deze bank dag en nacht open.’


    Het bankpersoneel was een en al vriendelijkheid en dat was ook de directeur, Lewis Fisher, terwijl hij Jim Pleasant toegang verleende tot zijn privékantoor.


    ‘Drie jaar geleden, Jim,’ zei hij, ‘stond je nog voor vijftienduizend in het krijt. En kijk nu eens... niet meer dan vijfentwintighonderd. Nog slechts vijfentwintighonderd tussen jou en de vrijheid ! Dat is vooruitgang, mijn jongen.’


    Hoewel nog geen zestig was mr. Fisher een aartsvaderlijke figuur en verreweg de belangrijkste man van Fisher Falls. Hij had het stadje gesticht en hij koesterde het met vaderlijke zorg. Hij had het een theater en nog veel meer gegeven; hij was de financier van het plaatselijke dagblad, de Evening Democrat en onlangs had hij zich door de dankbare burgerij een ruiterstandbeeld van zichzelf laten aanbieden. Deze grote weldoener glimlachte Jim Pleasant nu vaderlijk toe en Jim antwoordde: ‘Ik voel me best vrij, mr. Fisher.’


    ‘Natuurlijk,’ zei de grote man joviaal, ‘maar je bent het nooit helemaal zolang je nog in het krijt staat. Het geld helpt wereldrijken bouwen, maar het houdt ze ook in de boeien. Daarom nu nog de laatste loodjes, beste jongen. Ik interesseer me voor je. Ik wil je groot zien worden. Daarom deze goede raad.’


    Hij streek met een plompe, beringde vinger over het glimmende mahonie van zijn bureau bij die woorden en keek Jim Pleasant niet aan, volgde met zijn blikken de groene flonkering van de grote smaragd aan een van zijn vingers. Jim Pleasant had er niets op te zeggen. Hij stopte de kwitantie weg en stond op.


    ‘Dan stap ik maar weer eens op,’ zei hij.


    ‘Nu al ?’ vroeg de joviale mr. Fisher. ‘Gun je je niet even de tijd om van je succes te genieten... misschien een interview met een verslaggever van de Evening Democrat... het ware relaas van je spectaculaire vangst ?’


    Pleasant schudde het hoofd. ‘Die kranten maken alleen maar een hoop sensatie,’ zei hij. ‘En ik wil weten hoe het op de ranch is na al die tijd.’


    De bankdirecteur stond op en drukte zijn bezoeker de hand.


    ‘Die bescheidendheid siert je,’ zei hij. ‘Het zijn kerels als jij die er borg voor staan dat de burgerij van Fisher Falls 's avonds het moede hoofd onbezorgd op het kussen kan vlijen.’


    Bij die woorden wierp hij een blik op de zware stalen kluis die een hele hoek van zijn privékantoor in beslag nam.


    ‘Maar,’ voegde hij eraan toe terwijl hij zijn bezoeker naar de deur begeleidde, ‘vergeet één ding niet... de boog kan niet altijd gespannen blijven !’


    Bewonderaars waren buiten samengestroomd rond Jim Pleasants paard. Het kloeke dier had hij onderweg buitgemaakt op mr. Rizdal. Jim baande zich een weg door hen heen zonder acht te slaan op hun vragen en gelukwensen en steeg in het zadel. Een actief jongmens maakte zich meester van de teugels.


    ‘Ik ben van de Evening Democrat,’ zei hij, ‘en graag even een woordje, mr. Pleasant. Om te beginnen...’


    ‘Vriend,’ interrumpeerde Jim Pleasant rustig, ‘wil je zo goed zijn die teugels los te laten ? Ik heb haast.’


    Hij zei het niet onvriendelijk, maar toch week de jonge reporter prompt teleurgesteld terug en Pleasant bracht zijn paard in beweging en reed in snelle draf het stadje uit. Al voordat hij het laatste huis passeerde, had hij alle gedachten aan zijn recente succes al resoluut van zich af gezet en keek hij al vooruit naar zijn volgende taak... de kwijting van de laatste schuld die hem nog van de vrijheid scheidde.


    Acht mijlen scheidden hem van zijn ranch en hij legde die afstand in snel tempo af. Pas toen hij de laatste heuvelkam aan de rand van zijn domein bereikt had, hield hij de teugels in en reed in matig draftempo verder, zijn ogen de kost gevend.


    Een groot domein was het niet, die kleine vruchtbare vallei van hem, maar hij had er goed geboerd. Het gras was er uitstekend; water was er in overvloed en omdat hij zich gespecialiseerd had in het fokken en de verkoop van zadelpaarden, had hij geen hele stoet personeel nodig.


    Omdat hij goede waar leverde, had hij zich in de afgelopen drie jaar een uitstekende naam weten te verwerven als een betrouwbaar paardenhandelaar. Zijn steeds groeiende klandizie was bereid goed te betalen voor iets goeds en ze kwamen er zelfs van heinde en verre voor.


    Pleasant Jim had dus alle reden tot tevredenheid terwijl hij nu zijn kleine vallei in reed. Toen hij door het zuidelijke hek ging, kwam een grijze tweejarige hem nieuwsgierig tegemoet gedanst, schoot dan als een pijl uit een boog weg om in de verte achter een bosje te verdwijnen. Dat zou een goede stevige knol zijn voor de verkoop... misschien voor een van die knapen uit Montana die in de eerste plaats een degelijk vervoermiddel wilden en geen paard voor de pronk. Hij volgde het pad langs de kreek en met genoegdoening merkte hij op dat de hekkens in goede staat verkeerden en dat alles naar wens was. Blijkbaar hadden de Mexikanen er niet met de pet naar gegooid gedurende zijn afwezigheid. Zo kwam hij bij het kleine weiland langs de kreek waar de fokmerries liepen te grazen met hun veulens. Ze staakten hun grazen even om hem aan te kijken en herkenning sprak uit hun zachte ogen. Jims gemoed schoot vol. Hij had genoeg tegenslag gekend om het goede te kunnen waarderen en hij was trots op wat hij had bereikt.


    Het huis zelf lag verscholen tussen twee hoge bomen op een laag heuveltje dichtbij de kreek; het bestond uit twee vertrekken, een voor het keukenfornuis en de vetkragen, het andere voor zichzelf. In zekere zin was dat kleine huis als een vesting. De wanden bestonden uit zware degelijke balken en de vier kleine vensters bestreken alle hoeken van de vallei.


    Hij versnelde zijn tempo nu een beetje, want aan het bindrek voor de hut zag hij een grote forse vos staan met het zilverbeslag op het zadel glanzend in het zonlicht. Een man die een dergelijk paard bezat, zou waarschijnlijk een open hart en een open beurs hebben voor een tweede exemplaar van die kwaliteit.


    Kletterende geluiden waren hoorbaar uit de keuken. Pleasant zag dat de vreemdeling zichzelf aan het bedienen was. Een pot koffie pruttelde op het fornuis en een paar plakken spek spetterden in de pan.


    ‘Hallo daar !’ riep Pleasant af stijgend.


    ‘Hallo daar !’ riep de ander terug zonder om te kijken want de koffie kwam juist aan de kook en moest van het fornuis gepakt worden. Het was een grote kerel, breed van schouders en slank en lenig van taille, net als Pleasant zelf. Toen keerde hij zich om en in een refleksbeweging reikte Jim Pleasant naar zijn revolver, want hij keek in het gebronsde gezicht en de scherpe, grijze ogen van die gerenommeerde koning van het bandietenvolk, de broer van Charlie Rizdal... Long Tom in hoogst eigen persoon !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Long Tom bleef de bedaardheid zelve als besefte hij dat de wetten van de gastvrijheid hem tegen alle gevaren beschermden. Hij zette de koffiepot terug op de achterkant van ht fornuis en stak zijn hand uit.


    ‘Eén ding voordat we elkaar de hand schudden,’ zei Pleasant. ‘Weet je het van Charlie ?’


    ‘Zeker weet ik dat,’ knikte de ander.


    En omdat zijn vriendelijk glimlachje niet vervaagde, gaven ze elkaar de vijf.


    ‘Heb je al ontbeten, Jim ?’


    ‘Nee.’


    ‘Ga zitten. Dan gooi ik nog wat spek in de pan.’


    ‘Ga jij maar zitten, Tom. Je bent mijn gast en dat is mijn werk.’


    Zijns ondanks huiverde hij even toen hij de lang-rijder de rug toekeerde. Met zo’n man wist je het nooit. Misschien gebeurde er niets, maar voor hetzelfde geld kon een kogel een einde maken aan alle dromen van Jim !


    Maar Long Tom praatte genoeglijk over ditjes en datjes... dat de vallei er prachtig bij lag; dat het kalk-steenhoudende water goed was voor de botten van de jaarlingen: dat hij een bruine merrie gezien had die hem wel aanstond; was ze misschien te koop ?


    Maar toen de maaltijd achter de rug was, kwam Long Tom ter zake. ‘Ik ben niet voor Charlie gekomen,’ zei hij. ‘Alleen maar omdat ik nieuwsgierig was de man te zien die dat kunstje heeft kunnen leveren. Meestal zijn daar tien handen voor nodig; jij hebt er maar twee gebruikt. Pleasant, ik kan jou gebruiken.’


    ‘Ja ?’ vroeg Pleasant Jim, zijns ondanks lichtjes gevleid door de lof van deze roemruchte bandiet.


    ‘Ja,’ zei de ander. ‘Ik wil je tijd huren voor... zeg, vijf tot zeven dagen. Je hebt er twee snelle paarden voor nodig, maar die heb je hier genoeg... en verder moet je natuurlijk bij de tijd zijn. Hoeveel zou je vragen voor zo'n karweitje ?’


    ‘Ga verder,’ zei Pleasant Jim.


    ‘Tijd is natuurlijk geld voor je. Als iemand nu eens een extra kracht nodig had in je slappe tijd, voor hoeveel zou je dan gaan werken ?’


    ‘Voor minder dan vijftig per week nooit.’


    ‘Het karweitje dat ik op het oog heb, betekent dat je twee dagreizen moet rijden en dan een vuur ontsteken boven op een berg. Er zijn mensen die niet willen dat dat vuur ontstoken wordt en ze zouden je misschien de weg kunnen versperren. Gevaarlijk, maar niet te gevaarlijk voor een knaap van jouw kaliber.’


    ‘Het is wel iets anders dan gewoon achter koeienstaarten aan rijden.’


    ‘Een beetje anders wel. Maar wat zou je ervoor moeten hebben ?’


    ‘Altijd vijfhonderd,’ zei de rancher, besluitend maar meteen een flink bedrag te noemen.


    ‘Je kunt er duizend voor krijgen,’ antwoordde Long Tom zonder een moment van aarzeling.


    ‘Ho eens even... als er een luchtje aan zit, wil ik er niks mee te maken hebben.’


    ‘Wat kan jou dat schelen, Pleasant, als je er goed voor betaald wordt ?’


    ‘Dat kan me in zoverre schelen dat ik het niet doe. Ik heb hier meer te verliezen dan duizend dollars.’


    ‘Zit je hier zo graag ?’


    ‘Ja.’


    ‘Het is een aardig bedoeninkje,’ zei de bandiet. ‘Maar een beetje te opgesloten en te benauwend naar mijn zin... geen horizon. Maar ieder zijn meug. Ter zake; het enige wat je zou moeten doen, is dit doosje lucifers meenemen. Zie je ?’ Hij opende het metalen doosje. ‘Die lucifers mag je niet gebruiken om een sigaret op te steken, want het zijn speciale lucifers en je gebruikt ze alleen maar voor dat vuur. Als je er de brand in hebt, wacht je tot je een ander vuur ziet opvlammen op een van de omringende bergtoppen. Zodra je dat ziet, doof je je vuur en onder de as begraaf je het doosje lucifers. En daarmee heb je je duizendje verdiend en kun je naar huis.’


    ‘En als ik geen ander vuur zie ?’


    ‘Dan ga je drie avonden achter elkaar terug naar je berg en maakt er vuur. Als je geen antwoord krijgt, kom je naar me terug met de lucifers. Anders zou ik dit karweitje wel zelf gedaan hebben,’ besloot Long Tom, ‘maar ik moet Charlie eruit laten.’


    ‘Denk je dat dat zomaar gaat ?’


    ‘Daar draai ik mijn hand nog niet voor om,’ antwoordde de bandiet. ‘Maar over dat andere. Als je gepakt zou worden, is het enige wat je weet dat iemand je het doosje lucifers heeft gegeven en je gezegd wat je ermee moet doen. Dat kan je de kop toch niet kosten, wel ?’


    ‘Nee.’


    ‘Oké, wat zeg je ervan ?’


    Duizend dollars... het zou weer een flinke hap zijn uit de vijfentwintighonderd schuld die hij nog had.


    ‘Vragen hoe of wat worden natuurlijk niet beantwoord,’ opperde Jim.


    ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Soms,’ zei Jim, ‘halen jullie iemand erbij en zit hij voor zijn hele verdere leven aan jullie vast. Het lokt me wel aan, dat zeg ik je eerlijk, maar onder de strikte voorwaarde dat het bij één keer blijft. Alleen maar een vraag: wat zijn het voor knapen die me dwars zouden kunnen zitten ?’


    ‘Vier kansen op de vijf dat je helemaal niet lastig gevallen wordt. De vijfde is dat je een posse met een U.S. marshal achter je aan krijgt.’


    Pleasant Jim floot tussen de tanden.


    ‘Duizend dollars... dat is geen kattepis. En je ziet dat ik open kaart met je speel.’


    Pleasant Jim liet zijn blikken langzaam om zich heen glijden. Maar in plaats van de kleine hut zag hij voor zijn geestesoog een luxueus ranchhuis van originele natuursteen, met riante ramen en zachte kleden op de vloeren en grote open schouwen waarin haardvuren knetterden. En hij zag een knap jong vrouwtje dat de scepter over de huishouding zwaaide en hoorde lachende kinderstemmen.


    Duizend dollars voor nog geen week werk zouden hem een grote stap dichterbij zijn ideaal brengen ! En ook al was het een karweitje waar een luchtje aan zat, kon hij daar zijn ogen niet voor sluiten ? Hij wist tenslotte van niets, hoefde alleen maar een doosje lucifers te begraven in de hete as van een vuur !


    Hij richtte zijn blikken weer op Long Tom en hij zag aan de gespannen trek rond de mond en de grimmige uitdrukking van de ogen dat zijn besluit belangrijk was voor de bandiet. Misschien dacht de bandiet dat het alleen maar het begin zou zijn van een lange associatie, maar dan zou hij toch bedrogen uitkomen.


    ‘Akkoord, ik doe het,’ zei Pleasant Jim.


    Long Tom nam een slok koffie.


    ‘Akkoord,’ knikte hij, haalde dan een dikke portefeuille te voorschijn en opende die. Hij plukte wat bankbiljetten van de dikke bundel - je zag nog niet eens dat er iets af was ! - en telde tien biljetten van honderd op de tafel uit.


    ‘Duizend dollars,’ zei hij.


    ‘Afrekening bij vooruitbetaling, zie ik,’ meesmuilde Pleasant Jim.


    ‘Als je verkeerd wilt,’ zei de ander, ‘dan kun je dat. Maar ik vertrouw je, Pleasant. Heb je iets sterkers dan koffie in huis ook ?’


    Jim haalde een kruik whisky voor de dag en schonk een fikse plons in een tinnen kroes.


    ‘Jijzelf niet ?’ vroeg de ander.


    ‘Ik ben niet ziek en anders drink ik het spul nooit.’


    ‘Verstandig van je,’ zei Long Tom en dronk de kroes in één teug leeg.


    ‘Weet je de Black Mountain ?’


    ‘Ja.’


    ‘Je moest maar onmiddellijk vertrekken. Tot kijk, Pleasant, en succes.’


    Hij had nog een laatste woordje van advies toen hij al in het zadel zat. ‘Als er onverhoopt geschoten mocht worden, aarzel dan niet. Van half werk word je meestal niet wijzer bij een karweitje van deze soort. Tot kijk.’


    Hij reed weg met de nonchalance van iemand die even vlot met zijn paardenvlees omgaat als met zijn geld. Iets van afgunst vermengde zich met de bewondering van Jim Pleasant en hij herinnerde zich de opmerking over de bekrompenheid en de enge horizon van de kleine vallei. Een man als Long Tom dronk het leven als nectar, terwijl hij het met gewoon water moest stellen.


    Hij luisterde naar het rapport van zijn twee Mexikanen over de afgelopen weken, gaf zijn orders voor de komende week en liet vervolgens twee paarden voorleiden. Het ene was een tienjarige merrie met plenty ervaring en snel als de wind op de korte afstand; het andere een witgekouste ruin, die altijd een beetje koppig was ’s morgens, maar de hele rest van de dag kon lopen als een trein. Veel bagage had hij niet nodig en met de ochtendzon schuin in zijn rug zette hij koers naar de Black Mountain in het noorden.


    Hij vorderde goed en hij bracht de nacht door aan de voet van de bergketen waarvan de Black Mountain deel uitmaakte. Bij het krieken van de nieuwe dag was hij al weer uit zijn dekens en voor zijn kampvuur gebruikte hij de droogste takjes die hij kon vinden om geen rook te maken. Zijn ontbijt was simpel: koffie, gedroogd vlees en een paar gedroogde vijgen. Toen hij klaar was, verdoezelde hij zorgvuldig alle sporen van het vuur en trok verder.


    Om de paarden te sparen voor het zware werk dat hen na donker misschien zou wachten, ging hij te voet. Hij naderde de Black Mountain alsof hij een vijand besloop, herhaaldelijk zijn omgeving verkennend met zijn kijker, maar hoewel er enkele oude veepaden waren, kreeg hij de hele dag geen levende ziel in het oog. Tegen het vallen van de avond had hij een kring rond de hele berg gelopen. Hij was haast zeker dat er geen gevaar was en begon in de schemering aan de laatste etappe, de klim naar de top van de berg.


    Zelfs een veldheer als Napoleon had zijn opmars niet beter kunnen voorbereiden; hij kende het terrein als de palm van zijn hand en wist waar het het best geschikt was voor een snelle terugtocht als hij daar toe genoopt zou worden; zijn wapens waren gereinigd en geladen, zijn paarden vers; hij was op alles voorbereid.


    Op de top leefde het laatste licht van de dag nog na terwijl de valleien eromheen al in duisternis gedompeld waren; uit dat zwarte waas rezen de omringende bergtoppen omhoog als de speerpunten van een onzichtbaar leger. Het was een magnifiek schouwspel voor elke natuurminnaar, maar Pleasant Jim had nu alleen maar oog voor praktischer zaken. Hij zocht een plek met gras voor de paarden en vestigde dan zijn aandacht op een nest rotsblokken, precies midden op de top. Misschien was de berg in lang vervlogen dagen een uitkijkpost geweest voor Indianen. Die veronderstelling scheen bevestigd te worden toen hij tussen de stenen de half begraven schacht van een speer vond.


    Die ontdekking gaf hem een vreemd gevoel van vertrouwen; het was alsof hij niet helemaal alleen was op deze kale, eenzame berg en energiek begon hij hout te sprokkelen voor het vuur. Materiaal was er genoeg, want de kale top was door dicht struikgewas omkranst en even kwam de verontrustende gedachte bij hem op dat een heel leger hem desgewenst onopgemerkt zou kunnen besluipen.


    Maar hij stelde zich gerust met de overweging dat hij de hele dag geen sterveling had gezien en na een grote berg takkenbossen opgetast te hebben, wachtte hij nog een poosje tot het volslagen donker was.


    Toen ontstak hij het vuur en stapte een eindje terug om naar het resultaat van zijn werk te kijken. Er stond geen wind en in het begin rees er alleen maar rook omhoog, maar toen begon het hout eensklaps door te branden en laaide het vuur op als een hoge gelig rode steekvlam.


    Jim Pleasant moest enkele schreden wijken voor de hitte die door de knetterende vuurzee werd uitgestraald en hij deed dat met zelfvoldoening, want een beter signaalvuur zou geen mens zich kunnen wensen. Maar hoe scherp en nauwlettend Jim de omringende bergtoppen ook aftastte met zijn blikken, er werd zelfs geen sprankje licht zichtbaar om te bewijzen dat het sein gezien en begrepen was. En tenslotte vond hij risico genoeg gelopen te hebben en doofde het vuur met stenen en zand. Waarom het gevaar te lopen de aandacht te trekken van nieuwsgierige blikken waarvoor het vuur niet was bestemd ?


    Het vuur gloeide nog wat na en toen hij de laatste gloeiende sintels had uitgestampt, scheen de duisternis ondoordringbaarder dan ooit. Zelfs het licht van de sterren scheen uitgedoofd en slechts geleidelijk begonnen ze weer te twinkelen voor zijn verblinde ogen.


    Het was een teleurstelling, maar er was nu eenmaal niets aan te doen en het was zinloos uren wakend door te brengen die beter benut konden worden met slapen. Hij spreidde zijn dekens aan de rand van de open plek waar hij zijn paarden had achtergelaten. Een gure wind was opgestoken met het vallen van de duisternis en uit een flakon nam hij een slokje brandy om zijn bloed te warmen, rolde zich dan in zijn dekens en sliep haast onmiddellijk in.


    Opnieuw ontwaakte hij bij het krieken van de dag en hij waste en schoor zich methodisch met het ijskoude water van een kleine bron die de hele nacht zachtjes naast hem had geborreld.


    Zijn ontbijt was even Spartaans als dat van de vorige dag en even nauwlettend wiste hij alle sporen uit. Vervolgens sloop hij naar de top, te werk gaande met een omzichtigheid alsof geweren en niet alleen verrekijkers op hem gericht konden zijn vanaf de omringende toppen. En op de top strekte hij zich uit en begon de gehele omgeving als het ware boom voor boom en struik voor struik af te tasten met zijn kijker.


    Alles was kristalhelder en hij veerde heftig op toen hij eensklaps iets zag bewegen, hoog op de flank van een der toppen in het zuiden. Tot zijn opluchting was het alleen maar een hert, maar gerust was hij er nog niet op en het dier was al lang weer verdwenen toen hij nog steeds de plek bleef gadeslaan door zijn kijker om te zien of het wellicht door onraad was opgeschrikt.


    En toen hij tenslotte zijn kijker liet zakken, ontdekte hij het onomstotelijk bewijs van onraad vlak voor zijn eigen voeten. In de zachte aarde vlak aan de rand van de rotsen, zag hij de duidelijke afdruk van een laars - zool en hak - en wel van een laars zoals hij er zelf van zijn levensdagen geen had gedragen.


    De rest van de dag was een zenuwslopende kwelling voor Jim Pleasant. De tijd scheen voorbij te kruipen en pas toen de avond eindelijk begon te vallen, durfde hij ietwat te herademen en moed te scheppen voor de taak die hem wachtte. Het hele verloop was een natuurgetrouwe herhaling van dat van de vorige avond met echter een kenmerkend verschil.


    In die zin dat hij ditmaal wel antwoord kreeg.


    Een vuurtongetje begon aan de duisternis te likken op een van de bergtoppen aan de andere kant van de vallei en zodra hij zeker wist dat dit het afgesproken signaal was, doofde hij zijn eigen vuur met een zeildoek, beladen met stenen en zand, begroef volgens instructie het metalen doosje met lucifers in de as, die nog zo heet was dat hij er zijn vingers bijna aan brandde en sprintte dan als de gesmeerde bliksem naar zijn paarden.


    Hij had ze al opgezadeld en wel klaar staan en hij wilde de merrie juist bestijgen, toen hij eensklaps iets zag bewegen tussen de schaduwen op de helling beneden zich. Die hele helling was bezaaid met grote rotsblokken en hij zag nu donkere gestalten, flitsend als schimmen snel van het ene rotsblok naar het andere glippen, steeds dichter naar hem toe.


    Pleasant begreep dat die weg was afgesneden en de paarden bij de teugels grijpend, haastte hij zich naar de andere kant van de bergtop. De helling was daar veel steiler en gevaarlijker, maar er was in elk geval niemand te zien en hij wist dat hij geen andere keus had. Hij besteeg de merrie en liet de teugels van de ruin los, wetend dat het trouwe dier hem zou volgen zolang het niet door een kogel werd gestuit.


    Toen hoorde hij, nog geen twintig schreden achter zich, een rotssteen kletteren, gevolgd door een onderdrukte vloek. Hij aarzelde niet langer, gaf de merrie de sporen en begon aan de hachelijke afdaling.


    Geen mens aan die kant ? De merrie had nog geen tien stappen gedaan toen twee stemmen hem al halt toeriepen vanachter een bosje. Bij wijze van waarschuwing joeg hij een kogel over hun hoofden heen en prompt knalden twee geweren hun antwoord.


    De merrie stormde echter met onverminderde snelheid verder en hij wist dat ze ongedeerd waren gebleven.


    Geen mens aan die kant ?


    Hij hoorde zeker een half dozijn stemmen - in zijn angst leek het wel het tumult van een half honderd - elkaar toeschreeuwen: ‘Het is Long Tom Rizdal ! Deze kant uit! Schieten, schieten, verdomme ! Kijk uit daar beneden !’


    Zo schreeuwden ze. Maar ze lieten het niet bij schreeuwen alleen, ze knalden er lustig op los ook. Overal sprongen gestalten achter struiken en rotsblokken uit om hem op de korrel te nemen. Een voordeel had hij: ze moesten in het donker schieten en ze schoten op een doel dat als een lawine omlaag, kwam. Zulk een vaart had de merrie gekregen bij die waanzinnige afdaling dat Pleasant het dier niet eens meer tot stilstand had kunnen brengen als hij het gewild had. Zo zigzagden ze tussen rotsblokken en struiken door en toen kwamen ze terecht op verraderlijk los steenslag en dat nam de dappere merrie half op haar hurken omlaag schietend als van een roetsjbaan. De trouwe ruin volgde op de voet en zo bereikten ze de voet van de Black Mountain en lieten al het tumult van de achtervolgers ver achter zich, want dat was afkomstig van mannen te voet!


    Pleasant minderde vaart zodra hij daar zeker van was. Ze bevonden zich nu in het golvend terrein aan de voet van de berg en hoewel het gevaar, althans voorlopig, geweken scheen, kwam er een nieuw gevaar hij... in de vorm van het licht van de juist opgekomen maan die de vallei met haar zilverbleke schijnsel overspoelde.


    En toen werd de stilte van de nacht opnieuw door tumult verstoord en ditmaal werd het niet veroorzaakt door mannen te voet, maar door een groep van zes ruiters, die in volle galop rond de voet van de Black Mountain gestormd kwamen, recht op Jim Pleasant af. Prompt gaf hij de merrie wild de sporen en zo hard schoot het dappere dier naar voren dat zelfs de onbereden ruin het tempo niet kon bijbenen en terugviel. Een volle mijl stormden ze zo voort en toen lachte Jim Pleasant toen hij een blik achterom wierp en de voorsprong zag die hij had weten te nemen.


    Maar hij hield haar in volle galop tot ze met het hoofd begon te slaan en de ruin weer langszij kon komen. Handig wierp hij zich toen van het ene zadel in het andere en eer het een half uur verder was, waren alle geluiden achter hem verstomd en wist hij de achtervolgers definitief te hebben afgeschud.


    Hij deed het verder wat kalmpjes aan en tegen het aanbreken van de dag sliep hij een paar uur en zette daarna zijn weg weer voort. Tegen het vallen van de avond was hij thuis en zijn eerste werk was daar de vermoeide paarden afzadelen en verzorgen. En terwijl ze smakelijk aan de voerbak stonden te knabbelen, dacht hij aan zijn schuld van vijfentwintighonderd, die hij nu met vier dagen werken gereduceerd had tot vijftienhonderd.


    Het einde was in zicht en hij nam zich heilig voor om zich, als hij eenmaal helemaal van zijn schuld af was, ook eens een verzetje te gunnen nu en dan. Mr. Fisher had gelijk... de boog kon niet altijd gespannen blijven. Hij zou zich de afleiding van een spelletje poker kunnen gunnen en misschien zou hij die Colts met paarlemoeren kolfplaten wel kopen, die hij bij Cross-Thomas & Hardy in de etalage had zien liggen.


    Hij voelde zich vermoeid, maar voldaan als een man die weet een zware taak tot een goed einde gebracht te hebben en van enigerlei gewetenswroeging was niets te bespeuren.

  


  
    


     


     HOOFDSTUK III


    De volgende morgen stuurde hij Pedro naar de bank met de duizend dollars in een verzegelde enveloppe en met een briefje erbij met de mededeling dat het geld bedoeld was als aflossing op de nog uitstaande schuld. Zelf ging hij onmiddellijk na het ontbijt aan de slag. Fr was heel wat werk blijven liggen gedurende zijn wekenlange afwezigheid en hij was een paar uur later bijna klaar met het timmeren van een nieuwe voerbak in de stal, toen hij eensklaps tot de ontdekking kwam dat hij bezoek had... twee mannen posteerden zich bij de achterdeur van de stal en twee anderen kwamen naar hem toe.


    Snel sprong Pleasant uit de voerbak en ging op de rand zitten, op zijn hoede. Een van de mannen die naar hem toekwamen, was Sam Lee, federaal marshal voor het district .


    ‘En, Sam,’ vroeg hij, ‘waaraan heb ik deze eer te danken ?’


    Sam Lee was een kleine ietwat verschrompelde man met een eeuwig glimlachje; niemand had hem ooit nors zien kijken.


    Hij trachtte zijn doel altijd 'in het goeie' te bereiken en hij deed zo zachtmoedig aan dat mensen die hem niet kenden, hem vaak onderschatten. Jim Pleasant zou die fout echter niet meer maken... niet meer na die ene keer, toen zijn beste vriend Dill Peters gearresteerd was wegens wapensmokkel naar Mexico. Toen had hij midden in de hoofdstraat van Fisher Falls marshal Sam Lee en diens hele voorgeslacht verwenst en hem uitgedaagd naar buiten te komen... met geweer, hagelgeweer of schietijzer, het kon hem niet schelen wat. Sam Lee kwam echter niet naar buiten; hij was een man die de strijd nooit zocht, die alleen accepteerde als het niet anders kon. En toen de een of andere idioot hem vroeg waarom hij niet op Pleasants uitdaging inging, had hij - met zijn glimlachje - geantwoord: ‘Omdat ik bang ben natuurlijk.’


    Dat was Pleasant later terug verteld en hij wist deksels goed dat hij in de marshal geen vijand had; vandaar zijn waakzaamheid nu hij de wetsdienaar pardoes op bezoek kreeg.


     ‘Ik ben op sterven na dood, Jim,’ zuchtte de marshal, het zweet van zijn voorhoofd wissend met een grote, rooie zakdoek. ‘Man, een hond zouden ze nog niet laten doen wat ik allemaal op moet knappen hier en ik geef er dan ook de brui aan, dat bezweer ik je. Ik neem dit niet langer.’


    ‘Ga dan zitten en gun je voeten wat rust,’ zei Pleasant, zonder zijn waakzaamheid ook maar een moment te laten verslappen. ‘Jullie ook, jongens.’


    De twee mannen bij de achterdeur hadden zich inmiddels ook bij het groepje gevoegd. Ze waren precies van het type dat Sam Lee altijd bij voorkeur gebruikte... buldoggen van kerels met dikke stierennekken en lage voorhoofden.


    Sam Lee accepteerde de uitnodiging met een dankbaar handgebaar, maar zijn drie handlangers bleven staan. Ze bekeken de rancher met iets hongerigs in hun gluiperige ogen. Angst welde op in Jim Pleasant, maar hij het er uiterlijk niets van merken.


    ‘Wat heb je dan allemaal uitgespookt, Sam ?’ vroeg hij, toen marshal Sam Lee had plaatsgenomen op de haverkist.


    De marshal zuchtte en schudde zijn verschrompelde hoofd dat los op zijn schrale nek gemonteerd scheen. Hij was berucht om zijn slonzige manier van kleden en er werd gefluisterd dat hij tien jaar met een en hetzelfde kostuum deed.


    ‘Ik heb maar gejaagd en gejaagd,’ zei de marshal. ‘Om tureluurs van te worden. Achter spoken aanjagen zou je het 't beste kunnen noemen. Ik denk dat ik te oud begin te worden voor dat werk.’


    ‘Achter wat aangejaagd ?’ vroeg Jim.


    ‘Bij de Black Mountain,’ zei de sheriff en Jim Pleasant wist niet of hij het zich inbeeldde dat de stem van het mannetje eensklaps een nuance scherper klonk. ‘Daar had ik een karweitje.’


    Pleasant Jim rolde zich een sigaret zonder het gezicht van de marshal een moment los te laten met zijn ogen. Hij knikte meelevend.


    ‘Ja, dat is zwaar terrein daar,’ zei hij. ‘Wat voor een karweitje?’


    ‘Van de kwaaiste soort,’ zei de wetsdienaar somber. ‘Een handlanger van die geraffineerde duivel van een Tom Rizdal. Ik moest een man vangen, maar het enige wat ik gevangen heb, is dit.’


    Hij haalde een metalen lucifersdoosje te voorschijn, opende het en schudde de lucifers uit op zijn hand. Toen flitsten zijn scherpe kraaloogjes omhoog naar Jim Pleasants gezicht. Maar die had juist een rookgordijn van sigarettenwalm rond zijn hoofd gelegd.


    ‘Misschien kun je de eigenaar van het doosje wel opsporen,’ zei Pleasant. ‘Dat moet toch een koud kunstje zijn voor een goocheme knaap als jij.’


    ‘De eigenaar ? Dat is helemaal geen probleem. Het is van Rizdal natuurlijk. Maar wat koop ik daarvoor als het gaat om een ongrijpbare schim als Tom Rizdal, die overal in de bergen zijn schuiladressen heeft... Vrienden die bereid zijn door het vuur te gaan voor hem. Chuck hier, is er ook zo een geweest tot ik hem tot inkeer heb gebracht.’


    Hij haakte met een duim naar een van zijn drie trawanten en de schavuit grijnsde zuurtjes.


    ‘Nee, veel wijzer zul je van een doosje lucifers wel niet worden,’ beaamde Jim.


    ‘Dacht je van niet ?’ murmelde de marshal. ‘Och, een brave oppassende jonge knaap als jij zou er natuurlijk niets achter zoeken, Pleasant, maar ik... ik moet wel achterdochtig zijn, begrijp je ? Ik heb die lucifers onder een sterke loupe gehouden en wat denk je dat ik gevonden heb ?’


    Jim schudde het hoofd dat hij het niet wist.


    ‘Kleine inkepinkjes langs de zijkanten, geheimtaal; misschien tien woorden op elke lucifer. Je vraagt je telkens opnieuw af wat dat bandietentuig de volgende keer zal bedenken.’


    Hij schudde met mistroostige verwondering het hoofd en Pleasant Jim slikte moeizaam.


    ‘We zijn natuurlijk achter hem aan gegaan... achter die knaap die het doosje op de Black Mountain heeft gedeponeerd,’ vervolgde de marshal. ‘Maar die knaap had twee paarden en ga er dan maar eens aan staan. En wat voor paarden! Ik hoop ze nooit van mijn leven meer te zien... behalve natuurlijk op die mooie paarden-ranch van jou, Pleasant !’


    Het venijn zat in de staart, maar Jim Pleasant vertrok geen spier.


    ‘Ja, het zijn rappe rakkers die ik hier heb lopen,’ antwoordde hij. ‘Dus ze hebben je het nakijken gegeven, Sam ?’


    ‘Ja. Twee dagen hard werken met bijna twintig man om het enige resultaat dat ik bij thuiskomst in Fisher Falls kan laten zien, is een doosje lucifers,’ zei de marshal met een diepe zucht. ‘En ik ben maar goed en wel terug of ik krijg weer ander werk. Mr. Tucker, de kassier van de bank houdt me staande. Hij zegt tegen me: 'Wat denk je hiervan ? ’ En hij geeft me deze enveloppe.’


    Sam Lee haalde de betreffende enveloppe te voorschijn en pakte er een stapeltje bankbiljetten uit... briefjes van honderd allemaal, zag Jim Pleasant met een schok. Hij kreeg opeens een droog gevoel in zijn keel. Onwillekeurig wierp hij een taxerende blik in de richting van de deur, maar zag dan dat de drie assistenten zich heel strategisch hadden opgesteld om een eventuele vluchtweg te versperren.


    ‘Dit geld hier,’ zei Sam Lee, ‘ziet er goed uit, het voelt goed aan en het is met vakmanschap gedrukt. Maar niettemin is het vals. En daarom kom ik je vragen hoe je eraan gekomen bent, Pleasant.’


    Hij sprak zonder stemverheffing, maar voor Jim Pleasant kwam de boodschap er zeker niet minder hard om aan.


    ‘Is dat mijn geld ?’ vroeg hij schor. ‘Laat eens zien !’


    ‘Ja, het is jouw geld,’ zei de marshal zachtjes. ‘De kassier heeft het onmiddellijk weer terug gestopt in de verzegelde enveloppe, waarin je het gestuurd had. Op dat punt is er geen enkele twijfel. Blijft dus de vraag hoe jij aan dit geld gekomen bent. Aan wie heb je paarden verkocht de laatste tijd, Pleasant ?’


    Pleasant Jim zocht koortsachtig zijn brein af naar een uitvlucht je. Absurde ideeën kwamen in hem op. Hij zou zeggen dat het betaling was van een oude schuld, hij zou zeggen dat het hem met de post gestuurd was... in elk geval zou hij alles liever zeggen dan de waarheid. Inmiddels wachtte de marshal geduldig. Hij zei bedaard :


    ‘Denk er maar rustig over na, Pleasant. Maar dan wel graag de waarheid, a.u.b.’


    ‘De waarheid is,’ zei Jim Pleasant, ‘dat ik dat geld over de post gestuurd heb gekregen.’


    ‘Wanneer ?’


    ‘Dat weet ik niet precies. Er lag een hele stapel post op me te wachten, toen ik terugkwam van die jacht op Charley Rizdal.’


    ‘Keurig werk dat je daarmee geleverd heb,’ zei de marshal bewonderend. ‘Dus gedurende je afwezigheid is die brief met het geld gekomen. Misschien heb je de enveloppe waarin het gekomen is, bewaard?’


    ‘Nee.’


    ‘Zeker betaling van een oude schuld ?’ zei de marshal geïnteresseerd.


    ‘Ja.’


    ‘Gelukkige duivel,’ zuchtte Sam Lee. ‘Ik wou dat ik maar zo'n presentje met de post gestuurd kreeg nu en dan. Maar ik moet werken voor mijn geld.’ De stem van de marshal klonk vaag verongelijkt. Toen voegde hij eraan toe: ‘Waarvoor was de afzender je het geld verschuldigd ?’


    ‘Voor een paar paarden die ik hem een poosje geleden verkocht heb.’


    ‘Twee ?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat moeten beste knollen geweest zijn voor die prijs. En aan wie heb je die paarden verkocht, Pleasant ?’


    ‘Gewoon aan een klant die op doorreis was. Een vreemdeling.’


    ‘Hallo ! Geef jij een wildvreemde voor duizend dollars aan paardenvlees mee zonder hem ervoor te laten betalen ? Je bent wel goed van vertrouwen in het zaken doen, Jim !’


    Aldus speelde de marshal zijn spelletje van kat en muis, quasi onschuldig, maar van de grijnzende tronies van de drie assistenten kon Jim Pleasant de ware teneur van het gesprek duidelijk aflezen.


    ‘Nee, natuurlijk niet. Hij heeft een voorschot betaald, begrijp je ?’


    ‘O juist, hij heeft je een voorschot betaald... en nu nog duizend erbij. Wat je noemt wel een fikse prijs... voor twee paarden !’


    Pleasant begon eensklaps te zweten. Hij wist dat het verraderlijke zweetdruppels waren en hij streek met een mouw langs zijn voorhoofd.


    ‘Ja, het is behoorlijk heet hier in de stal,’ zei de marshal,


    ‘Het was geen voorschot in geld dat hij me gegeven heeft. Het was een onderpand, begrijp je, een ring. Als hij me na een jaar het geld nog niet gestuurd had...’


    ‘Is het een jaar geleden dat die koop gesloten is?’


    ‘Ja, ongeveer.’


    ‘O, ik dacht dat je zopas gezegd had twee jaar, maar ik kan me vergissen. Maar het moet wel een heel aparte ring zijn om duizend dollars waard te zijn, niet waar ?’


    ‘Was het ook. Met zo’n knots van een steen erin... een robijn.’


    ‘Mag ik die ring eens zien ?’ vroeg de marshal.


    ‘Dat kan niet,’ antwoordde Jim onmiddellijk.


    ‘Waarom niet ?’


    ‘Ik heb hem natuurlijk direct teruggestuurd, begrijp je. Direct na ontvangst van het geld.’


    De marshal knikte instemmend. ‘Ja, zulke kostbare dingen wil je maar liefst het huis uit hebben. Hoe zag die knaap er eigenlijk uit ?’


    ‘Groot donker type... Mexikaans bloed, denk ik. Hij had wel iets weg van Chuck hier.’


    Hij moest zijn ellende met iemand delen en Chuck veerde op en vloekte.


    ‘Hee, als je maar goed weet...’ begon hij.


    ‘Kalm aan maar,’ zei Pleasant Jim. ‘Ik bedoel er niets persoonlijks mee.’


    ‘Chuck, hou je gezicht,’ zei de marshal gebiedend. ‘Je solliciteert gewoon naar een voortijdige dood als je ruzie zoekt met een mannetjesputter als Pleasant. Maar vertel eens wat meer, Jim, over die boef die je belazerd heeft. Want zo ligt de zaak tenslotte, niet waar ? Hij heeft je voor duizend dollars opgelicht en dat is geen kattepis. Toch moet ik zeggen dat je je er kranig onder houdt; geen vloek... niet eens een onvertogen woord. Kun je je zijn naam nog herinneren ?’


    Het was spitsroeden lopen. Maar Pleasant had het idee dat hij vorderde en zijn stem klonk heel waarheidsgetrouw toen hij zei: ‘Bentley heette hij, J.H. Bentley, geloof ik. En zijn adres was ergens in Brooklyn, Fourth Avenue 917 Brooklyn. Van dat huisnummer wil ik af zijn, dat weet ik niet zeker. Ik heb nooit een hoofd voor cijfers gehad. Maar misschien heb ik het adres wel ergens opgeschreven staan.’


    ‘Allicht,’ beaamde de marshal. ‘Misschien kunnen we met jouw hulp die smerige boef vangen, Pleasant. Oplichterij met vals geld is voor mij wel ongeveer het laatste. Laten we nog eens op zijn signalement terugkomen. Van middelbare leeftijd zei je ?’


    ‘Ja.’


    ‘En grijsharig ?’


    ‘Ja,’ antwoordde Pleasant.


    Er klonk een luid schamper gelach van Chuck en Pleasant wierp de assistent een ijzige blik toe.


    ‘Een minuut geleden leek hij nog sprekend op mij,’ zei Chuck. ‘En nu is hij opeens van middelbare leeftijd met grijs haar.’


    ‘Verdraaid,’ murmelde Sam Lee, ‘dat is waar, nou je het zegt.’


     Hij stond opeens op van de haverkist.


    ‘Ik vrees dat je hiervan nadere uitleg zult moeten geven bij de rechter, Pleasant. Niet dat je iets ten laste gelegd wordt, maar de rechter zal moeten beslissen. En inmiddels moet ik je verzoeken je wapens in te leveren. Dat is mijn plicht.’


    Als Sam Lee als bij toverslag in een afschuwelijk monster was veranderd, dan had Jim Pleasant hem niet met dieper afgrijzen kunnen bekijken. Maar hij wist dat hij tegen vier man machteloos was en leverde knarsetandend zijn wapens in.


    En zo met een man aan weerszijden en twee achter zich, reed Jim Pleasant de hoofdstraat van Fisher Falls binnen.


    ‘Je schijnt een beetje met me te willen pronken ook, hè ?’ voegde Pleasant de marshal toe.


    Sam Lee keek onthutst. ‘De gevangenis ligt nu eenmaal in de hoofdstraat,’ zei hij. ‘Maar je hebt gelijk... ik had ook achterdoor kunnen gaan met je. Dom van me om er niet aan te denken. Het spijt me, Jim, maar het is echt niet kwaad bedoeld !’


    Maar het was natuurlijk wel kwaad bedoeld, dacht Jim Pleasant verbitterd, want de kleine stoet trok heel wat bekijks en sommige opmerkingen van het publiek waren luid genoeg uitgesproken om voor Jim verstaanbaar te zijn.


    ‘Met dieven vang je dieven... dat zie je nu maar weer eens.’


    ‘Ik heb altijd wel geweten dat hij niet deugde. Van een moordenaar kan nooit iets goeds worden !’


    Hij wendde zich tot de marshal.


    ‘Hoor je dat ?’


    ‘Let er maar niet op, Jim. Gewoon laten praten.’


    ‘Gewoon laten praten ? Voor een moordenaar schelden ze me ! En ik heb nog nooit van mijn leven een man gedood !’


    ‘Nee ?’ zei de marshal, zijn wenkbrauwen optrekkend. ‘En die drie halfbloeden dan die met je wilden afrekenen... dat is vijf jaar geleden, niet waar ?’


    ‘Halfbloeden !’ zei Pleasant smalend.


    ‘En die Mexicanen die het op je gemunt hadden in Phoenix ?’


    ‘Misschien kun je hier en daar nog wel een nikker vinden om op de lijst te schrijven,’ zei Pleasant verontwaardigd. ‘Maar ik heb het over blanken, Sam. Ik heb van mijn leven nog geen man gedood !’


    ‘Dat is zo !’ beaamde de marshal. ‘Maar misschien schiet jij wel zo accuraat dat je een man niet hoeft te doden om hem uit te schakelen. Neem de jonge Charlie Rizdal maar eens bijvoorbeeld !’


    De gevangene vermoedde enige ironie achter de woorden van de marshal en onthield zich van verdere commentaar. Toen hadden ze de gevangenis bereikt en Pleasant werd naar binnen geloodst en moest een hele reeks vragen beantwoorden in het kantoortje... Wat was zijn volle naam ? Waar was hij geboren ? Wanneer was hij geboren ? Wat was zijn beroep ? Had hij al eerder in de gevangenis gezeten en zo ja, waarvoor ?’


    ‘Vervloekt, Danny,’ zei hij tegen de gevangenbewaarder, ‘dat is toch allemaal naar de bekende weg vragen wat je daar doet.’


    ‘Het is voorschrift,’ zei de ander. ‘Als ik het niet doe, krijg ik vervelendheid.’


    Pleasant antwoordde grommend, want hij begon zich recalcitrant te voelen en dat werd nog erger toen hij al zijn bezittingen moest inleveren... zijn mes, zijn portefeuille en zelfs zijn zakkam.


    ‘Die is van staal,’ zei de gevangenbewaarder verklarend.


    ‘Verdommeling !’ explodeerde Pleasant. ‘Het is je reinste pesterij ! Maar ik zal het je betaald zetten.’


    De gevangenbewaarder had vroeger voor hem gekropen als het ware, maar nu snauwde hij even hard terug. ‘O ja ? Jij zult nog wel een toontje lager zingen, vriend, voordat je hieruit bent !’


    Toen nam de marshal weer het woord en hij zei dat hij Pleasant geen cel alleen kon geven vanwege overbezetting. ‘De sheriff heeft zijn klanten,’ voegde hij eraan toe, ‘en ik heb de mijne, en we hebben momenteel een volle bak. Maar ik zal wel zorgen dat je een goeie celmaat krijgt.’


    ‘Dus je stopt me in een cel zonder dat ik eerst gehoord word door de rechter ?’ vroeg Pleasant ziedend van machteloze verontwaardiging.


    De marshal was een en al begrip.


    ‘Ik kan me volkomen in je gevoelens verplaatsen, Jim,’ zei hij verontschuldigend. ‘Echt waar. Maar je kent de rechter niet zoals ik hem ken. Die doet alles precies volgens het boekje en o wee de man die hem daarbij iets in de weg legt. Ik hoop voor jou dat je nooit met zijn scherpe tong zult kennismaken zoals ik het al vaak genoeg gedaan heb, Pleasant!’


    Aan het geweeklaag van de marshal kwam maar geen einde en Pleasant begreep dat het alleen maar een woordenvloed was om zijn protesten te smoren.


    ‘Hier heb ik een mooi plaatsje voor hem,’ hoorde hij de marshal toen zeggen. ‘Dit is de man die precies geknipt is voor celmaat van Jim Pleasant. En het mooiste is dat ze elkaar al kennen ook !’


    Hij was blijven staan voor een traliedeur waarachter niemand anders dan Charlie zat.


    ‘Wil je me met hem in één cel zetten ?’ informeerde Pleasant grimmig.


    ‘Zou je dan liever bij de een of andere schurftige zwerver met luizen zitten ?’ vroeg Sam Lee. ‘Nee, jongen, geen betere celmaat voor jou dan Charlie Rizdal. En vergeet niet dat het voor jou hooguit een kwestie van een paar dagen is, Pleasant. Zodra de rechter tijd voor je heeft, kun je eruit.’


    Pleasant Jim wist dat protesteren zinloos was en schouderophalend stapte hij de inmiddels door de gevangenbewaarder geopende cel binnen.


    ‘Ho eens even!’ schreeuwde de jonge Rizdal. ‘Je stuurt me die verdomde bloedzuiger en koppensneller toch niet zeker op het dak, wel ? Als je dat doet... bij God dan knijp ik hem zijn strot dicht zodra ik de kans ervoor krijg !’


    ‘Lekkere diertjes, he ?’ grijnsde de gevangenbewaarder. ‘Kat en hond lijken het wel.’


    ‘Charlie, nu stel je me toch echt teleur,’ zei Sam Lee met zacht verwijt. ‘Met wie zou je leuker en gezelliger gedachten kunnen uitwisselen dan met Jim Pleasant? Veel plezier samen, jongens, en tot kijk.’


    ‘De moord jij !’, brulde Charlie Rizdal, naar de tralies springend als een gekooide leeuw. ‘Daar komt moord en doodslag van. Ik heb je gewaarschuwd !’


    En hij bleef nog razen en tieren toen de marshal en de gevangenbewaarder al lang weer verdwenen waren on hij alleen nog maar Jim Pleasant en de gevangenen in de andere cellen als toehoorders had.


    Tenslotte begon het Pleasant te vervelen en snauwde: ‘Ik ben geen man om heibel te zoeken, Rizdal. Maar, bij God, ik ga er ook niet voor uit de weg en als je het waagt ook maar een vinger naar me uit te steken, dan laat ik geen stuk van je heel !’


    Tot zijn verbazing staakte de jonge Charlie zijn misbaar opeens en hij plofte op zijn krib neer, geluidloos lachend als met binnenpret.


    ‘Dat ze zo stom zouden zijn om ons samen in één cel te zetten, had ik nooit durven hopen, Pleasant. Wij met ons beiden zullen op elk gewenst moment naar buiten kunnen wandelen !’


    Hij voegde er waarschuwend aan toe: ‘Maar je moet het spelletje natuurlijk meespelen. Als ze door zouden krijgen dat we vrienden zijn, zouden ze ons subiet apart zetten. Maar zolang als ze denken dat we elkaars bloed wel kunnen drinken, zitten we op fluweel. Sam Lee is een goocheme jongen, maar toch net niet goochem genoeg !’


    Opnieuw lachte hij op zijn geluidloze manier, maar Pleasant die het eindelijk door begon te krijgen, zei ernstig: ‘Wat jij doet, moet jij weten, Charlie, maar mij krijg je niet mee. Let wel... ik zal je niet in de weg staan.’


    ‘Wacht maar tot ze je door de mangel gehaald hebben,’ zei Rizdal bedaard. ‘Dan zul je wel anders praten.’


    Hij pakte een boek op en begon te lezen en nu en dan scheen hij korte aantekeningen te maken met een potlood. En Jim Pleasant strekte zich uit op de andere krib en begon de situatie te overwegen waarin hij verzeild was geraakt. Tenslotte dommelde hij in en na een poosje schrok hij wakker door de stem van Charlie Rizdal en opkijkend zag hij zijn celgenoot bij de traliedeur staan in gesprek met een meisje dat zich op de gang tussen de cellen bevond gewapend met een emmer water en een dweil.


    Pleasant vond het maar vreemd een vrouw in de gevangenis te zien, ook al was het dan maar een werkster, maar toen hij het kind wat beter bekeek, begreep hij het. Het was een kind met een vaalbleek rond gezicht en rode loopneus en een paar wezenloze ogen, kennelijk een arm, half debiel schepseltje dat men wat wilde laten bijverdienen met het schoonhouden van de gevangenis.


    Rizdal praatte met haar op een toon van welwillende minachting. ‘Dat is maar een saai boek dat je me gegeven hebt,’ zei hij. ‘Er gebeurt niks in. Kun je het niet voor me ruilen ? Hier heb je een kwartje voor de moeite. Hoe heet je eigenlijk ?’


    ‘Sally heet ik.’


    ‘Hee, Sally !’ brulde de gevangenbewaarder uit de deuropening van het cellenblok. ‘Ik heb je toch gezegd dat het verboden is met de gevangenen te praten. Kom hier, zeg ik !’


     ‘Man, maak je niet zo druk!’ schreeuwde Charlie Rizdal. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik verkikkerd ben op dit misbaksel. Ik heb haar alleen maar even gevraagd of ze een boek voor me wil ruilen.’ Hij wendde zich weer tot het meisje: ‘Dus je doet het even voor me, hé ? En ga nu maar gauw, want je baas staat te roepen.’


    ‘Ja, sir,’ zei Sally en schuifelde weg over de stenen vloer op haar veel te grote schoenen.


    Rizdal keek haar na en wendde zich dan tot zijn celgenoot.


    ‘Zij is onze troefaas, ouwe jongen,’ zei hij meer met zijn lippen dan met zijn stem. ‘Wacht maar eens af tot vanavond, dan zal ik je het allemaal uitleggen.’


    Pleasant glimlachte toegeeflijk. Nog nooit van zijn leven had hij een werktuig gezien minder geëigend voor een uitbraakpoging uit een zo degelijke, moderne gevangenis als deze.


    Midden in de nacht ontwaakte Pleasant toen iemand zijn arm aanstootte en hij hoorde Rizdals stem fluisteren :


    ‘Luister, Jim. Ben je wakker ?’


    ‘Ik ben wakker, ja.’


    ‘Ik heb alle spullen nu bij elkaar. Die schat van een Sally heeft de collectie compleet gemaakt vandaag... de zaagjes, de olie, alles wat we nodig hebben. Zullen we maar meteen beginnen ?’


    ‘Waarmee beginnen ? De tralies doorvijlen ?’ vroeg Pleasant ietwat dazig.


    ‘Natuurlijk. Wat anders ?’


    Opwinding kolkte door Jim Pleasant heen, maar ebde even snel weer weg.


    ‘Nee, ik kan het niet doen. Ik zou er mijn hele ranch mee weggooien. En waarvoor ? Omdat je broer me belazerd heeft!’


    ‘Niemand die daar meer spijt van heeft dan hij.’


    ‘Hoe weet jij of hij er spijt van heeft of niet ?’


    ‘Ik heb elke dag contact met hem, schriftelijk. Je zult het misschien niet geloven van een man als Long Tom, maar ze hebben hem zelf ook genept. Hij wist zelf niet dat het vals geld was.’


    ‘Ik moet eerlijk zeggen dat ik hem er ook niet voor aanzie,’ zei Pleasant na enig nadenken. ‘Maar ik red me er wel uit zonder een uitbraak. Wat kunnen ze me tenslotte maken voor dat lucifersdoosje dat ik daar begraven heb ?’


    ‘Jim,’ zei Rizdal met diepe ernst, ‘gebruik toch je verstand, man. Ze hebben je staan als handlanger van Long Tom en dat betekent minstens vijf jaar.’


    ‘Vijf jaar !’ veerde Jim heftig op. ‘Dat zou het grofste onrecht zijn wat er bestaat !’


    ‘Dat weet ik, maar daar kijken ze niet naar.’ Pleasant Jim beet zijn tanden op elkaar en balde zijn vuisten.


    ‘Nee, ik wacht wel af,’ besliste hij tenslotte. ‘Ik kan er mijn ranch niet aan geven.’


    ‘Je bent een idioot, Jim.’


    Rizdal drong echter niet verder aan en na een korte stilte zei Pleasant: ‘Maar als je de spullen ervoor hebt, ga dan je gang. Ik zal je er heus niet inluizen.’


    ‘Ouwe jongen,’ grinnikte Rizdal. ‘Long Tom heeft me mijn marsorders gegeven in het boek dat Sally me vandaag gebracht heeft. En die marsorders luiden dat ik niet mag vertrekken zonder jou mee te nemen.’


    ‘Hoe kan dat nu in een boek ? Die worden toch gecontroleerd ?’


    ‘Gewoon het trucje van het aankruisen van de woorden; dóódsimpel als je het weet.’


    Pleasants nieuwsgierigheid naar handel en wandel van een zo gerenommeerde bandietenorganisatie was gewekt en Charlie vertelde hem tal van interessante bijzonderheden. Onder meer sprak hij bewonderend over het meisje, Sally, die een zeer nuttige kracht moest zijn en bijna Long Toms rechterhand genoemd kon worden. Hij had haar naar Fisher Falls gezonden zodra zijn broer daar achter slot en grendel was gezet en verassend snel had ze vaste voet weten te krijgen in de gevangenis, niet zomaar als een bezoekster nu en dan, maar als een betaalde kracht.


    Pleasant Jim haalde zich het stompzinnige ronde gezicht en de onbenullige ogen voor de geest en hij schudde verbaasd het hoofd in het donker. Het was alsof een heel nieuwe, vreemde en avontuurlijke wereld voor hem open ging en met zijn vlotte tong wist Charlie die wereld voor hem af te schilderen als een soort luilekkerland van lustige boekaniers.


    Tenslotte werd het verhaaltje Jim een beetje al te gortig. ‘Kom, kom, Charlie,’ zei hij ongelovig, ‘nou bak je het toch wel een beetje al te bruin. Je praat net of het een paradijs op aarde is, dat bandietenleventje van jullie.’


    ‘Je hoeft me niet te geloven,’ zei Charlie zonder het op zijn fatsoen te trekken. ‘Wacht maar eens af tot je er zelf bij bent, dan zul je wel zien dat ik niks overdreven heb.’


    Maar zo ver zou het nooit komen, nam Jim Pleasant zich heilig voor. En hij nam zich dan ook voor de volgende dag onmiddellijk de vereiste stappen te ondernemen om op rechtmatige wijze zijn invrijheidstelling te bewerkstelligen.


    Maar hij kreeg al meteen twee fikse teleurstellingen te incasseren. De eerste was de boodschap dat de ‘edelachtbare’ nog geen tijd voor hem had en de tweede, en een nog veel grotere, een briefje van de directeur van de bank, Lewis Fisher. Het was een heel hoffelijk briefje, maar ook een dat hem met de neus op de harde feiten drukte. Mr. Fisher schreef dat hij door omstandigheden dringend behoefte had aan liquide middelen met als gevolg dat hij zich tot zijn spijt genoodzaakt zag alle uitstaande vorderingen onmiddellijk op te eisen. En of Pleasant maar zo goed wilde zijn de vijfentwintighonderd dollars op te dokken ! Uiterlijk binnen drie dagen !


    De rampzalige tijding gleed uit Jim Pleasants machteloze vingers op de vloer en zijn celgenoot pakte het epistel op en las het zonder een zweem van valse schaamte. Toen knikte hij alsof het oud nieuws voor hem was.


    ‘Dat betekent dat hij binnen de week eigenaar zal zijn van jouw ranch,’ zei Charlie zakelijk.


    ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt,’ murmelde Jim Pleasant wezenloos. ‘Maar raar is het wel, dat moet ik toegeven. Hoe kan hij nu liquide middelen nodig hebben terwijl hij compleet bulkt van het geld ?’


    ‘Zeker bulkt hij van het geld,’ beaamde de ander. ‘Maar hij heeft ook smoel op die paarden van jou en die kan hij nu mooi voor noppes in zijn bezit krijgen !’


    Pleasant keek onbenulliger dan Sally het ooit had gedaan. ‘Ik begrijp je niet,’ herhaalde hij.


    ‘Man, ze zullen je uitverkopen ! Ze zullen alles onder de hamer brengen wat je hebt!’


    ‘Daar moesten ze het lef eens voor hebben,’ verklaarde Jim Pleasant verhit. ‘En dat kunnen ze trouwens niet ook.’


    ‘Reken maar dat ze het kunnen. Het is de wet, makker !’


    Pleasant kreunde in zijn wanhoop, maar toen vond hij een strohalm om zich aan vast te klampen.


    ‘Maar zelfs als ze me uitverkochten, dan zou ik er zeker twintigduizend voor krijgen. Dat heeft de ouwe Grindle me drie maanden geleden nog geboden.’


    De ander schudde meewarig het hoofd.


    ‘Je bent geen kind meer in jaren,’ zei hij, het zichzelf als het ware uitleggend, ‘maar gewoon een beetje groen in het zaken doen. Luister, man, als Fisher op die ranch van jou begint te bieden, dan zal hij zelf zijn prijs kunnen betalen omdat hij geen tegenbod zal krijgen.’


    ‘Waarom niet ?’


    ‘Omdat Fisher de ongekroonde koning is in deze contreien. Iedereen die hem tegen zich inneemt, graaft zijn eigen graf en daarom zullen ze wel wijzer zijn. Jim, je verkeert toch niet in de waan dat die ouwe Fisher eerlijk aan al zijn geld gekomen is ? Een fenomeen als een eerlijke rijkaard bestaat niet ! Hij is een beruchte woekeraar geweest in St. Louis voordat hij hierheen kwam... zogenaamd om gezondheidsredenen !’


    Het was te verpletterend om te verwerken voor de arme Jim Pleasant. Hij bracht slapeloze nachten door en de rest van de tijd besteedde hij aan het schrijven van brieven... wilde smeekbeden om hulp aan deze en gene vriend. Wat bitter berouwde het hem nu dat hij niet wat meer tijd had besteed aan de omgang met mensen in plaats van aan die met paarden !


    En toen kwam de klap die al zijn hoop in rook deed opgaan.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Hij was de rechter vaak genoeg tegengekomen op straat en had hem altijd beschouwd als een joviale, maar ietwat zwakke figuur. Maar toen kwam de dag van de zitting die tot gevolg had dat hij zijn mening over de persoon van de rechter drastisch moest herzien. Het was nog niet de officiële rechtszitting, alleen maar een procedure om vast te stellen of het voorarrest verlengd moest worden, dan wel invrijheidstelling op borgtocht mogelijk was. Voor Jim Pleasant pleitte een eerbiedwaardig advokaat, speciaal voor de gelegenheid naar Fisher Falls gekomen uit een veel grotere stad. Deze bekwame pleitbezorger had hij ongetwijfeld aan de bemoeienissen van de grote Tom Rizdal te danken. Maar zelfs voor deze door de wol geverfde jurist was het tegen de bierkaai moeilijk vechten. Want de rechter veegde alle verweer van de tafel door alsmaar te blijven hameren op de keiharde feiten. En die feiten logen er niet om. Verscheidene leden van de posse hadden verklaard de vluchteling van de Black Mountain te hebben herkend als Jim Pleasant. En heel zwaar wogen ook de verklaringen van Pleasants twee Mexicaanse knechten dat hij op het betreffende tijdstip niet thuis was geweest. En dan was er nog de kwestie van die duizend dollars aan vals geld. Alles wees er op dat Pleasant gemene zaak had gemaakt met de beruchte bandiet Long Tom Rizdal en de rechter weigerde het risico te lopen dat de verdachte, middels voorlopige invrijheidstelling, met de noorderzon zou verdwijnen. Daarom stelde hij de borgtocht vast op tienduizend en toen de advokaat zich bereid verklaarde dat bedrag te storten, verhoogde de rechter het met een stalen gezicht prompt tot twintigduizend en zei erbij dat hij desnoods ook tot honderdduizend zou gaan.


    ‘Jongeman,’ zei de verdediger na afloop tegen Pleasant, ‘ik kan het natuurlijk niet bewijzen, maar volgens mij wordt er achter de schermen een gemeen spelletje tegen je gespeeld en zijn er boze machten aan het werk.’


    Dat was geen opwekkende boodschap, maar nog verschrikkelijker was de tweede slag, die onmiddellijk op de eerste volgde, toegebracht door de zachte hand van Lewis Fisher.


    Het verpletterende nieuws kwam in een hartelijk briefje van de bankdirecteur :


    ‘Beste Jim Pleasant,


    Wat is dit toch spijtig allemaal ! Hedenmorgen is je ranch onder de hamer gegaan en ik zit nu aan je eigen tafel om je het verloop te schrijven. Het zal je misschien wel verbazen te vernemen dat er wel belangstelling was, maar dat door niemand serieus werd geboden. Toen de ranch dreigde weg te gaan voor vijftienhonderd, heb ik er een stokje voor gestoken, hoewel ik persoonlijk niet in het bezit geïnteresseerd was. Ik ben bankier, geen rancher of paardenhandelaar. Maar het zou al te sneu voor je geweest zijn als je je ranch zou moeten verliezen en toch nog die schuld van duizend aan mij overhouden. Daarom heb ik vijfentwintighonderd geboden en het bezit verworven. Ik zit er eerlijk gezegd een beetje mee in mijn maag. Maar zodra je huidige moeilijkheden achter de rug zijn, zul je ongetwijfeld bereid zijn het bezit voor me te beheren. Tegen een aantrekkelijk salaris uiteraard, veel meer dan een gewone cowboy verdient!


    Laat het me onverwijld weten als ik je op enigerlei wijze van dienst kan zijn en wees overtuigd dat mijn beste wensen dit schrijven vergezellen.


    Met oprechte achting,


    Lewis Fisher.’


    Toen Pleasant het epistel had gelezen, strompelde hij even als een paard dat in volle galop eensklaps in mul zand terecht is gekomen. Vervolgens liep hij naar het tralievenster en zwijgend naar buiten starend naar het vierkante lucht met enkele wit besneeuwde bergtoppen dat in zijn gezichtsveld lag, vocht hij een verschrikkelijke strijd met zichzelf uit.


    Achter hem was Charlie Rizdal muisstil en hij was hem dankbaar voor zijn stilzwijgen. De zon daalde naar de westelijke horizon en toen ze die bijna had bereikt, begon ze haar rode wangen op te blazen en door een purperen sliert wolken eromheen, gaf het zuiver het effect alsof een clownshoofd aan de hemel werd geschetst. En Jim Pleasant zag zichzelf afgebeeld in dat clownshoofd en hij barstte eensklaps in lachen uit. Hij bleef lachen terwijl hij zich van het venster afwendde en de angstige onzekerheid op Charlie Rizdals gezicht zag.


    ‘Wees maar niet bang Charlie,’ zei hij. ‘Ik ben niet gek, nog niet tenminste. Ik zal je geen kwaad doen. Hoe zou ik trouwens iemand kwaad kunnen doen ? Ik ben maar een onnozele pias die zich door iedereen in de maling laat nemen. Maar, bij God !... als ik ooit nog eens die dikke speknek van bankdirecteur Lewis Fisher tussen mijn vingers krijg... dan zal ik heel langzaam het leven uit zijn karkas wringen tot ik zijn luchtpijp hoor kraken onder mijn duim en dan zal ik...’


    ‘Als je er zo over denkt,’ zei Charlie Rizdal bedaard, ‘wat let ons dan om vannacht met het karweitje te beginnen ? Of ben je van plan je vijf jaar uit te zitten ?’


    Die nacht gingen ze aan het werk met de zaagjes.


    Het waren wonderen van scherpte en hardheid, die kleine tere strookjes staal. Geolied met de beste machineolie sneden ze geluidloos door de zware tralies alsof die van het zachtste hout waren. Elkaar aflossend voor het kleine raam werkten ze gestaag verder en kort voor het aanbreken van de nieuwe dag toen de nacht op zijn donkerst was, meenden ze een gat te hebben, groot genoeg om zich erdoor te wringen.


    Rizdal ging het eerst en toen kwam de grote deceptie... hij kon er niet door ! Hij probeerde het opnieuw, ditmaal zijdelings, maar het enige resultaat was een winkelhaak in zijn jas en een afgeschaafde schouder.


    Kreunend en vloekend werkte hij zich weer naar binnen en Pleasant moest hem tot stilte manen uit angst dat hij anders de hele gevangenis wakker zou maken. De zaak was simpel: ze hadden zich op de afmetingen verkeken. Er zou aan weerszijden nog een tralie weg gevlijd moeten worden en de tijd die hen nog restte, was veel te kort om dat deze nacht nog voor mekaar te krijgen. Ze zouden moeten wachten tot de volgende nacht, maar hoe moesten ze inmiddels de reeds weg gezaagde tralies weer aanbrengen zonder dat het opgemerkt zou worden ?


    De oplossing die ze vonden, kon natuurlijk alleen maar en provisorische zijn. Van de poten van hun kribben zaagden ze kleine houtsplintertjes waarmee ze de stukken tralie zo goed en zo kwaad als het ging, klem wrongen. Van stof van de vloer, cement dat ze los schraapten uit de voegen tussen de stenen van de muur en speeksel mengden ze een soort specie om de onregelmatigheid van de tralies te camoufleren. Het was al met al een zenuwslopend geduldwerkje en het was al lang licht buiten toen ze er de laatste hand aan legden.


    En toen wilde een wreed lot dat een jongen van een jaar of veertien langs geslenterd kwam, een lustig deuntje fluitend en met de handen diep in zijn broekzakken gepord. Bengels van veertien jaar hebben scherpe ogen en de beroemde Jim Pleasant werd dan ook onmiddellijk ontdekt zoals hij daar stond met zijn gezicht voor het raam en met zijn handen schijnbaar wanhopig rond de tralies geklemd.


    ‘Ha, die Jim !’ riep het joch. ‘Kan ik iets voor je doen, Jim ?’


    Koortsachtig zocht Pleasant zijn brein af naar het een of ander gevatte antwoord, een grapje dat het joch zijn weg niets vermoedend zou voortzetten. Maar hij kon niets vinden en de jongen staarde in dat grimmige zwijgende gezicht, werd eensklaps bevangen door een nameloze angst en sloeg op de vlucht.


    En toen begon voor de twee gevangenen die verschrikkelijke, eindeloze dag. Duizend angsten stonden ze uit dat bij het minste of geringste tochtvlaagje een van de tralies rinkelend omlaag zou komen, maar een poging om de constructie wat hechter te maken durfden ze bij daglicht echter ook niet aan.


    Toen evenwel de tijd verstreek zonder dat er iets onprettigs gebeurde, herkregen ze geleidelijk hun zelfvertrouwen... tot in het begin van de middag de gevangenbewaarder, Danny Rankin, eensklaps in hun cel verscheen en blafte: ‘Hee, Pleasant, wat had jij vanmorgen aan dat raam te maken ?’


    ‘Ik stond naar de lucht te kijken en te wensen dat ik uit dit verdomde hol weg was. Wat anders ?’ zei Pleasant.


    ‘Je zou anders best eens...’ begon Danny Rankin achterdochtig en stapte recht naar het raam. Pleasant werd zo wit als een laken en kon geen woord uitbrengen, maar van zijn krib riep Rizdal: ‘Hee, Rankin, luister eens even !’


    Bij die abrupte sommatie bleef Rankin staan. ‘Wat mot jij ?’ snauwde hij.


    ‘Ik moet weg !’ schreeuwde Rizdal met een niet onverdienstelijk gespeelde explosie van woede. ‘Het hangt me de strot uit steeds met deze houten Indiaan opgescheept te zitten die de hele dag geen kop open doet! Alleen maar aanstaren doet-ie me, net als een slang een konijntje aanstaart alvorens het te verslinden... Ik vreet me op van de zenuwen en als ik me vergeet en een ongeluk bega en hem zijn schedel in timmer, dan is het zelfverdediging... daar waarschuw ik je maar vast voor !’


    ‘Voor mijn part laten jullie geen stuk van elkaar heel,’ zei Rankin onverschillig. ‘Maar jou,’ voegde hij eraan toe, Jim Pleasant dreigend een stompe wijsvinger toestekend, ‘jou waarschuw ik geen kinderen de stuipen op het lijf te jagen buiten op straat ! Dat tolereer ik niet, versta je dat goed ?’


    En nog namopperend maakte hij rechtsomkeer en verdween uit de cel. Pleasant moest steun zoeken tegen de muur, zo wee van opluchting voelde hij zich. Het gevaar was geweken en ze konden zich nu voorbereiden op de tweede poging.


    Een nieuw boek voor Rizdal die middag en als bladwijzers had het nieuwe vlijmscherpe zaagjes ! Onbegrijpelijk dat Rankin dat allemaal liet passeren, dacht Pleasant, maar het moest natuurlijk Sally zijn die hem een rad voor ogen draaide met haar goed gespeelde stompzinnigheid. Terwijl ze het boek overhandigde, murmelde ze... nog juist verstaanbaar voor Jim Pleasant: ‘Je hebt het er een beetje te dik opgelegd en Rankin vertrouwt het niet meer. Hij is van plan jullie morgen apart te zetten. Het is dus vannacht of nooit, Charlie !’


    Dat was natuurlijk een extra aansporing en onmiddellijk na het vallen van de duisternis gingen ze aan het werk, de een zagend en de andere wacht houdend bij de deur en elkaar beurtelings aflossend.


    Tegen middernacht waren ze klaar en twee aan elkaar geknoopte dekens werden aan een van de resterende tralies geknoopt en naar buiten gesmeten. En daarlangs lieten ze zich de een na de ander omlaag zakken tot ze vaste grond onder de voeten hadden. Snel en geluidloos slopen ze naar de achterzijde van het gebouw en daar, in de slagschaduw van de achtermuur bleven ze staan om poolshoogte te nemen.


    Het was een zoele nacht en ondanks het late uur waren er nog veel mensen op, zoals bleek uit de vele verlichte ramen. En toen werd de nachtelijke rust eensklaps verstoord door tumult ergens achter hen... luid geschreeuw en snelle voetstappen. De voordeur van het gebouw ging open en de stemmen werden nu verstaanbaar... de ontsnapping was al ontdekt!


    Rizdal nam nu de leiding en ze doken weg in het dichte struikgewas een eindje achter de gevangenis.


    ‘En paarden ?’ vroeg Pleasant gejaagd. ‘Heb je daar ook aan gedacht, Charlie ?’


    ‘Geen kopzorg,’ antwoordde de ander bedaard. ‘Wij hebben ons part gedaan. De rest is Long Toms werk.’ Als uitroepteken achter zijn woorden doemden op dat moment twee mannen uit de duisternis op, allebei twee opgezadelde paarden met zich mee leidend.


    ‘Het is Christy,’ zei Rizdal tevreden. ‘Mooi op tijd en we hadden geen betere man kunnen hebben. Christy... hier !’


    Mr. Christy, en gedrongen, breed silhouet, zei met overbodige luidruchtigheid: ‘Stap maar aan boord, makkers. Hier, Charlie, deze knol is voor jou. En hier is een speciale attractie voor Pleasant.’


    Pleasant Jim met de teugels van het grote grijze paard al in zijn handen bleef met een uitroep van verbazing staan. ‘Godsallemachtig !’ riep hij uit. ‘Het is de Leinster Grijze ! Hoe heb je in 's hemelsnaam...’


    ‘Nu alleen maar actie en later praten,’ zei Christy. ‘Weg wezen mannen... het klimaat is een tikkeltje ongezond voor ons hier !’


    Inderdaad hadden zeker al vijftig man gehoor gegeven aan de noodkreet uit de gevangenis en het hele stadje was in rep en roer. Duidelijk kon Pleasant boven het tumult uit de scherpe jankerige stem van marshal Sam Lee horen die smeekte om gehoorzaamheid zodat de jacht een beetje georganiseerd zou kunnen worden.


    ‘Kalm aan maar,’ zei Pleasant. ‘We sluiten ons gewoon aan bij de eerste de beste zwerm die passeert. In het donker herkennen ze ons toch niet.’


    En zo sloten ze zich aan bij een groepje ruiters dat hard door de hoofdstraat galoppeerde zonder zelf te weten waarheen. Een van hen riep: ‘Wat is er aan de hand ?’


    Christy antwoordde met stentorstem: ‘Rizdal en Pleasant Jim zijn uit de gevangenis ontsnapt en de hel is losgebarsten !’


    Het viertal volgde het groepje... en liet het weer in de steek om de eerste de beste zijstraat in te duiken. ‘Wie daar ?’ riep een stem en een schaduw stapte naar voren met een geweer over de arm.


    ‘Uit de weg !’ schreeuwde Christy. ‘Pleasant en Rizdal zijn ontsnapt en ze moeten hierlangs gekomen zijn.’


    De ander stapte schoorvoetend terug.


    ‘Ik heb anders geen mens gezien,’ zei hij. ‘Maar... Vervloekt, Jim Pleasant!... Halt of ik schiet!’


    Maar hij had Jim net iets te laat ontdekt. In het voorbijgaan beukte Pleasant hem neer met een mokerende vuist en hoewel de man in een refleksbeweging de trekker nog overhaalde, schoot hij alleen maar een gat in de lucht alvorens half bewusteloos ter aarde te zijgen.


    Het viertal stormde verder de stad uit.


    Ze ontmoetten geen verdere obstakels meer op hun weg en weldra zagen ze de uitlopers van de bergen aan weerszijden naderbij komend als beschermende armen. Jim Pleasant staarde naar de rafelige kartellijn van het hooggebergte aan de horizon die als een lokkend paradijs voor hem was. Nog nooit van zijn leven had hij zich zo intens vrij gevoeld, vrij als een adelaar in de lucht! En achterom kijkend langs het witte kronkellint van de rivier speet het hem bijna dat er geen achtervolgers zichtbaar waren... als haviken die vergeefs trachtten de koning van de lucht te volgen !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Na een poosje sloegen ze een smal zijravijn in en zeker een vol uur lang volgden ze de bedding van een kolkend bergstroompje met de paarden soms tot aan de schoften in het water. Het was hachelijk werk met het lang niet denkbeeldige gevaar van een val en misschien beenbreuk voor de paarden. Maar het was natuurlijk een ideaal systeem om achtervolgers het spoor bijster te maken, zelfs wanneer die honden bij zich zouden hebben.


    Ze verlieten de kreek en klommen vervolgens uit het ravijn omhoog naar een vlak bergplateau dat ze bij het eerste grauwe licht van de nieuwe dag bereikten. Het plateau was met rotsen en bomen bezaaid, maar er waren ook grote lappen uitstekende weidegrond waarop vee liep te grazen. Midden op het plateau stond een hoeve en Christy die voorop reed, koerste er recht op af. Veronrust vroeg Pleasant aan Rizdal of dit niet een beetje roekeloos was, maar hij kreeg een geruststellend antwoord. De boer was een ‘goeie’ en verraad hoefde niet geducht te worden. De hoeve was in feite een van de pleisterplaatsen en vluchtadressen van de bende en Pleasant wist nu zeker wat hij al lang vermoed had... namelijk dat Long Tom bepaald niet op zichzelf was aangewezen in deze ruwe bergwereld. Integendeel had hij een waar netwerk van contactadressen georganiseerd, waar hij en zijn mannen altijd terecht konden, waar ze op een goed bed en een fiks maal konden rekenen en waar altijd verse paarden klaar stonden om eventueel afgematte dieren te vervangen.


    De boer verwelkomde het vroege bezoek met een grijnslachje en een knipoogje en hij zond onmiddellijk zijn zoon naar de mond van het ravijn om uit te kijken naar eventuele achtervolgers. De boerin was al in de keuken in de weer en korte tijd later lieten vier hongerige mannen zich het uitgebreide ontbijt uitstekend smaken.


    Onder het genot van een laatste kop koffie en een Buil Durham sigaret kweet Rizdal zich aan de plichtplegingen.


    Christy ontpopte zich in het heldere ochtendlicht als een soort bokserstype met een laag voorhoofd, een zware borst en uitzonderlijk lange armen. En Rizdal zei van hem: ‘Dit is Joe Christy, Jim. Hij is wat Tom noemt een alles-kunner. Hij kan een safe kraken en hij kan 'soep' maken en gebruiken. Hij kan binnenshuis en buitenshuis werken en in geval van nood kan hij zijn partijtje behoorlijk meeblazen met het schietijzer. En dit hier is Lefty. Hem kan ik niet zo goed omschrijven. Lefty, hoe zou jij jezelf omschrijven ?’


    Lefty was precies het tegenovergestelde van zijn forse metgezel. Hij was bleek en smal van gezicht met sluik zwart haar dat over een kant van zijn voorhoofd viel. Hij had iets afwezigs, iets dromerigs haast in zijn optreden en dat dromerige sprak uit zijn donkere ogen. Hij had iets van een kunstenaar die in zijn eigen fantasiewereld leeft en als van een kunstenaar waren ook zijn slanke handen met de lange gevoelige vingers.


    Hij glimlachte flauwtjes om Rizdals vraag, maar zei niets en de ander vervolgde: ‘Lefty's speciale talent is het de gedachten van een combinatieslot te lezen en hoe ingewikkelder het gedachten lezen van zo'n slot is, hoe liever Lefty het heeft. Bovendien is hij bepaald geen kwajongen met een zesschieter en daarom heeft hij deel uitgemaakt van de deputatie vannacht.’


    De woorden schenen niet eens tot de bleke man door te dringen en Rizdal vervolgde: ‘Jongens, jullie kennen Jim Pleasant allemaal van horen zeggen, want hij is bekend genoeg in deze contreien. Het was Jim die me achter de tralies gewerkt heeft en hij zou er nog veel meer van ons achter hebben kunnen werken als de idioten die hem hadden kunnen gebruiken, hem geen loer gedraaid hadden. Daar zullen ze nu voor moeten bloeden en zwaar ook. Jongens, ik ken jullie en ik ken Jim. Ik kan jullie verzekeren dat hij een man is waar je op kunt bouwen en, Jim, dat geldt ook voor Lefty en Joe. Ik zou zeggen... probeer het goed met elkaar te vinden, daar kunnen jullie allemaal wijzer van worden.’


    Pleasant schraapte zijn keel.


    ‘Ik hou van klare taal,’ zei hij, ‘en ik zal precies zeggen hoe ik erover denk. Jullie hebben me uit de gevangenis bevrijd en daar ben ik je dankbaar voor, maar ik doe niet met jullie mee. Ik heb altijd gewerkt voor mijn brood en het is nu een beetje laat op de dag voor me om nog van beroep te veranderen. Wat jullie doen, is jullie zaak. Wat ik doe, is mijn zaak. Dat is het enige wat ik ervan zeggen kan.’


    Hij kreeg bijval uit een onverwachte hoek en wel van de stentorstem van mr. Christy. ‘Ik verklaar elke man voor gek,’ zei hij, ‘die een scheve schaats gaat rijden als hij een rechte rijden kan.’


    ‘Zeker wel,’ beaamde Charlie Rizdal. ‘Maar leg me dan ook eens uit hoe deze knaap die rechte schaats moet rijden... na die ontsnapping uit de gevangenis, bedoel ik. Of moet hij eerst zijn straf braaf uitzitten en dan de schaatsen onderbinden ? Geef daar eens antwoord op !’


    Dat kon mr. Christy niet en Pleasant evenmin en Rizdal zei inschikkelijk: ‘Denk er maar eens rustig over na, Jim. Niemand zal je hier tegen je zin iets opdringen. Dat is Toms stijl niet.’


    Na het ontbijt gingen ze wat slapen, nadat de boer hen verzekerd had dat verse paarden opgezadeld klaar stonden en dat ze onmiddellijk gewaarschuwd zouden worden als de omstandigheden eventueel tot een overhaast vertrek zouden nopen. Hij voegde eraan toe: ‘Maar die knaap van de grijze zal zijn paard zeker wel niet willen ruilen ?’ En hij keek Jim Pleasant aan met een mengeling van bewondering en afgunst.


    Op weg naar de bedden boven vroeg Pleasant behoedzaam: ‘Hoeveel denk je, Charlie, dat je broer voor de grijze zou vragen ?’


    ‘Aan jou niets,’ lachte Charlie. ‘Dat paard heeft hij je al gegeven, man. En wat ik zeggen wilde... die duizend die je nog tegoed hebt, krijg je ook van Tom... en gegarandeerd niet in vals geld.’


    Jim Pleasant strekte zich op het hem toegewezen bed uit, maar ondanks zijn vermoeidheid kon hij de slaap niet onmiddellijk vatten. Vreemd genoeg waren het niet zijn vele rampspoeden die hem wakker hielden, maar de gedachte aan het magnifieke grijze paard. Hij kon zich in alle bescheidenheid een kenner en deskundige op het gebied van paardenvlees noemen, maar een prachtig dier als de Grijze had hij nog nooit tussen de knieën gehad.


    Halverwege de middag zat hij op zijn eentje de fraaie lijnen van de Grijze te bewonderen toen Long Tom Rizdal arriveerde. Hij kwam op een stevige vos die glom van het zweet. Na de anderen met een enkel woord begroet te hebben, nam hij zijn broer apart.


    ‘Hoe is het gegaan ?’ vroeg Long Tom.


    ‘Geen centje pijn,’ antwoordde Charlie Rizdal. ‘Twee keer hebben we het een beetje moeilijk gehad, maar Pleasant wist raad te schaffen. Je hebt hem goed gepeild, Tom, maar ik geloof niet dat hij interesse heeft. Kijk zelf maar... hij heeft veel meer belangstelling voor die Grijze dan voor ons.’


    Long Tom stak zijn forse onderkaak een beetje naar voren en keek met ietwat samengeknepen ogen alsof hij Pleasants ziel bestudeerde door het lichaam heen.


    ‘Je hebt hem verkeerd aangepakt, Charlie,’ zei hij. ‘Je hebt over paarden en geld gepraat, maar het is iets anders dat hij wil horen.’


    Hij stapte recht op Pleasant af en drukte hem de hand. ‘Pleasant, je hebt een hoop beroerdigheid gehad om een fout die ik gemaakt heb, maar nu ben je weer een vrij man en daarom vraag ik je: wat wil je beginnen ?’


    ‘Wat kan ik beginnen ?’ vroeg de ander ietwat verbitterd. ‘Met de wet achter me aan.’


    ‘Paarden zijn je stiel, niet waar ?’


    ‘Ja.’


    ‘Oké, zoek maar een geschikte plek uit voor een ranch. Verander je naam en koop het land en de knollen met het geld dat ik je zal geven. Door mij heeft nog nooit iemand geld verloren en ik zal jou de eerste niet laten zijn. Je hebt twintigduizend dollars verloren, Pleasant, en je kunt er dertigduizend van me terugkrijgen. Laat snor en baard staan en praat door je neus. Weinig kans dat je ooit gesnapt zult worden.’


    ‘En Lewis Fisher zeker mooi weer laten spelen op mijn ranch en in zijn vuistje lachen ? Nooit van mijn leven !’ riep Pleasant uit. ‘Ik heb nog liever dat ik gezocht word wegens moord dan dat ik dat accepteer !’


    Long Tom nam plaats op een boomstomp je en trok een zware Colt .45 uit een schouderholster onder zijn jas. Hij begon met het wapen te jongleren, van tijd tot tijd op denkbeeldige doelen mikkend. Pleasant Jim sloeg dat spelletje met begrijpende ogen gade, want ook hij speelde het vaak; het was voor een revolverartiest wat vingeroefeningen zijn voor een pianist.


    ‘Dus je hebt het op de ouwe Fisher geladen ?’ zei de bandiet. ‘Daar kan ik inkomen. Jij bent niet van de soort dat straffeloos met je laat sollen. Maar moord... is dat wel het goede recept voor die knaap ?’


    Toen Pleasant bleef zwijgen, vervolgde Rizdal: :’Neem aan dat je hem naar de andere wereld blaast. Hij verdient het, ik zal de eerste zijn om het toe te geven. Van alle smerige schurken op de wereld is hij wel de smerigste omdat hij nooit risico neemt en de wet als werktuig gebruikt. Maar als je hem neerlegt, wat dan ? Hij kan maar één dood sterven en die bleekpoeper van een neef van hem zou al zijn geld erven. En dat ruiterstandbeeld van hem zou nog altijd op het pleintje in Fisher Falls staan. En misschien zouden ze hem tot een soort martelaar verheffen en boeken schrijven over de grote pionier !’


    Mr. Rizdal spuwde in het zand om te kennen te geven wat hij van die grote pionier dacht en vervolgde dan: ‘Als je wraak op een man wilt nemen, kun je hem het hardst treffen in zijn zwakke plek... in zijn zielement. Waar of niet ?’


    ‘Heeft die rat wel een zielement ?’ vroeg Pleasant Jim verbitterd.


    ‘Veel zal het misschien niet zijn,’ zei de ander met een glimlachje. ‘Maar ik weet wel waar het leeft... in die grote safe op zijn privékantoor waar hij zijn privégelden heeft opgeborgen. Als de deur van die safe eens zou openzwaaien, dan zou de ziel van mr. Fisher ontsnappen en dan zou er van de grote mr. Fisher niks meer overblijven dan een menselijk wrak. Begrijp je wat ik bedoel, ouwe jongen ?’


    ‘Ik begrijp je best. Jij wilt die safe kraken, Tom.’


    ‘Ik wil die safe kraken, ja. Voel jij er iets voor een handje te helpen ?’


    ‘Ze hebben al drie keer geprobeerd die safe te kraken,’ zei Pleasant. ‘De eerste keer werden ze verrast en drie rovers werden neergeschoten en twee van de drie zijn later aan hun verwondingen bezweken. De tweede keer was er verraad in het spel en werd de hele troep ingerekend. De derde keer moesten ze zich een weg uit de bank vechten in plaats van in de safe en het heeft weer twee mensen het leven gekost. Heb je daar ook al eens aan gedacht, Tom ?’


    ‘Zeker heb ik daaraan gedacht en het maakt het nog interessanter,’ antwoordde Tom Rizdal. ‘Juist om al die mislukte pogingen beschouwt Fisher zijn safe als onkwetsbaar en heeft hij er zijn hele hebben en houden aan toevertrouwd... geld, waardepapieren, de familie juwelen en noem maar op. Ik geef toe dat het geen gemakkelijk karweitje zal zijn, maar als jij mee wilt spelen, wil ik het proberen.’


    ‘Je hebt een hele ploeg experts,’ merkte Jim Pleasant op. ‘Waarom heb je mij er dan bij nodig ?’


    ‘Omdat,’ antwoorde de ander, ‘ik voor dit karweitje een man nodig heb met stalen zenuwen, een man die kan leven met het gevaar elk moment bij de kraag gegrepen en in de gevangenis gesmeten te worden. Begrijp je ?’ Pleasant schudde het hoofd.


    Tom Rizdal haalde een notitieboekje en een potlood te voorschijn en schetste met snelle vlotte lijnen de voorgevel van Fishers bankgebouw.


    ‘Wat is het zwakke punt van die vesting ?’ vroeg hij.


    Pleasant haalde zijn schouders op. ‘Dit werk ligt een beetje buiten mijn lijn,’ zei hij. ‘Vertel jij het me maar, Tom.’


    ‘Wat vind je onder de bank zelf ?’


    ‘De ouwe vrek heeft het souterrain laten verbouwen tot drie winkels om er de huur van te beuren. Maar wat zou dat ?’


    ‘Dat zou veel. Drie winkels, niet waar ? Op de ene hoek zit de portier van het gebouw die er met zijn vrouw een kantoorboekhandeltje drijft. In het midden zit de horlogemaker en op de andere hoek het loodgietersbedrijf.’


    ‘Dat klopt ja.’


    ‘Maar die middelste winkel, ouwe jongen, die ligt precies onder Fishers privékantoor... waar hij zijn safe heeft staan !’


    Pleasant veerde een beetje op, zijns ondanks geïnteresseerd.


    ‘Het huurcontract van de horlogemaker loopt over vier maanden af en hij is van plan ermee uit te scheiden. Dat betekent dat dat pand vrij komt... Luister, ik leg eerlijk al mijn kaarten op tafel en dan staat het je vrij te beslissen of je mee wilt doen of niet. Ik moet een mannetje hebben dat dat pand huurt en er een paar weken lang zogenaamd winkel houdt. En onder die dekmantel wil ik een gat slaan in de vloer van het privékantoor om er zo binnen te komen en die safe te kraken en te plunderen. Dat is geen karweitje dat in een vloek en een zucht gebeurd zal zijn. 's Nachts doen we het werk, maar overdag zal de winkel gewoon open moeten zijn. Daarom heb ik een man met stalen zenuwen nodig en een man die ik kan vertrouwen bovendien. En die man ben jij Jim !’


    Pleasant schudde dazig het hoofd.


    ‘Het is een aardig plannetje, Tom, maar hoe zou je mij er ooit bij kunnen gebruiken. Iedereen kent me daar en hoe zou ik daar een winkel kunnen openen ? Sam Lee zou zich rot lachen.’


    ‘Iedereen kent je, hè ?’ zei de bandiet. ‘Hoe goed ben je er bekend ?’


    ‘Iedereen kent er mijn gezicht, elke man, vrouw en kind.’


    ‘Heb je er gewoond ook?’ vroeg Tom Rizdal.


    ‘Nee. Altijd op mijn ranch buiten de stad.’


    ‘Heb je veel vrienden in Fisher Falls ?’


    ‘Ik heb het te druk gehad voor vrienden, Rizdal. Maar wat zou dat ?’


    ‘Dat zou veel. De mensen kennen je... van gezicht. Ze hebben je wel eens zien lopen op straat. Daar gaat Jim Pleasant, de paardenhandelaar en revolverartiest. Zeker kennen ze je gezicht. Maar wat weten ze nog meer van je ? Niets, wed ik !’


    Pleasant dacht na.


    ‘Maar hoe komen we langs dat gezicht ?’


    ‘Koud kunstje. Twee maanden zijn genoeg voor baard en snor en je krijgt zwakke ogen en draagt een grote uilebril.’


    ‘Maar mijn stem, Tom.’


    ‘Je went je een spraakgebrek aan... ik noem maar iets. En je hebt vier maanden de tijd om je een ander accent aan te leren. En met baard, snor en bril erbij... wie zou je herkennen ? En dan moet je nog één ding niet vergeten dat heel belangrijk is. De mensen zien altijd alleen maar wat ze verwachten te zien. En de grote Jim Pleasant verwachten ze ergens in Gods vrije natuur op de loop voor de wet en wel in de allerlaatste plaats in het hol van de leeuw, recht onder de bank. Het menselijk brein zal dat nooit kunnen combineren. Ga zelf maar na en je zult moeten toegeven dat ik gelijk heb !’


    ‘Misschien,’ murmelde de ander. ‘Maar hoe voor de duivel zou ik een winkel moeten drijven ? Wat weet ik van winkels af ?’


    ‘Je hebt verstand van wapens, zadels en alles wat met paarden te maken heeft. Je opent een wapenhandel in Fisher Falls. Verduiveld, man, best kans dat het zaakje nog loopt ook !’


    Jims Pleasants ogen begonnen te glanzen en dit opmerkend vervolgde de ander snel: ‘Bovendien heb je vier maanden tijd om te leren. Ik weet wel een adres in het Oosten waar ze je de fijne kneepjes van de wapenhandel bij kunnen brengen. Ik garandeer je dat je als een volleerd vakman terug zult komen, compleet met baard, snor, bril en je nieuwe accent. Wat denk je ervan, Pleasant ?’


    ‘Ik krijg het er warm en koud tegelijk van,’ gaf Pleasant eerlijk toe en befte zijn voorhoofd.


    ‘De zwaarste karweitjes,’ zei de filosofische bandiet, ‘lijken uit de verte altijd zwaarder dan van dichtbij. Neem die bergen maar eens bijvoorbeeld... uit de verte lijken ze een onoverkomelijke barrière, maar jij en ik weten dat er wel honderd paadjes zijn om ze te passeren. Denk er maar eens op je gemak over na.’


    ‘Ik zal het je morgen weten te zeggen.’


    ‘Nee, je moet het me over vijf minuten zeggen. Morgen zit ik honderd mijl hier vandaan. En om je te helpen denken het volgende. Je zult bij dit karwei niet alleen staan. Je hebt Charlie en je weet wat je aan hem hebt. Je hebt mij. Bovendien hebben we Lefty voor het sekure werk van de combinatie en Joe Christy om de safe op te blazen als dat nodig mocht zijn. Ze kunnen als jouw assistenten in de winkel werken. Dat betekent zes man in totaal. Ik ben bereid je een dubbel part te geven, een derde deel dus van alles wat we uit de ziel van de ouwe Lewis Fisher snijden.’


    ‘Ik bibber gewoon bij de gedachte,’ bekende Pleasant.


    ‘Je denkt dat je bibbert, maar dat is niet zo. Neem de proef op de som en schiet op dat witte steentje daar bij die boom waar ik kwansuis op gemikt heb. Dan kun je zien of je bibbert.’


    Instinctief gehoorzaamde Pleasant. De zware Colt kwam onder zijn jas uit in zijn hand en explodeerde op heuphoogte. Het witte steentje spatte uiteen, precies in het midden geraakt.


    ‘Wat heb ik je gezegd ?’ grinnikte Long Tom Rizdal.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Het was een onwrikbaar principe van mr. Fisher nooit over één nacht ijs te gaan en al zijn beslissingen altijd grondig te overwegen. Hij beschouwde dat principe zelfs als een van de hoekstenen van zijn succes. En hij maakte dan ook geen enkele haast met in te gaan op het aanbod dat hem schriftelijk was geworden en dat hij nu voor zich op zijn bureau had liggen. Het luidde kort en zakelijk :


    ‘Geachte Heer,


    We menen te weten dat uw bank in het centrum van Fisher Falls is gelegen en dat een kleine winkelgalerij zich eronder bevindt. Tevens hebben we vernomen dat een van de winkelpanden te huur is. We zijn voornemens een wapenhandel in Fisher Falls te openen en we zijn bereid u een huur van dertig dollars per week voor het betreffende pand te betalen. Zou u zo vriendelijk willen zijn ons ten spoedigste mede te delen of dit aanbod u interesseert ?


    In afwachting verblijven wij,


    met de meeste hoogachting,


    WILLIAM J. FOXHALL


    Voor Greendale, Chase & Foxhall, Ltd.’


    Het aanbod was inderdaad interessant en de huur lag vijfentwintig percent hoger dan de horlogemaker had betaald. Maar van de andere kant lachte het idee van een wapenhandel onder de bank van mr. Fisher niet direct toe. Stel dat er een schietbaan aan verbonden zou zijn ? Dat zou de zaak alleen maar tot een soort kermisattractie maken met de hele dag af- en aanloop van nieuwsgierige cowboys, een omstandigheid die te veel afbreuk zou doen aan de waardigheid en het prestige van de bank om zelfs maar in overweging te nemen. Maar van de andere kant was die huursom van dertig dollars per week heel aantrekkelijk omdat er van de plaatselijke middenstand nog geen enkele reactie was gekomen. Die mensen keken ietwat minachtend neer op wat ze een 'kelderwinkeltje' noemden.


    Na rijp beraad kwam mr. Fisher tot het besluit dat het geen kwaad kon eens met de mensen te praten en hij schreef dienovereenkomstig. De firma antwoordde dat een van de kaderleden van het personeel, ene mr. Struthers Holman, die in feite belast zou worden met de leiding over het nieuwe filiaal in Fisher Falls, hem een dezer dagen zou bezoeken.


    De eerste indruk die mr. Fisher van de bezoeker kreeg, was zeer gunstig. Mr. Holman was een lange, rustige en zelfs ietwat plechtstatige man met een puntbaardje, een gedistingeerd snorretje en een deftige uilebril.


    ‘Bent u,’ vroeg Fisher, toen de ander zich had voorgesteld en plaatsgenomen, ‘echt een wapenwinkelier ?’ Want hij zou de man eerder voor een dokter of een notaris aangezien hebben.


    Mr. Holman overhandigde zijn geloofsbrieven van gediplomeerd wapenhandelaar en ze waren overtuigend genoeg om mr. Fisher te doen besluiten goedgunstig te beschikken. Maar eerst bracht hij mogelijke bezwaren te berde. Hij sprak de hoop uit dat de zakelijke politiek van de firma beschaafd en terughoudend zou zijn, geheel overeenkomstig de waardigheid van de omgeving. Mr. Struthers Holman stelde hem op dat punt onmiddellijk gerust. De firma was geen bokswinkel en geen dumppaleis, maar een te goeder naam en faam bekende staande zaak, die een conservatief beleid voerde en het publiek niet bewerkte met schreeuwerige advertenties en dumpprijzen, maar die door het leveren van goede kwaliteit en het bijbehorende dienstbetoon een vaste klantenkring placht op te bouwen en te behouden.


    Mr. Fisher toonde zich voldaan. Sterker zelfs, hij interesseerde zich voor het nieuwe bedrijf en recommandeerde het. Hij ging er vaak een kijkje nemen om te zien hoe het marcheerde en bekeek dan met gepaste eerbied de collectie glanzend wapentuig in de glazen vitrines. De wapenhandel was zonder meer een aanwinst. En telkens wanneer hij er even binnenwipte, ontving mr. Holman hem met eerbiedige hoffelijkheid. Holman was een sympathiek man die bovendien het woordje ’sir' wist te gebruiken. En dat wilde toch gedaan zijn!


    ‘Ik hoop dat je je thuis zult voelen in Fisher Falls,’ zei mr. Fisher joviaal. ‘Want jij bent precies het soort man dat we hier nodig hebben. Krachtige figuren in een krachtige gemeenschap. Je bent hier op je plaats, Holman, ook al ben je genoodzaakt met je linkerhand te schrijven.’


    Hij lachte om zijn kleine kwinkslag en mr. Holman glimlachte ernstig om deze toespeling op zijn kleine ongemak. Door een ongeval kon hij zijn rechterpols niet goed gebruiken, hetgeen tot gevolg had dat hij zich had moeten aanleren de pen met zijn linkerhand te voeren.


    ‘Je hebt het keurig voor mekaar hier,’ vervolgde mr. Fisher. ‘Maar je hebt een fout en ik hoop dat je het een oudere man niet kwalijk neemt als hij je erop wijst.’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Holman op zijn ernstige manier. ‘Wat bedoelt u, sir ?’


    ‘Je hebt geen mensenkennis, Holman, dat is je fout. Van wapens heb je verstand genoeg, maar van mensen niet. Je personeel heb je niet goed gekozen... die zware, gedrongen kerel met die boksersneus en die andere... die magere, bleke, dromerige slungel. En in de derde plaats dat half achterlijke meisje dat altijd als werkster in de gevangenis gewerkt heeft. Dat kind is debiel, Holman, en wat heb je aan zo'n kracht ?’


    Holman maakte een afwerend handgebaar.


    ‘Over de aanstelling van de twee bedienden heb ik niets te zeggen gehad, sir. Ze zijn aangesteld door de firma en bedoeld als beheerders van nog andere te openen filialen. Ze moeten hier de nodige ervaring opdoen. En voor wat dat meisje betreft... u hebt volkomen gelijk, ze is niet van de snuggersten, maar ze kost me niet veel en ze is waarschijnlijk dom genoeg om eerlijk te zijn !’


    ‘Daar zit inderdaad iets in,’ moest Fisher toegeven. ‘Maar toch een waarschuwend woordje, Holman. Er zijn in deze wereld niet veel mensen dom genoeg om betrouwbaar te zijn. Neem dat van mij aan !’


    ‘Dat doe ik ook, sir,’ zei Holman met nadruk. ‘Dat doe ik ten volle.’


    Na mr. Fishers vertrek schaarde het door de bankdirecteur gewraakte personeel zich rond de filiaalhouder.


    ‘Wat had die ouwe zak nu weer te zeggen ?’ wilde Joe Christy weten.


    ‘Hij zei dat jij in een boksring thuishoort en dat Lefty een dromerige idioot is. Hij zei dat ik jullie allebei moest ontslaan en betere krachten aantrekken. Ik heb geantwoord dat de firma jullie gehuurd had en dat ik er geen zeggenschap in gehad heb.’


    ‘Hij heeft het in elk geval goed met je voor,’ zei Joe Christy met een zuur grijnslachje. ‘Het zal me een persoonlijk genoegen zijn die slijmbal kaal te scheren.’


    ‘Op mij had hij in ieder geval niets aan te merken,’ zei het meisje.


    ‘O nee ?’ antwoordde Pleasant ‘Met betrekking tot jou heeft hij gezegd dat niemand stompzinnig genoeg is om betrouwbaar te zijn.’


    ‘Mijn part wat die zwamneus raaskalt,’ zei het meisje onverschillig. ‘Mag ik nu een sigaretje roken, Pleasant ? Ik snak er gewoon naar.’


    ‘Ja, maar dan een beetje uit het oog,’ zei Pleasant. ‘Kom maar mee achter de kratten hier.’


    Ze volgde hem naar de achterzijde van de winkel en daar ging ze op een kist zitten en stak een sigaret op, de rook diep inhalerend.


    ‘Moe van het spelletje dat ik moet spelen; moe van mijn gezicht; moe van het hele gedoe,’ beaamde ze.


    ‘Als het eens mocht lukken,’ zei hij, ‘wat ben je dan van plan met je part ?’


    ‘Ik ? O, ik trek naar het Oosten en bouw daar een leuk huisje voor mijn moeder, En misschien trouw ik wel, Jim. Eerder is een vrouw tenslotte niet tevreden. Maar eerst ga ik heel lang uitrusten.’


    ‘Waarom ga je dan niet meteen?’ riep hij uit. ‘Je bent veel te goed voor dit werk, Sally. En je hebt al meer dan genoeg gedaan voor je part. Ik zal wel zorgen dat je het krijgt.’


    ‘Echt waar ?’ zei Sally. ‘Goeie, ouwe Jim !’


    Ze legde een kleine hand op zijn arm en keek hem aan met zulk een kinderlijk vertrouwen in haar grote ogen dat hij zich moest afwenden om zijn gevoelens te verbergen.


    Mr. Joe Christy volgde hem met een kritisch oog, terwijl hij om zich een houding te geven een geweer uit een rek pakte en het bestudeerde.


    Toen stapte Christy naar achter waar het meisje met smaak zat te roken. Hij hield haar een beschuldigende wijsvinger voor, het gezicht verwrongen van verontwaardiging.


    ‘Je bent weer bezig geweest,’ zei hij, ‘en je hebt de chef nog zo beloofd van niet.’


    ‘Ik weet echt niet wat je bedoelt, Christy,’ zei het meisje koeltjes.


    ‘Dat weet je donders goed, kleine heks,’ gromde Christy. ‘De grote lummel het hoofd op hol brengen ! Het valt me echt tegen van je, Sally. Jij die we altijd voor een fidele meid aangekeken hebben. Wat heb je eraan Jim om je vinger te draaien ? Wat voor kans heeft hij tegen je ?’


    ‘Je praat net of ik vergif in zijn koffie gestrooid heb,’ zei het meisje eensklaps verhit.


    ‘Dat niet, maar je laat geen kans voorbij gaan om hem krankjorum te maken met een van die zwijmelende blikken van je. En als je hem nou al zo gek kunt krijgen, wat zal ons dan niet te wachten staan als je hem eens een keer te lijf kunt gaan met je goeie goed aan en opgedoft als een prinses ? Maar ik zal er mooi een stokje voor steken, kleine heks. Ik vertel het allemaal aan de chef!’


    Ze glimlachte flauwtjes en blies hem plagerig een rookwolkje in het gezicht. Dat deed Christy’s woede nog toenemen.


    ‘Ja, ik weet het wel,’ snauwde hij. ‘Hem heb je ook om je vinger gedraaid. Maar als ik nu eens naar Pleasant Jim stapte en hem precies vertelde wat voor vlees hij aan je in de kuip heeft ?’


    ‘Je moet maar doen wat je niet laten kunt,’ zei het meisje onverstoorbaar.


    ‘Als ik hem eens zei,’ vervolgde de bandiet, ‘dat je nooit gedeugd hebt. Dat je begonnen bent als zakkenrolster en je zo opgewerkt hebt tot je goed genoeg was om lid te worden van Long Toms keurkorps... O, ik ken je alsof ik je zelf gemaakt hebt, Sally. Ik weet alles van die smartlap die je altijd opvoert om het goed te praten... van dat arme ouwe moedertje, dat je zo graag een eigen huisje wilt geven voor haar ouwe dag...’


    ‘Oké,’ zei het meisje, ‘ga hem dat allemaal maar aan zijn neus hangen.’


    ‘Daar schrik je niet eens van, hè ?’


    ‘Nee, maar jij wel, Christy. Hij zou je al een kogel door je donder gejaagd hebben voordat je halverwege was met je verhaaltje. Maar weet je wat?... Jij hoeft het hem niet te gaan zeggen. Ik zal hem zelf wel vertellen wat je allemaal gezegd hebt.’


    Ze liet zich van de kist glijden en stapte naar de deur die het magazijn met de winkel verbond, maar Joe Christy haastte zich achter haar aan en greep haar bij een pols.


    ‘Doe het niet, Sally,’ smeekte hij huilerig, ‘in Gods naam, doe het niet. Hij zou geen stuk van me heel laten... zelfs met Lefty erbij zou ik geen schijn van kans tegen hem hebben. Het zou mijn dood zijn, Sally. En wat koop je daar nu voor ?’


    Sally bleef staan, bleek en vinnig.


    ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Als je dan zo goed wilt zijn mijn hand los te laten. En ik waarschuw je, Joe, laat me met rust. Ik leg jou niks in de weg en jij legt mij niks in de weg. En voor wat de grote lummel betreft... waarom zou ik niet zeker zo'n goeie vrouw voor hem kunnen zijn als welke andere ook ?’


    ‘Vrouw ?’ echode de bandiet, haar aangapend. ‘Trouwen, bedoel je ? Grote God, Sally, het is je toch niet in je bovenkamer geslagen, wel ?’


    Sally reageerde niet op deze uitbarsting, maar de blik waarmee ze Christy volgde toen hij de deur opende en de winkel binnenstapte, loog er niet om.


    Maar Christy was nauwelijk weg of hij was al weer terug.


    ‘Wat is er nou weer ?’ vroeg het meisje ongeduldig.


    ‘Die schijnheilige kleine piechem is er,’ hijgde de bandiet. ‘Sam Lee, de marshal, en ik kijk liever naar een ratelslang dan naar dat stuk ongeluk. Hij staat te praten met Jim.’


    ‘Sam Lee ?’ fluisterde het meisje. ‘Wat zou die hier te zoeken hebben ?’


    Ze pakte een stofdoek, wierp een snelle blik in een zakspiegeltje, en stapte de winkel binnen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    Zelfs in het hartje van zijn eigen domein, waar hij als federaal marshal een van de kopstukken was, in belangrijkheid misschien slechts overtroffen door de bankier Lewis Fisher, gedroeg Sam Lee zich altijd met een schroom als van een ongenode gast. Sommige mensen zeiden dat hij er alleen maar een rol mee speelde, maar anderen vonden dat die rol hem op het lijf geschreven was, omdat in hem dat hart van een leeuw en de ziel van een muis verenigd waren. En met die schroom stapte hij nu de nieuwe wapenhandel binnen.


    Jim Pleasant verschoot een beetje van kleur toen hij de man van de wet zag binnenkomen en hij zei tegen Lefty: ‘Ga jij die knaap maar helpen, Lefty, ik sta hem liever niet te woord.’


    Zonder een spier te vertrekken, stapte Lefty naar voren en even later was hij al druk bezig de werking van een automatisch pistool van het allernieuwste model uit te leggen. De marshal was een en al belangstelling, maar hij wilde ook de mening van Jim Pleasant horen en riep hem erbij.


    ‘Sir,’ zei hij tegen Pleasant, nadat die schoorvoetend was genaderd, ‘als die automatische pistolen zo goed zijn als uw collega zegt, waarom worden alle oude enkel-schot Colts dan niet op de schroothoop gesmeten ? Maar die voert u toch ook nog in uw collectie, zie ik.’ Pleasant pakte het wapen beet, zoals altijd zorgvuldig met zijn linkerhand, een vitaal onderdeel van zijn vermomming. Hij kon nu zijn handtekening zetten met een onbeholpen hanenpoot, onherkenbaar als het handschrift van ene Jim Pleasant, voortvluchtig misdadiger.


    ‘Wel, sir,’ zei hij, ‘voor iemand die aan snelheid de voorkeur geeft boven accuratesse, is zo'n automatisch pistool een ideaal wapen. Als u bijvoorbeeld een vrouw; alleen thuis zou moeten laten, zou ze geen beter verdedigingswapen kunnen hebben. Als ze de trekker over haalt, spuit ze lood als water uit een tuinslang en een of twee schoten zijn allicht raak.’


    ‘Is het werkelijk ?’ murmelde de marshal. ‘Kunt u met dit wapen overweg ?’


    ‘Gaat wel.’


     ‘Er is een schietbaan een paar huizen verder,’ zei de marshal met iets van jongensachtige gretigheid. ‘Misschien kunt u me daar even laten zien wat dit nieuwerwetse wapen kan ?’


    Jim Pleasant kon moeilijk weigeren en Lefty ging mee om een extra doos munitie te dragen en zo stapten ze naar buiten langs de kleine sloor, Sally, die de etalage aan het stoffen was en beleefd de deur voor hen open hield.


    Onderweg babbelde de marshal rustig verder op zijn half kinderlijke manier.


    ‘U zit zeker al een poos in dit vak ?’ informeerde hij.


    ‘Wat brengt u op die gedachte ?’ vroeg Pleasant Jim, die de tactiek van de marshal kende en navenant behoedzaam was.


    ‘Omdat u ernaar uitziet,’ zei de marshal bewonderend. ‘U ziet eruit als een echte vakman. Hoe lang doet u dit werk al als ik vragen mag ?’


    ‘Drie jaar,’ zei Pleasant Jim.


    ‘Drie jaar pas ? Wel, wel... Maar we zijn er al, zie ik. Zal ik maar voorgaan ?’


    Een slonzige vrouw van middelbare leeftijd was de eigenares van de schietbaan. Achter in het vertrek danste een rood balletje op een waterstraal en een eindeloze processie van witte eendjes schoof voorlangs een kogelvanger van zandzakken.


    De vrouw wilde hen een geweer aanreiken, maar de marshal schudde het hoofd. ‘We hebben zelf wapens meegebracht, mrs. Holstein. Laat maar eens zien waartoe dat automatische pistool in staat is, mr. Holman.’


    Jim richtte het wapen op het rode balletje en een salvo van zeven kogels spoot naar buiten toen hij de trekker overhaalde. Drie kogels gingen door de waterstraal heen, maar het balletje danste nog.


    ‘Jandorie !’ zei de marshal bewonderend. ‘Als dat een man geweest was, zou hij aan flarden geschoten zijn ! Wat je noemt een ideaal wapen, mr. Holman, veel effectiever dan een ouwe Colt als deze !’


    En hij haalde zijn eigen dienstwapen voor de dag en streelde het liefkozend.


    ‘Ieder zijn smaak,’ antwoordde Pleasant. ‘Maar die oude enkelschot wapens hebben ook hun voordelen.’


    ‘Welke dan ?’


    ‘De kracht is groter en ze zijn accurater.’


    ‘Misschien, maar ook met een Colt is dat balletje daar niet te raken.’


    ‘O nee ?’ zei Jim Pleasant met een flauw glimlachje.


    ‘Nee, sir,’ zei de marshal. ‘Zelfs niet voor een vakman als u die al... drie jaar in het vak zit, zei u, niet waar ?’


    ‘Ja,’ zei Pleasant Jim. ‘Maar ik denk wel dat het balletje te raken is.’


    ‘Hier hebt u mijn Colt,’ zei de marshal. ‘En hier zijn vijf dollars die zeggen van niet in... zeg, drie schoten.’


    Jim Pleasant kwikte het wapen op zijn hand. De ballans was volmaakt voelde hij.


    ‘Hier zijn mijn vijf dollars,’ zei hij en richtte zijn blikken op het doel. ‘Ik zal eerst een paar maal schieten om aan het wapen te wennen. Let u op de eendjes.’


    Hij vuurde tweemaal vanaf de heup, zonder de trekker te gebruiken maar met zijn duim de hamer omhoog hakend en loslatend. Twee eendjes is de stoet schokten omver !


    ‘Het is een goed wapentje,’ zei Pleasant Jim goedkeurend. ‘Als ik hiermee het balletje niet kan raken, kan ik het met niets !’


    ‘Keurig werk,’ zei de marshal. ‘En vanaf de heup. Zet de twee andere waterstralen ook eens aan, mrs. Holstein. Ziezo, drie balletjes en ik betaal vijf dollars voor elke treffer ! Tenslotte is zo'n balletje een veel moeilijker doel dan een eendje !’


    ‘We zullen wel zien,’ zei Jim Pleasant. ‘Met een automatisch wapen kon ik het balletje niet raken omdat dat na het eerste schot al een beetje afwijkt. Als je een man moet raken, maakte dat geen verschil, maar voor het fijne werk wel. Daar gaat-ie dan ! Laat me niet in de steek, mr. Colt !’


    En met een lachje van sportief genot richtte hij het wapen en vuurde. Hij trof de eerste waterkolom vlak onder het balletje. Het tweede balletje schoot hij echter verloren en het derde ook.


    ‘Hallo !’ riep mrs. Holstein verrukt uit. ‘Zulk scherpschutterswerk heb ik niet meer gezien sinds de dagen van Jim Pleasant! Twee uit de drie en dat met een revolver !’


    ‘En met de linkerhand, mrs. Holstein ! En een man die pas drie jaar in het vak zit!’


    ‘Maak dat de kat wijs !’ lachte de dame. ‘Geef maar eerlijk toe, mr. Holman, dat u met een schietijzer in de hand geboren bent!’


    ‘Helemaal niet,’ zei de marshal. ‘Als het natuurlijke talent aanwezig is, kun je .in drie jaar heel wat bereiken. Hartelijk bedankt voor de aanschouwelijke les, mr. Holman. Hier zijn de tweede vijf dollars en ze worden met graagte gegeven. En als ik iemand nodig heb voor een posse,’ voegde hij er glimlachend aan toe, ‘dan weet ik voortaan waar ik zijn moet!’


    En zo keerde de grote Jim Pleasant naar de wapenhandel terug en daar stond Long Tom persoonlijk al met smart op hem te wachten.


    ‘Ik dacht dat je niet meer terug zou komen, Jim,’ zei hij met kennelijke opluchting. ‘Ik dacht dat die verdomde marshal je herkend had en achter de tralies gedeponeerd !’


    Pleasant lachte geamuseerd. ‘Och, die ouwe is de kwaaiste niet. Hij kwam vragen naar een automatisch pistool en hij vroeg om een demonstratie in de schietbaan een paar huizen verder.’


    ‘En ben je meegegaan ?’’ vroeg de bandietenleider.


    ‘Wat kon ik anders doen ?’


    ‘Ga verder,’ zei de ander schor.


    ‘Met het automatische pistool kon ik het balletje niet raken. Maar ik raakte er twee van de drie met de Colt van de marshal. En raad eens wat, Tom... ik heb hem nog mooi tien dollars lichter gemaakt ook !’


    Long Tom Rizdal kreunde. ‘Jij hebt tien dollars van zijn geld,’ zei hij, ‘maar misschien neemt hij er tien jaar van jouw leven voor terug.’


    Dit ontnuchterde Jim niet weinig. ‘Denk je dan dat hij iets vermoedt?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk vermoedt hij iets !’ antwoordde Tom Rizdal. ‘Hij is alleen maar met een smoesje binnen komen stappen om zijn ogen de kost te geven. En hij heeft jou extra goed bekeken ! Godsallemachtig, Pleasant, ik dacht dat dit zaakje al in kannen en kruiken was, maar nu vrees ik het ergste !’


    Zoals altijd als hij moest nadenken, zocht Pleasant de eenzaamheid op en hij begaf zich naar het erf achter het huis. Inmiddels vroeg Long Tom zijn andere twee luitenants uit en toen hij wist wat hij weten wilde, ging hij Pleasant opzoeken met Joe Christy.


    Uit de achterdeur zagen ze Jim op de omheining zitten en naast hem zat de kleine slanke gestalte van het meisje Sally.


    Het was een heel onschuldig tafereeltje om te zien maar die indruk scheen het op Long Tom niet te maken. Hij wendde zich scherp tot Christy.


    ‘Hoelang is dat al aan de gang ?’


    ‘Ik dacht wel dat je het zou merken,’ zei Christy. ‘En aangezien je naar de waarheid vraagt, kan ik alleen maar zeggen dat het de eerste de beste dag al begonnen is. Wat denk je ervan, chef ?’


    ‘Niks goeds,’ zei de ander prompt. ‘Narigheid en gedonder, dat denk ik ervan !’


    Maar hoezeer de relatie tussen het meisje en Jim Pleasant Long Tom ook verdroot, hij had nu andere besognes om zich druk over te maken. Deze zaterdagavond was bestemd om het gat in het plafond te hakken dat hen toegang moest verschaffen tot het privékantoor van de bankdirecteur.


    En zo verzamelden Long Tom, het meisje, Pleasant, Christy en Lefty zich die avond om aan het grote karwei te beginnen. Achter de gesloten gordijnen van de deur en de ramen hadden ze zware dekens gehangen die een dubbele functie hadden... verhinderen dat er licht naar buiten scheen en het geluid van het hak- en breekwerk zoveel mogelijk dempen.


    Bij de voordeur was Sally geposteerd omdat haar oren; nog net iets scherper waren dan die van een kat. Jim Pleasant, de sterkste man van het gezelschap, zou met het hakwerk beginnen en later beurtelings door de anderen afgelost worden. Ze moesten een hele poos wachten. Het pand van het loodgietersbedrijf aan de ene kant was niet bewoond en van die kant hadden ze dus niets te duchten maar aan de andere kant woonde de portier en die bleef samen met zijn vrouw heel lang een luchtje scheppen voor zijn deur. Pas tegen elven gingen ze naar bed en toen kon met het werk begonnen worden. De pleisterlaag van het plafond was vrij snel verwijderd en het latwerk erboven: ook, maar toen stuitten ze op een laag beton zo dik en hard dat ze in een voor oorlogsdoeleinden gebouwde bunker niet misstaan zou hebben. Er was geen doorkomen aan met het gereedschap dat ze hadden en er zat niets anders op dan de operatie tot de volgende nacht uit te stellen en zich inmiddels van geschikter materiaal te voorzien.


    En die zondagavond zetten ze de arbeid voort, met frisse moed weliswaar, maar ook met iets van nerveuze spanning. Want er was in de loop van die zondag het een en ander gebeurd. Long Tom had zijn hoofd de hele dag niet buiten durven steken uit angst herkend te worden... zeker geen overdreven beduchtheid voor een die een premie van vijftienduizend dollars op zijn hoofd had staan !


    Maar erger was dat de marshal weer binnen was komen vallen, juist toen Pleasant Jim toevallig even weg was en hij had naar de filiaalhouder gevraagd.


    Lefty had hem te woord gestaan en gezegd dat ‘Holman’ toevallig even weg was. ‘Maar misschien kan ik u wel helpen, marshal Lee,’ zei hij.


    ‘Misschien wel,’ antwoordde Sam Lee met zijn opgewekste glimlachje, ‘maar die Holman lijkt me een echte vakman en na wat ik op de schietbaan van hem heb gezien, hecht ik grote waarde aan zijn mening. Ik sta namelijk nog in twijfel over die automatische wapens. Maar ik kom nog weleens langs.’


    ‘Doet u dat,’ zei Lefty opgelucht.


    Bij de deur keerde de marshal zich nog even om. ‘Als Holman maar even weg is, kan ik misschien wel op hem wachten,’ kondigde hij aan.


    Lefty had zich er kranig doorheen geslagen. ‘Even is het woord niet, hij is voor een dagje de stad uit en best kans dat hij pas maandagmorgen terug is.’


    De marshal had zijn wenkbrauwen opgetrokken toen hij dat hoorde en Lefty had het zweet in zijn handen voelen staan.


    ‘Goed,’ zei de marshal toen, ‘dan kom ik morgen wel terug. Heel verstandig van hem,’ voegde hij eraan toe. ‘De boog kan niet altijd gespannen blijven.’


    En hij had een beetje stiekem geglimlacht bij die woorden alsof hij er de een of andere verborgen reden voor had.


    En die verborgen reden was de bende ook weldra duidelijk geworden. Want een huis aan de overkant van de straat recht tegenover de wapenhandel dat weken lang leeg had gestaan, was nu eensklaps bewoond en de nieuwe bewoner had onder het genot van een pijpje de hele godsganselijke dag voor het raam zitten te koekeloeren !


    De grimmige waarheid behoefde niet voor hen uitgespeld te worden. Die nieuwe bewoner was een spion van de marshal, dat was zonneklaar, en het betekende dat het heel kort dag voor hen was !


    Die avond maakten de portier en zijn vrouw het opnieuw laat voor hun deur, nu en dan een woordje wisselend met de twee nachtwakers die braaf hun rondjes liepen rond het bankgebouw. Maar eindelijk gaf Sally toch het sein dat het echtpaar zich had teruggetrokken voor de nacht en dat met het werk begonnen kon worden.


    Pleasant begon weer en met de zware moker en koevoet die ze nu hadden, hakte en wrikte hij grote brokken beton los die geluidloos neerploften op de matras die ze veiligheidshalve op de vloer hadden gelegd. Na een paar uur hard werken was er een gat ontstaan, groot genoeg om een man door te laten. Nu moest de parketvloer van het kantoor nog doorgezaagd worden en dat was een sekuur werkje, daar Long Tom niet wilde dat het vloerkleed beschadigd werd. Hoe minder sporen ze achterlieten, hoe later het geld misschien vermist zou worden en hoe groter hun ontsnappingskans.


    Maar eindelijk zat ook dit karweitje erop en hesen ze zich een voor een omhoog, het privékantoor van de bankdirecteur binnen, Het was alsof ze daar naakt en voor de hele stad geëtaleerd stonden met al dat glas zonder gordijnen en tot overmaat van ramp passeerden juist de nachtwakers buiten. Ze doken op de vloer neer en durfden geen vin te verroeren.


    Zodra de nachtwakers gepasseerd waren, haastte Sally zich naar de deur en ze kwam terug met de geruststellende mededeling dat er van buiten niets van hun aanwezigheid te zien was.


    En toen ging Lefty resoluut aan de slag, terwijl de anderen ademloos toekeken. Pleasant Jim vond het bijna een komische gedachte dat deze verstrooide dromer, deze stuntelige, waardeloze slungel nu op het moment van de krisis het slagzwaard van Long Toms organisatie moest zijn. Zo met Lefty neergeknield voor de safe met oor en hand aan de knop van het combinatieslot en met de anderen in een compact kringetje om hem heen verstreek een kwartier in ademloze spanning.


    Toen stond Lefty op en rekte zich uit.


    ‘Hij geeft het op !’ siste Long Tom heftig. ‘Hij is geslagen en dat betekent dat het hele plan naar de haaien is... Nee verdomme ! Christy, jij dan maar ! Dan blazen we de safe maar op en gokken maar wat we krijgen kunnen.’


    ‘De gevangenis zullen we krijgen, meer niet,’ verklaarde Joe Christy bedaard. ‘Is het echt hopeloos, Lefty ?’


    Lefty antwoordde kortaf: ‘Noem me de cijfers. Ik kan de palletjes horen vallen, maar een van jullie heeft krakende schoenen en dat leidt af als de verrekkenis !’


    Het moesten zenuwen zijn, dachten de anderen bij zichzelf glimlachend in het donker.


    Lefty knielde weer neer met Christy nu naast zich. Met als enige licht het gloeiende puntje van een sigaar, fluisterde Christy het cijfer door, telkens wanneer Lefty even ophield. En het werd door Long Tom, die ook een sigaar had opgestoken, genoteerd.


    Zo ging dat pure zenuwenwerk verder, de spanning steeg met de seconde en op de duur klonk Joe Christy's fluisterstem even luid als het tumult van een stadion vol mensen.


    Tenslotte stond Lefty opnieuw op en rekte zich uit.


    ‘Lefty ?’ kreunde Long Tom met geen zweem van zijn normale stoïcijnse kalmte.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Lefty met intens vermoeide stem. ‘Als ik het nou niet heb, krijg ik het nooit. Kom erbij zitten, Tom, dan zullen we de cijfers draaien en zien wat er gebeurt.’


    En Long Tom las de cijfers op en Lefty draaide ze. Toen klonk opeens een klikkend geluidje en langzaam en statig zwaaide de zware deur open. Bij het licht van de sigaren zagen ze stalen kisten waarin de rijkdommen van de bankier waren opgetast.


    Maar toen klonk er opeens een tweede klik en een lamp floepte aan die het hele kantoor baadde in een ware zee van licht! Bij het open zwaaien van de deur was een elektrisch contact ingeschakeld dat een lamp aan het plafond had ontstoken.


    Een collectief gekreun ontsnapte aller kelen, maar Jim Pleasant liet het niet bij kreunen alleen, maar kwam in actie. Als een tijger sprong hij op het bureau van de bankier en sloeg met de loop van zijn revolver de verraderlijke lamp aan gruzelementen. Glas rinkelde zachtjes neer op de vloer terwijl de verhullende duisternis weerkeerde en toen begon het verschrikkelijke wachten.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Zo helder was die lichtflits, hoe kort van duur ook, geweest dat het haast niet anders kon of de hele stad moest het gezien hebben. Lefty, kapot van de zenuwen, liet zich door het gat in de vloer zakken en verdween. Aan hem zouden ze de rest van de nacht niets meer hebben en dat terwijl er nog zoveel gedaan moest worden!


    De anderen kregen echter geleidelijk hun kalmte terug, vooral toen de nachtwakers weer passeerden op hun rondgang en niet eens naar binnen keken. Door een gelukkig toeval moesten ze zich juist aan de andere kant van het gebouw bevonden hebben, toen die verraderlijke lamp aanflitste.


    Men ging nu onmiddellijk aan de slag. Er moest haast gemaakt worden, deelde Long Toms gretige, opgewonden stem de anderen mede. De twee nachtwakers mochten de lichtflits dan wel niet gezien hebben, maar er moest ook nog met anderen rekening gehouden worden, bovenal met die spion aan de overkant.


    Het openen van de stalen kisten bleek slechts een peuleschilletje voor ervaren krachten als Joe Christy en Long Tom. Met breekijzers, hamers en ‘blikopeners’ werkten ze, methodisch de ene kist na de andere openend en de inhoud deponerend op een op de vloer uitgespreide kanvaslap. Van de deur waarschuwde Sally telkens wanneer ze even moesten ophouden en die waarschuwing werd doorgegeven door Pleasant Jim.


    De kracht van de kluis lag kennelijk alleen maar in de zware stalen wanden en de deur; aan de kisten had de bankier geen extra geld willen besteden en ze dienden alleen maar als opbergruimte. En zo werd de ene kist na de andere geopend, geledigd en netjes terug geplaatst in de kluis. De kluisdeur werd gesloten, de glasscherven werden bijeen geveegd en met de buit lieten ze zich door het gat omlaag zakken, het tapijt boven zich recht trekkend. Vervolgens werd het gat in de vloer gedicht middels een soort stop met een plank erop zodat niet onmiddellijk duidelijk zou worden langs welke weg de bankrovers zich toegang hadden verschaft.


    Pleasant Jims zenuwen waren tegen deze tijd gespannen als vioolsnaren. Hij wilde maar liefst zo vlug mogelijk naar de paarden waarmee Charlie Rizdal stond te wachten op een afgesproken plek aan de rand van de stad.


    Maar Long Tom was opeens de kalmte zelf. Hij scheen ervan te genieten de spanning te laten voortduren en een verse sigaar opstekend, begon hij de buit te inspecteren.


    ‘Niemand heeft iets gemerkt,’ redeneerde hij, ‘anders zou er al lang alarm geslagen zijn. Pas maandagmorgen, als de safe opengaat, zullen ze het ontdekken en dan zal het nog wel even duren voordat ze weten hoe en waarom. Tegen die tijd zijn we al lang onbereikbaar en daarom delen we nu eerst de buit en krijgt ieder zijn part. Dan is iedereen er ook zelf verantwoordelijk voor en kan er geen ruzie komen.’


    Het was een hele uitzoekerij want Lewis Fisher had behalve zijn baar geld ook allerlei paperassen en ook persoonlijke correspondentie in zijn kluis gesloten.


    ‘Er is hier heel wat bij,’ zei Long Tom, ‘dat Fisher benauwde uurtjes zou bezorgen als het bekend gemaakt werd. Maar chantage is nooit mijn stiel geweest.’


    De buit werd in acht gelijke parten verdeeld en hiervan kreeg Long Tom er drie, een voor zijn broer die veel voorbereidend werk had gedaan en twee voor hem zelf. De anderen kregen elk een part, behalve Pleasant Jim die er volgens belofte twee kreeg.


    Het totaal bedroeg welgeteld het lieve sommetje van achthonderdvierenzestigduizend dollars en Pleasant Jim kreeg als zijn part tweehonderdzestienduizend uitbetaald. Hij propte alles in een brede geldgordel die hij speciaal voor de gelegenheid had aangeschaft en hij stond juist glimlachend te bedenken dat hij net een hangbuik had onder zijn jas, toen er hard op de voordeur gebonsd werd, tweemaal achtereen.


    In geschokte verbijstering staarden ze elkaar aan. Wie zou dat kunnen zijn in het holst van de nacht ?


    Lefty, zo wit als een doek, wilde naar de achterdeur vluchten maar Long Tom hield hem tegen met een ijzeren hand.


    ‘Idioot,’ siste hij, ‘ze kloppen aan de voorkant om ons naar de achterkant te jagen natuurlijk. We gaan allemaal door de voordeur naar buiten... Pleasant, jij naast me. Het moet Sam Lee zijn. Dat voel ik aan mijn water. De rest van jullie achter ons aan. Zachtjes nu !’


    Die commando's fluisterde hij en voegde er dan aan toe: ‘Onder geen voorwaarde schieten als het niet om  leven, en dood gaat. Gebruik je wapens als knuppels en als we eenmaal buiten zijn, rechtsaf. Naast me, Pleasant!’


    Tegelijk met die laatste woorden sloop hij naar de deuren. Jim Pleasant sloot zich bij hem aan. De zware dekens voor de deur en ramen dempten nu ook het geluid van hun schreden. Juist toen ze de deur bereikt hadden, werd er opnieuw gebonsd, zelfs nog harder nu. Een raam schoof krijsend open en de stem van de portier schreeuwde: ‘Hee, wat moet dat daar ? Weet je niks beters in het holst van de nacht ?’


    Er werd niet op geantwoord. Geluidloos draaide Long Tom de sleutel om en rukte dan pardoes de deur open. Naast hem sprong Pleasant Jim naar buiten en hij zag drie mannen staan, een compact groepje vormend. Ze waren tot de tanden bewapend, maar kennelijk hadden ze, zoals Long Tom al verondersteld had, de exodus aan de achterzijde verwacht en ze waren dienovereenkomstig overrompeld. Een schot werd afgevuurd, maar dat was niet meer dan een reflexbeweging en de kogel boorde zich in de grond.


    En toen wierpen Rizdal en Pleasant zich op hen, op de voet gevolgd door Christy en door Lefty die gromde als een woedende panter. Als door het hemelvuur getroffen, gingen de drie mannen neer, maar een van hen was niet helemaal bewusteloos en terwijl de vluchtelingen verder renden, begon hij met verschrikkelijke stem te schreeuwen :


    ‘Help ! Moord ! Help ! Help !’


    Die stem scheurde de nachtelijke stilte uiteen als het klaroengeschal van de verdoemenis en naakte angst deed Jim Pleasants nekvel tintelen.


    Hij bleef staan en keerde zich om, zijn revolver in de hand, maar het meisje dat naast hem liep, rukte aan zijn arm.


    ‘Idioot! Solliciteer je soms naar de galg ?’


    En hij volgde haar gehoorzaam, terwijl overal om hen heen het hele stadje tot leven kwam. Ramen werden omhoog geschoven en hoofden verschenen en onder elk hoofd dreigde de loop van een vuurwapen.


    Sommigen vingen een glimp op van de vluchtelingen, anderen werden gewaarschuwd door het gebrul van de portier en zo stapelden de moeilijkheden zich verrassend snel op voor de rovers.


    In een donker steegje bracht Long Tom zijn groepje tenslotte tot stilstand. In een compact kringetje stonden zo daar, zwaar hijgend van het lopen.


    ‘Wat moeten we doen ?’ kreunde Lefty, de zenuwachtigste van allemaal. ‘Wat is het plan, chef ?’


    En de grote leider zaaide onsteltenis in aller harten door hijgend te zeggen: ‘We zijn afgesneden van Charlie en de paarden; die zitten helemaal aan de andere kant van de stad. Jongens, God weet wat we kunnen doen. Ik weet het in elk geval niet!’


    Nog nooit had Jim Pleasant de chef als zulk een groot leider beschouwd als nu hij eerlijk toegaf het ook niet meer te weten. En toen de anderen zwegen, vervolgde Long Tom: ‘Maar wat we ook doen, het moet vlug gebeuren. Mij lijkt het 't beste dat we naar de spoorweg gaan en langs de rails proberen te ontsnappen... dat is in elk geval de kortste weg de stad uit. En misschien hoort Charlie wel dat we het langs die weg te voet proberen en komt hij ons de paarden brengen.’


    Het was in ieder geval een plan en derhalve hoopgevend. Gehoorzaam volgden ze de leider in de richting van de spoorbaan.


    Ze hadden het kleine station juist bereikt en zaten weggedoken achter een hoge stapel spoorbielzen, toen ze een groepje ruiters naar het emplacement zagen komen uit de richting van de stad. Het leek wel of die mensen de gedachten van de vluchtelingen gelezen hadden. Het hele stadje was nu tot leven gekomen en ongetwijfeld werd elke man die een paard kon berijden en met een vuurwapen omgaan, gemobiliseerd. Weldra zou een leger van zeker honderd man de gehele omgeving uitkammen.


    En toen hoorden ze niet ver van het station een schelle kinderstem schreeuwen: ‘Die kant uit! Naar de spoorbaan ! Die kant zijn ze uit gegaan !’


    En de vluchtelingen zagen drie mannen met geweren in de handen naderen, een beetje aarzelend alsof ze op versterking wilden wachten om hun gevaarlijke opmars voort te zetten.


    En Lefty raakte helemaal van de kook met de vijand zo dichtbij en haastig verstopte hij zijn deel van de buit tussen de stapel bielzen.


    ‘Daarginds in die kleine loods,’ fluisterde Long Tom het groepje toe, ‘staat de hand-loc. We hebben geen paarden, maar in die hand-loc hebben we in elk geval een soort ijzeren paard.’


    Ze sprintten naar de loods toe en Jim Pleasant en Long Tom waren er het eerst met hun lange benen en ze verrasten er twee negers die een spelletje zaten te dobbelen bij het licht van een lantaren.


    ‘Jullie daar, Jack en Joe !’ commandeerde Pleasant scherp. ‘Meehelpen de hand-loc op de rails te tillen... vlug een beetje !’


    De aanblik van zware revolvers was aansporing genoeg voor de angstige negers en met bekwame spoed werd het wanstaltige voertuig uit de loods naar de spoorbaan geduwd en op de rails getild.


    Het groepje sprong aan boord terwijl Long Tom de negers een handvol zilvergeld toewierp. Ze plukten de munten handig uit de lucht en zetten toen hun schouders tegen de hand-loc om het voertuig een vliegende start te geven.


    Maar misschien was het al te laat, want een groepje achtervolgers, zeker tien man sterk, had inmiddels de spoorbaan bereikt en terwijl een van hen de vluchtelingen sommeerde zich over te geven, knielden de anderen neer om het vuur te openen. Een gemakkelijker doel hadden ze zich niet kunnen wensen met het dubbele lint van de rails als leidraad.


    Maar Jim Pleasant gaf hen de kans niet tot gericht vuur. Bij wijze van waarschuwing joeg hij twee kogels rakelings langs hun oren en schreeuwend van woede en angst ging het groepje in dekking, nog slechts in het wilde weg een paar schoten afvurend die niemand aan boord van de hand-loc raakten. Long Tom en Joe Christy pompten aan de zwengels en snel vaart winnend waren ze weldra buiten schotsafstand en althans voorlopig in veiligheid.


    ‘Van die kar af en de bossen in zodra we een beetje buiten de stad zijn,’ hijgde Joe Christy tussen het pompen door. ‘Ze zullen gegaranderd naar Lower Falls telefoneren en ons daar de weg versperren.’


    ‘Mischien kunnen we dat telefoontje wel voor zijn,’ zei Long Tom. ‘En in het open terrein voorbij Lower Falls hebben we tienmaal meer kans. Wat doen we, jongens ? Riskeren we het ?’


    Als enig antwoord pompten ze zelfs nog harder tot de hand-loc over de rails scheen te vliegen, omdat ze ook nog het voordeel hadden dat het terrein licht omlaag glooide.


    Voorop het voertuig zat Sally en ze schopte met haar voeten en lachte uitgelaten als een kind in een achtbaan op de kermis. En ze maakte die stomme haarknot bovenop haar hoofd los en bond haar weelderige lokken bijeen met een lintje achter in haar hals. En met een zakdoek wreef ze het rood van haar neus.


    En het was een heel andere Sally die Jim Pleasant te zien kreeg in het maanlicht toen hij naar voren stapte om Joe Christy af te lossen aan de zwengel bij nadering van het stationnetje van Lower Falls, omringd door enkele hutten.


    Maar toen zagen ze uit een van die hutten een gestalte naar de spoorbaan rennen met een lantaren.


    ‘Stel dat ze de rails geblokkeerd hebben !’ schreeuwde Lefty, de bangerik van het groepje. ‘Dan zijn we er allemaal geweest!’


    ‘Stel dat er vuur brandt in de hel !’ antwoordde Pleasant Jim. ‘Daar komen we eens toch allemaal terecht!’


    Maar Lefty’s angst was zeker niet ongemotiveerd, want in het maanlicht zagen ze nu mannen naderen, ten dele te paard en ten dele te voet en van de laatste hadden er twee of drie de spoordijk bereikt en ze begonnen er nu tegen op te klauteren.


    ‘Drijf ze terug of we zijn de sigaar!’ schreeuwde Long Tom.


    En Jim Pleasant gaf de zwengel aan Joe Christy over en richtte zich op, een revolver in elke hand. Hij was bang; hij was verschrikkelijk bang, maar toch was zijn brein zo helder als het firmament op een koude winternacht. Hij plaatste zijn schoten zorgvuldig, niet om te doden, zelfs niet om te raken, alleen maar voor het schrik-effect. Gedeeltelijk had hij succes, want verscheidene mannen weken schreeuwend van angst terug, maar twee stijfkoppen klauterden verder. Beiden hadden ze een dikke paal in de hand en hun bedoeling was duidelijk. Het zou waarschijnlijk een wisse dood voor de vluchtelingen betekenen als het voertuig met deze snelheid uit de rails liep en over de kop sloeg en Jim Pleasant wist dat hij geen keus meer had.


    ‘Dood ze !’ donderde Long Tom. ‘Dood ze of we zijn er geweest, Pleasant !’


    Maar Pleasant herinnerde zich de woorden van de marshal dat sommige begenadigde schutters niet hoefden te doden om te elimineren en hij richtte op heuphoogte van een der beide mannen. Gemakkelijk werk was het niet met de onregelmatige schokkerige beweging van de voortschietende hand-loc, maar altijd nog gemakkelijker dan van de rug van een galopperend paard !


    Het schot knalde en de man krijste, liet zijn paal vallen en ging neer alsof zijn benen eensklaps door een onzichtbare hand onder hem uit geslagen waren. En de andere man gooide zijn paal weg en vluchtte.


    En zo denderde de hand-loc langs het gevaarlijke punt en langs de krijsende gewonde man en langs het kleine stationnetje van Lower Falls. Enkele kogels werden hen nagezonden maar mochten geen naam hebben en ze schoten verder met een veel betere ontsnappingskans dan mogelijk had geleken sinds dat fatale moment toen er op de deur van de wapenhandel geklopt was.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    Een poos lang deden ze het wat kalmer aan, want het was zwaar werk geweest de zware hand-loc op topsnelheid over de rails te pompen. Ze bespraken de diverse mogelijkheden en de leider hield staande dat ze zo lang mogelijk van de hand-loc gebruik moesten blijven maken. De spoorbaan voerde namelijk naar het noorden in de richting van de bergen, waar hij tal van betrouwbare schuiladressen had.


    Maar toch was zelfs Long Tom niet helemaal zeker van zijn zaak. Bij alle krasse staaltjes die hij tot nu toe had uitgehaald, was de trouwe viervoeter altijd zijn vervoermiddel geweest en zonder paard voelde hij zich onwennig en onveilig. Dat werd instinctief door de anderen aangevoeld en het was vooral Lefty die oppositie voerde.


    Lefty's zenuwstelsel was er altijd een van een speciale variëteit geweest. Zijn moed was goed voor een flitsende explosie, voor een enkel moment van heroïek, maar een volharder was hij niet. Daar kwam nu nog bij dat hij in een vlaag van paniekerige angst zijn deel van de buit op het station van Fisher Falls had achtergelaten en best kans dat hij er voorgoed naar kon fluiten. En daardoor kwam het dat zijn moreel nu kapot was en dat hij in plaats van een wapenbroeder een jankerige hinderlijke querulant was. En als een dreinzerig kind bleef hij alsmaar zeuren dat ze de hand-loc in de steek moesten laten en hun toevlucht zoeken in de bossen.


    Long Tom was het toonbeeld van geduld.


    ‘En waarom, Lefty?’ vroeg hij lijdzaam. ‘Wat is dan het verschrikkelijke gevaar dat ons nu bedreigt ?’


    ‘Best kans dat ze de rails ergens geblokkeerd hebben,’ jammerde Lefty. ‘En dan kunnen ze ons even gemakkelijk breken als een luciferhoutje.’


    ‘Maar wie zou ze hebben moeten waarschuwen ?’


    ‘Grote God, man, door de telefoon of de telegraaf natuurlijk ! Of heb je daar nog nooit van gehoord ?’


    ‘Zeker heb ik daarvan gehoord,’ zei Long Tom bedaard. ‘Maar het eerstvolgende station is Wetherby en dat is nog een heel eind weg.’


    ‘Toch kan er iets gebeuren,’ hield Lefty koppig aan. ‘Ze zouden ons van achteren kunnen overvallen !’


    ‘Heb jij weleens een paard gezien dat zo snel vooruit kan als deze hand-loc ?’ redeneerde de chef bedaard.


    Toen kreeg Lefty opeens steun uit een andere hoek.


    ‘Er lopen ijzeren paarden op deze weg,’ zei Joe Christy grimmig. ‘Dat mag je ook niet uit het oog verliezen, chef ! Stel dat ze een locomotief achter ons aan sturen.’


    ‘Ik heb geen locomotief gezien op het emplacement van Fisher Falls !’


    ‘Nee, maar misschien hadden ze er een eindje verder terug eentje !’


    ‘Misschien hebben ze geitenkaas op de maan,’ zei de leider losjes.


    ‘Je wilt het gevaar gewoon niet zien !’ krijste Lefty.


    ‘Kalm ! Kalm !’ maande Long Tom, maar terwijl hij dat deed, verloor hij eensklaps zelf zijn kalmte en voegde er snauwerig aan toe: ‘Er is er maar één die de lakens kan uitdelen en bij mijn weten ben ik dat nog steeds ! Hou dus je gezicht zolang je niets gevraagd wordt, Lefty. Ze kunnen ons niet achterna komen met een locomotief en we blijven op deze hand-loc tot we bij de bergen zijn. En daarmee basta !’


    Dat was duidelijke taal en een poos lang werd er niets gezegd en pompten ze gestaag verder, elkaar aflossend. Maar toen drong van achteren opeens een dof rommelend geluid tot hen door en omkijkend zagen ze in de verte een enkel geel oog als van een eenogig monster dat hen achtervolgde.


    ‘Wat is dat dan als je het allemaal zo goed weet ?’ krijste Lefty, wijzend met een trillende arm. ‘Als dat geen locomotief is, ben ik een boon !’


    Het verstandigst zou natuurlijk geweest zijn de hand- loc onmiddellijk van de rails te tillen en weg te duiken in de bossen, maar nu was het Long Tom die zich van zijn koppige kant liet zien en ze bleven aan boord, koortsachtig pompend, tot het zwarte silhouet van de locomotief duidelijk herkenbaar was in het maanlicht, rook en vonken brakend als een vuurspuwend monster.


    Nu pas gaf Long Tom order het zinkende schip te verlaten, maar hij had de snelheid van de aanstormende locomotief schromelijk onderschat, want op hetzelfde moment dat de hand-loc aan de voet van de spoordijk belandde en ze zelf weg doken tussen de bosjes, denderde het ijzeren monster al langs. En ze waren al ontdekt ook, zag Pleasant die een eindje was achtergebleven. Met krijsende remmen kwam de locomotief een eindje verder tot stilstand en een ware stroom gewapende mannen sprong eruit op de grond. Zeker dertig tot veertig man, schatte Pleasant en ze moesten letterlijk opgepakt hebben gestaan in de locomotief en de tender. Pleasant Jim wachtte niet langer en volgde de anderen, gemakkelijk te vinden door het tumult van krakende takken waarmee ze vluchtten.


    En Jim Pleasant volgde met zorgelijk gemoed. Het leek wel alsof Lefty zelfs de grote Tom Rizdal besmet had met zijn angst, want anders had de leider een dergelijke rumoerige aftocht nooit mogen dulden.


    Hij haalde ze in terwijl ze zwoegend de steile helling van een heuvel beklommen en hij zag dat Sally moeite had het tempo bij te benen.


    ‘Hee!’ riep hij, ‘wacht even op Sally. Je laat haar toch zeker niet aan haar lot over, wel ?’


    ‘Het is nu ieder man voor zichzelf!’ snauwde Lefty, die vlak voor hen liep. ‘En zelfs als ze haar zouden vangen, dan zou ze zich er altijd wel uit weten te draaien. Sally, als je verstandig bent, dan laat je mij je part van de buit bewaren !’


    Sally gaf geen antwoord maar bleef dapper verder ploeteren en Jim Pleasant sloot zich bij haar aan en hielp haar een handje zodat ze niet verder achterop raakte.


    Ze bereikten ten slotte de kam van de heuvel, die kaal boven het omringende bosgebied uitstak. Achter hen hadden de geluiden van de achtervolgers zich verspreid en kennelijk rukten ze in een breed front op als bij een klopjacht. De vluchtelingen hadden zich op de grond geworpen om op adem te komen en Pleasant knielde bij het meisje neer.


    ‘Laat me maar, Jim,’ hijgde ze. ‘Voor jou is het erger dan voor mij als je gevangen wordt. Neem mijn part maar mee voor me. Ik kan ze toch niet lang meer voorblijven !’


    Hij antwoordde rustig: ‘Jij en ik verstoppen ons en laten de rest verder gaan. Dan sluipen we later terug naar de locomotief; die zal wel niet zwaar bewaakt zijn. Ik steek de machinist een schietijzer onder zijn neus en dwing hem ons in veiligheid te brengen. Zou je dat durven, denk je ?’


    Of ze het zou durven ? Met glanzende ogen ging ze rechtop zitten, heel haar vermoeidheid vergetend. Maar het plannetje zou niet doorgaan, want op hetzelfde moment hoorden ze de locomotief met zwaar ritmisch gepuf en geblaas in beweging komen, waarschijnlijk om verse hulptroepen op te halen uit de dichtstbijzijnde stad.


    De vlucht werd voortgezet en het eerste grauw van de nieuwe dag gloorde in het oosten, toen Long Tom zijn mensen bij elkaar riep. Hij had iets ontdekt wat als voorlopige schuilplaats zou kunnen dienen.


    Ze volgden hem door een strook dicht struikgewas naar de mond van een grot in de bergwand. De ingang was smal en laag zodat ze er een voor een op hun knieën in moesten kruipen en de grot zelf was nauwelijks groot genoeg om hen alle vijf te herbergen, maar het was in elk geval een schuilplaats en verder konden ze er alleen maar het beste van hopen.


    Het daglicht kwam en met het licht kwamen ook de achtervolgers. Ze zochten zelfs het bosje vlak voor de grot af en ten slotte knielde zelfs iemand voor de ingang neer en tuurde naar binnen. Als hij zijn hand had uitgestoken, zou hij een van de roekeloze gestalten hebben kunnen aanraken. Maar hij richtte zich op en verdween.


    ‘Hij is hulp halen om ons te strikken !’ zei Lefty en zelfs fluisterend klonk zijn stem jankerig. ‘Hij is hulp halen. Laten we naar buiten kruipen en proberen...’


    Long Tom zei niets, maar smoorde de stem van de slungel door een hand voor zijn mond te klemmen.


    En zo wachtten ze in ademloze stilte op de terugkeer van de jager. Maar de jager kwam niet terug ! Blijkbaar was de duisternis in de grot intenser dan de mensen die erin weggedoken zaten, dachten.


    Dit betekende echter niet dat alle gevaar was geweken. Integendeel, de jagers bleven in de buurt en op een gegeven moment moesten de vluchtelingen zelfs oorgetuige zijn van een gesprek tussen marshal Sam Lee en een van zijn assistenten, een gesprek dat vlak voor de ingang van de grot gevoerd werd !


    De andere man was van mening dat de vluchtelingen al een heel eind verder tussen de bergen moesten zitten en hij adviseerde de jacht daarheen te verplaatsen. Maar Sam Lee voerde aan dat alle omringende plaatsen al telegrafisch gewaarschuwd waren en dat alle andere vluchtwegen ongetwijfeld al hermetisch afgegrendeld moesten zijn. Het was zijn taak te verhinderen dat Long Tom met zijn bende terug vluchtte naar de spoorlijn.


    Hij wees er bovendien op dat de bende nog niet zo ver kon zijn, omdat ze de handicap hadden van vrouwelijk gezelschap. Hij had persoonlijk haar voetafdrukken gezien, geen kwart mijl van waar hij nu stond.


    ‘Dat is iets wat mij boven de pet gaat,’ zei de ander. ‘Dat Long Tom zich met de last van een vrouw oplaadt, bedoel ik. Misschien is hij wel verliefd op haar !’


    ‘Niks verliefd,’ zei Sam Lee. ‘Hij zou haar de nek afsnijden als dat hem zou helpen weg te komen. En Lefty en Joe Christy ook... die willen die last ook niet hebben. Daarom moet het die andere man zijn... Holman noemt hij zich.’


    ‘Als je ze zo goed kent,’ zei de ander ietwat beschuldigend, ‘waarom heb je ze dan niet bij de kraag gevat, voordat ze de bank beroofden ?’


    ‘Ik vermoedde het alleen maar. Ik had om foto's en ander materiaal geschreven. Gisteravond had ik zekerheid. Een paar uur te laat... wat zeg ik?... een paar minuten te laat! Mijn traditionele pech !’


    Hij zuchtte bij die woorden. Toen kreeg zijn stem opeens een scherpere klank.


    ‘Zeg, zie je dat gat daar ? Daar zouden wel een paar man in kunnen kruipen !’


    Lefty's hand klemde zich krampachtig rond Jim Pleasants arm en Jim zelf moest een vuist tegen zijn mond drukken.


    ‘Daar is niks,’ zei de ander. ‘Ik heb er al in gekeken net.’


    Vijf onhoorbare zuchten van verlichting werden geslaakt in de kleine grot!


    ‘Als we ze te pakken krijgen, zal er wel gevochten moeten worden, denk ik,’ zei de assistent met ietwat beduchte stem.


    ‘Long Tom vecht zich liever dood dan dat hij zich overgeeft,’ zei de marshal met volmaakte zekerheid. ‘De twee anderen zullen misschien voor de vorm een paar schoten afvuren, maar ze gaan liever achter de tralies voor bankroof dan voor moord. Holman zoals hij zich noemt, is een onbekende grootheid. Best kans dat we met hem nog meer moeite hebben dan met Long Tom zelf. Ik ben benieuwd hoe de ouwe Fisher dit zal verwerken.’


    ‘Hij zal het niet kunnen verwerken. Hij zal sterven aan een gebroken hart.’


    ‘Best kans. Oké, laten we zorgen dat de jongens goed bezig blijven. Let eens op mijn woorden... die vijf zitten hier niet ver vandaan !’


    Dat was het laatste dat ze Sam Lee hoorden zeggen, voordat hij zich verwijderde.


    En zo verstreek tergend langzaam die eindeloos schijnende dag, een dag, afschuwelijk genoeg om zelfs de koelbloedigste man grijze haren te bezorgen. Tegen het vallen van de avond begon het stil te worden rond de grot, maar Long Tom wachtte tot het pikdonker was alvorens toestemming te geven de schuilplaats te verlaten.


    Buiten strekten ze hun stramme, verkrampte leden en staken vervolgens de koppen bij elkaar om krijgsraad te houden.


    De vallei was als een losse mouw die hen verborg, maar die hen tegelijk opgesloten hield. De spoorweg was een ontsnappingsweg, maar die zou ongetwijfeld zwaar bewaakt zijn. Daarom stelde Long Tom voor de moeilijkste weg te kiezen, over de flank van de vallei, maar daar wilden Christy en Lefty niet van horen. Ze vreesden het vooruitzicht van weer zo’n afschuwelijke mars haast nog meer dan de zekerheid van arrestatie en bovendien rammelden ze van de honger. Geen van hen had in dertig uur iets gegeten en het waren de dertig zwaarste uren van hun leven geweest.


    En zo koersten ze terug naar de spoorweg, de oever van een kronkelende kreek volgend. Pleasant Jim vormde de achterhoede en hij hield het meisje bij zich. Long Tom fungeerde als voorhoede en Joe Christy en Lefty waren als het ware de hoofdmacht, maar het was er een met een verduiveld slecht moreel.


    Ze waren nog niet ver gegaan, toen ze een haan hoorden kraaien en Lefty zwoer terstond dat hij die haan te eten zou hebben voordat de nacht een uur ouder was. Long Tom protesteerde, maar vergeefs, want hij had de stemmen van Joe en Lefty tegen en Pleasant onthield zich van commentaar. Hij concentreerde zijn aandacht op de omgeving en op het meisje en liet verder alles langs zijn kant gaan. En zo zwenkte het groepje in de richting van het geluid en een poosje later ontdekten ze in een klein dal de lichten van een huis. In de richting van dat huis verdween Lefty met steelse haast. De anderen wachtten ademloos. Ze hoorden een hond blaffen, maar het geluid verstomde abrupt. Toen sloeg een deur en klonk een scherpe kreet. ‘Hij heeft narigheid !’ zei Pleasant en wilde naar voren stappen, maar Long Toms sterke hand hield hem tegen.


    ‘Als hij narigheid heeft, dan heeft hij zich die zelf op de hals gehaald,’ zei de chef.


    Een schot knalde, het doffe, zware geluid van een hagelgeweer.


    Toen werd alles stil rond het huis en in het dal.


    En uit het donker doemde een snelle, steelse gestalte op. Het was Lefty met in zijn hand een vette haan, waarvan hij de nek had omgedraaid. En nu er voedsel was, deed hun razende honger de rest vergeten en werd er geen kritiek op Lefty geuit. Ze vonden een open plek tussen dicht, hoogopgaand struikgewas, waar ze het risico van een vuurtje aan durf den. De haan werd geplukt en verdeeld en ieder roosterde zijn part aan een aangespitst takje. Maar Jim Pleasant at zijn part niet op, maar draaide het in een stuk papier en borg het in een zak; de honger zou misschien nog wel knagender worden ! Trots en triomfantelijk vertelde Lefty toen van zijn avontuur. De hond die op hem af was gekomen, had hij tot zwijgen gebracht middels een fikse tik op de kop met een zwaar stuk hout. Maar bij nadering van de kippenren was hij over een gespannen draad gestruikeld, die kennelijk een alarmsignaal in werking had gesteld. Maar zijn honger was sterker geweest dan zijn angst en hij had een greep in de ren gedaan en wilde zich juist uit de voeten maken met zijn buit, toen de boer naar buiten kwam met een groot hagelgeweer. Gelukkig had de boer in zijn haast en agitatie mis geschoten en voordat hij zijn donderbus had herladen, was Lefty al vertrokken.


    Zijn heldendaad en het voedsel waarmee die was beloond, hadden zijn moreel geschraagd en tot besluit van zijn relaas zei hij triomfantelijk: ‘Je zult nu zeker wel willen toegeven dat ik gelijk had, hè, Tom ? En dan moet je ook sportief genoeg zijn om het eerlijk te zeggen na al die afknappers die je me hebt gegeven !’


    Er kwam echter geen antwoord van Long Tom, want hij was weg. En het was niet om een plas te doen of zo, want na een kwartier was hij nog niet terug en toen begrepen ze dat dit het antwoord van Long Tom was op de insubordinatie van zijn volgelingen: hij gaf er de voorkeur aan op zijn eentje een ontsnappingspoging te wagen. En juist toen dat tot hen doorgedrongen was, werd opeens een luid geblaf en gejank hoorbaar tussen de bomen en in wilde paniek sprongen Lefty en Joe op en gingen aan de haal. Sally wilde hen volgen, maar Pleasant hield haar tegen.


    ‘Maar ze zitten met handen achter ons aan, Jim !’ schreeuwde ze. ‘Je blijft hier toch zeker niet zitten wachten om aan stukken gereten te worden ?’


    ‘Lefty en Joe zorgen al voor een spoor om te volgen voor de honden,’ zei Pleasant. ‘We moeten het er maar op gokken. Hoe lang denk je trouwens dat je die honden voor zou kunnen blijven, Sally ?’


    En hij trok haar mee in de schaduw van de bomen. En nauwelijks hadden ze zich teruggetrokken of zes vervaarlijke monsters van bloedhonden kwamen de open plek op gesprongen en begonnen die jankend van begeerte af te neuzen. Hijgende mannen volgden en joegen de dieren verder.


    ‘Wat een mazzel dat we juist bij die boer onderdak gezocht hebben,’ zei een van hen. ‘Jongens, we hebben de hele bende praktisch al te pakken! Vooruit, Faithful! Vort, Grip ! Zoeken... zoeken !’


    En de vervaarlijke meute trok verder, achter het spoor van Lefty en Joe aan.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Alsof het al niet genoeg was, werden ze korte tijd later ook nog overvallen door een verschrikkelijk onweer, vergezeld gaande van een zo hevige plensregen, dat ze in de kortste keren doorweekt waren. Zo hevig was het noodweer dat zelfs de grond onder de bomen weldra in een ware modderpoel was herschapen en door die modderpoel ploeterden Jim Pleasant en het meisje voort als verdoolde schapen.


    En toen gebeurde wat Pleasant al lang gevreesd had: Sally was aan het einde van haar krachten gekomen en in de modder neerzijgend, smeekte ze hem haar aan haar lot over te laten en alleen verder te gaan.


    Ze begon zelfs te schelden toen het smeken niet hielp, maar Jim gaf geen krimp.


    ‘Je kunt schelden zo hard als je wilt,’ zei hij. ‘Maar één ding krijg je niet van me gedaan... dat ik zonder jou verder ga. Dan draag ik je nog net zo lief het eerste het beste huis binnen en geef ons allebei over !’


    Ze begreep dat het menens was en zo ging die martelgang verder, Jim het meisje steeds steunend en haar soms dragend als het terrein extra zwaar was. En zo bereikten ze ten slotte de rand van het bos en zagen in de laagte weilanden voor zich liggen, met in het midden de donkere silhouetten van een huis en een stal.


    Het zou een riskante zaak zijn hier onderkomen te zoeken, maar Pleasant wist dat hij geen andere keus had, want het meisje was de totale uitputting nabij.


    Koeien en enkele paarden bevonden zich in de wei bezijden de grote stal en als het meisje in betere conditie was geweest, zou hij twee paarden opgezadeld hebben om meteen de vlucht naar de bergen in het noorden voort te zetten. Maar daartoe was ze nog niet in de verste verte in staat en hij leidde haar de stal in en hielp haar het laddertje naar de hooizolder op.


    En daar in het pikkedonker en in de zoet geurige warmte van het pas gemaaide hooi, droeg hij haar op haar kleren uit te trekken en ze hem toe te werpen. Hij wrong ze zo droog als hij maar kon met zijn gespierde handen en wierp ze toen terug met de opdracht ze weer aan te trekken en zich in het hooi te begraven. Op zichzelf paste hij dezelfde procedure toe en de slaap was als een knots die hem de vergetelheid in mokerde.


    Uit die vergetelheid ontwaakte hij eensklaps en zag het warme ochtendlicht binnenstromen door de brede reten in de houten wanden van de stal en in dat met goud doorspietst schemerdonker zag hij Sally over hem hen gebogen zitten.


    Hij ging rechtop zitten en staarde haar aan.


    ‘Ik dacht dat je nooit wakker zou worden,’ zei Sally.


    ‘Hoe heb je het gedaan ?’ vroeg hij. ‘Hoe heb je dat gepresteerd, Sally ?’


    ‘Je wakker maken ? Ik heb je gezicht gekieteld met een strootje.’


    ‘Nee, hoe je eruit ziet... zo fris als een hoen!’


    ‘O, ik heb de pluisjes en het kaf uit mijn haren gekamd. Een kam heb ik altijd bij me. Je mag hem ook gebruiken als je wilt, Jim.’


    Hij bleef haar maar aanstaren, nog steeds niet bij machte de metamorfose, die ze had ondergaan, te vatten met zijn brein. Ze had niets meer van het slonzige sloortje met de rode loopneus. En ook niets meer van de sluwe dievegge. Aan haar kleren lag het ook niet, want haar jakje, blouse en rok waren besmeurd en bevlekt en verkreukeld. Maar toch zat ze daar voor hem als een stralende schoonheid, als een etherisch wezentje dat een eigen licht scheen uit te stralen.


    ‘Je ziet er heel anders uit, Sally,’ zei hij verwonderd. ‘Ik weet niet hoe ik het uitdrukken moet. Als een... een...’ Hij kon geen passende vergelijking vinden en voegde eraan toe: ‘Alsof je opeens een heel andere vrouw geworden bent!’ Maar toen herinnerde hij zich iets anders. ‘Je zult natuurlijk wel rammelen van de honger. Ik ga iets eetbaars zoeken.’


    ‘Probeer dat maar niet,’ zei het meisje. ‘Een paar mannen zijn aan het werk op het veld vlakbij de stal. Maar we hebben een redelijke kans. In de stal beneden staan een paar paarden en we kunnen die opzadelen en er vandoor gaan. De uitlopers van de bergen zijn geen halve mijl ver.’


    ‘Maar we ontbijten eerst,’ zei hij. ‘Jij tenminste.’ En uit de zijzak van zijn jas haalde hij zijn portie haan van de vorige avond. ‘Erg smakelijk ziet het er niet uit, Sally, maar het is genoeg om de ergste honger te stillen. Ik trek mijn riem wel een gaatje strakker.’


    Ze staarde verbaasd naar het hanenboutje en lachte toen geamuseerd.


    ‘Ik had het kunnen weten,’ zei ze. ‘Echt iets voor jou ! Voel eens in je andere zak, Jim !’


    Verbaasd gehoorzaamde hij en diepte een tweede hanenboutje op, in een zakdoek gewikkeld. Ook zij had haar portie bewaard en zolang in zijn zak gestopt.


    Samen peuzelden ze hun boutje op en Jim Pleasant keek opzettelijk streng, omdat hij anders zeker in lachen uitgebarsten zou zijn als een idioot, zo vreemd koddig was de situatie... hij en die nieuwe, andere Sally samen hier op de hooizolder dat hanenpootje afkluivend als bij een picknick !


    ‘Dan zullen we nu maar eens opstappen,’ zei Pleasant Jim ten slotte. ‘Eerst even het terrein verkennen.’


    Hij kroop naar de rand van de hooizolder en wierp een behoedzame blik omlaag. In de stal stonden vier paarden en ook zadels waren aanwezig; afgezien van de paarden was er geen levende ziel te bekennen.


    Hij klauterde de ladder af, gevolgd door het meisje en hij was nog twee sporten van de begane grond verwijderd, toen hij achter zich een bedaarde stem hoorde zeggen: ‘Ja! Zo mooi blijven staan, mr. Holman, als je zo goed wilt zijn !’


    Met een ruk wendde hij het hoofd om en keek recht in de loop van een geweer !


    Tegen een revolver kun je nog weleens iets riskeren, maar van een geweer gaat een soort filosofische kalmte uit, die niet bevorderlijk is voor onverhoedse bewegingen en roekeloze pogingen. Bovendien deed het gezicht achter het geweer een beetje te veel aan een buldog denken. Want het bestond uit een forse mopneus, een smal voorhoofd dat zich haastig verborg tussen kort gehouden kroeshaar en stekelige dicht bij elkaar geplaatste kraaloogjes. Het was een gezicht dat op een foto onbenullig aangedaan zou hebben, maar dat door de dierlijke intensiteit in de donkere kraaloogjes juist het tegen overgestelde effect had. Er was geen grijs haartje en geen rimpeltje te bekennen, hoewel de man, naar zijn verweerde huid te oordelen, minstens vijftig moest zijn.


    Een sterke factor was ook dat hij er niet uitzag als een man die gemakkelijk mis zou schieten met een geweer.


    Hij zei met een scherpe stem zonder zelfs maar een zweempje opwinding: ‘Nu de handen netjes boven het hoofd, Holman, en zo omlaag komen. En de dame kan maar het beste boven blijven, dunkt me.’


    Pleasant Jim was van zijn leven al in heel wat hachelijke situaties verzeild geraakt, maar zo machteloos als nu had hij zich nog nooit geweten. De instructies pijnlijk nauwgezet gehoorzamend, daalde hij de laatste twee sporten van de ladder af en wendde zich dan met het gezicht naar de man met het geweer.


    Uit de verte klonk een zeurderige vrouwenstem: ‘Joe ! O, Joel ! Joe !’


    ‘Ik kom er al aan, vrouw,’ zei de boer met een grijnslachje. ‘Een momentje !’


    ‘Joel Peet,’ schreeuwde de schelle stem, ‘waar zit je ?’


    ‘Hou toch je gezicht, mens,’ zei de boer zachtjes en zich toen tot Pleasant wendend: ‘Dat zijn er nou al vier van jullie die ze te pakken hebben. Als ik nog eens ooit de bankroof van de eeuw pleeg, hoop ik het beter aan de steel te steken.’


    ‘Vier ?’ echode het meisje van de ladder.


    ‘O, leef jij ook nog ?’ grijnsde de boer. ‘Ja, vier. Lefty en Christy zitten al achter de tralies in Fisher Falls en met jullie tweeën erbij maakt dat vier.’


    ‘Ho eens even,’ zei Pleasant. ‘Daar kan over gepraat worden, Peet, als je zo heet.’


    ‘Ja, zo heet ik. Oké, zeg maar wat je te zeggen hebt.’


    ‘Je neemt mij en het geld dat we samen bij ons hebben en houdt het daarop. Wat word je er wijzer van een meisje achter de tralies te werken ?’


    ‘Wat ik er wijzer van word ?’ zei de ander. ‘Tienduizend dollars word ik er wijzer van. Dat is de premie die op jullie staat, tienduizend per hoofd !’


    ‘Luister, mr. Peet,’ zei Sally, ‘laat me het anders stellen. U krijgt dus twintigduizend als u ons aanbrengt. Dat is een aardig bedragje. Maar als u ons nu eens niet aanbracht. Hoeveel zou u dan hebben, denkt u ?’


    ‘Zeg het maar, meid.’


    ‘Honderdduizend dollars, mr. Peet. U zou een rijk man zijn.’


    ‘Nee, dank je,’ zei Peet. ‘Het is mooi aangeboden van je, daar niet van, maar ik hoef het onderste uit de kan niet te hebben. Met twintigduizend ben ik dik tevreden. Anders zou mijn vrouw nog verwaand worden en zich vol hangen met bont en juwelen. Bovendien heb ik van mijn hele leven nog geen scheve schaats gereden en ik ben niet van plan er nu mee te beginnen. Mag ik misschien weten hoeveel wapens je bij je hebt, Holman ?’


    ‘Als ik er een had,’ zei Pleasant met goed gespeelde verbittering, ‘denk je dat je me dan zo makkelijk baas geworden zou zijn ?’


    Mr. Peet keek in de fonkelende ogen van zijn gevangene en grijnsde breeduit. Hij scheen een soort sadistisch genoegen te scheppen uit zijn superioriteit.


    ‘Ik geloof het graag,’ zei hij. ‘Jij bent die ijskouwe die daar al die tijd voor winkelier gespeeld heeft, hè ?’ Pleasant Jim zei niets.


    ‘Maar juist daarom valt het me een beetje tegen van je dat je niet wat beter op je wapens gepast hebt. Dat zou mij nooit overkomen zijn.’


    ‘Ik kan nooit goed afstand doen van ouwe spullen,’ zei Pleasant.


    ‘Ik ook niet, maar wat heeft dat ermee te maken ?’


    ‘Een ouwe jas gooi ik pas weg als ie tot op de draad versleten is. En zo was het ook met die ouwe patronengordel van me,’ zei Pleasant en schokschouderde berustend. ‘De zuinigheid die de wijsheid bedriegt. Toen ik door de bossen ploeterde met de posse vlak op mijn hielen, bleef die patronengordel achter een uitstekende tak hangen en de gesp schoot los en foetsie was die gordel... met allebei mijn schietijzers. En ze zaten me zo dicht op de hielen dat ik er niet voor terug kon gaan.’


    Mr. Peet schudde meelevend het hoofd.


    ‘Pech gehad,’ zei hij. ‘Maar je hebt daar nog een tweede gordel, zie ik ?’


    ‘Ja.’


    ‘En waar dient die voor ?’


    ‘Geld.’


    ‘Nou nou, die zit goed volgepropt zo te zien.’


    ‘Er zit bijna een kwartmiljoen in,’ zei Jim Pleasant naar waarheid.


    ‘Een kwartmiljoen !’


    ‘Bijna ja.’


    ‘Gauw afgespen,’ zei mr. Peet schor. ‘En jij wilde me afschepen met een schamele honderdduizend, meid !’ voegde hij er met een snelle blik naar de hooizolder aan toe.


    ‘Joe-!-!-!’ krijste het weer buiten.


    ‘Een momentje nog, honnepon,’ zei de boer met zijn geniepige grijnslachje. ‘Ik sta je hier schatrijk te maken. Vooruit, Holman, die gordel af !’


    ‘Vriend,’ zei Jim Pleasant, ‘je hebt even weinig recht op dat geld als... als ik.’


    ‘Dat kan wel,’ grijnsde Peet. ‘Maar het verschil tussen jou en mij is dit geweer dat elk ogenblik af kan gaan. En nou geen babbels meer en die gordel afgespen !’


    ‘Smerige laffe hond !’ schreeuwde Sally verhit vanf boven. ‘Kun je wel... tegen een hulpeloze, ongewapende man en jij...’


    ‘Kop houden jij !’ blafte mr. Peet. ‘Jij hebt zeker ook een flinke portie van de buit bij je, hè ?’


    ‘Als dat zo is, dan zul jij er toch koud van blijven.’


    ‘Dat zullen we dadelijk nog weleens zien... Heel verstandig van je, vriend,’ voegde hij eraan toe, toen Jim gehoorzaam de gordel begon los te gespen. ‘Laat maar op de grond vallen en dan...’


    ‘Peet! Je handen omhoog !’ schreeuwde het meisje eensklaps.


    De loop van het geweer schoot weg van Pleasant naar het meisje. Metaal glansde in haar uitgestoken hand en even dacht Pleasant dat de boer zou schieten. Maar toen zwaaide de loop weer terug naar Pleasant. Dit alles had; slechts een fractie van een seconde geduurd.


    Maar het was een fractie van een seconde te lang. Pleasant Jims hand kwam onder zijn jas uit met een Colt die vuur spatte praktisch gelijk met het geweer. Een kogel vloog rakelings langs Pleasants oor, maar Joel Peet liet zijn geweer vallen en omklemde met zijn linkerhand zijn bloedende rechterarm. Zijn gezicht was lijkwit geworden, afgezien van twee brandende vlekjes midden op zijn wangen als van een teringlijder met koorts.


    En boven het gebries en gestampvoet van de schichtige paarden uit, zei hij: ‘Mijn dank, Holman, Voor hetzelfde geld had je op het hart kunnen richten.’


    ‘Je bent een ijskouwe,’ antwoordde Pleasant. ‘Geen onberaden stap dus... Sally, hou hem onder schot !’ Soepel als een kat kwam het meisje van de ladder gesprongen en maakte zich meester van het geweer. Pleasant Jim wendde zich naar de paarden. Als paardenkenner had hij in een oogwenk de beste twee gekozen en nog nooit van zijn leven had hij twee paarden zo snel opgezadeld.


    Inmiddels klonken buiten naderende voetstappen en verontruste stemmen. ‘Joe-!-!-!’ krijste de vrouw.


    ‘Zeg haar dat alles goed is... dat je geweer per ongeluk is afgegaan !’ commandeerde Sally.


    ‘Mary, idioot,’ schreeuwde Joel Peet volgzaam. ‘Mag ik misschien op een rat schieten als ik daar zin in heb ?’


    ‘Jij bent een idioot om dure munitie aan een rat te verspillen !’ schreeuwde zijn betere helft terug. ‘Kom naar het huis; ik heb iets voor je te doen. En jullie,’ voegde ze eraan toe, kennelijk tegen de knechten die van het land toegesneld waren, ‘terug naar je werk. Er is niks gbeurd.’


    ‘Maar ik heb twee schoten gehoord,’ protesteerde er een.


    ‘Je hebt een echo gehoord. Terug naar je werk, zeg ik. Jullie zoeken alleen maar een smoesje om de lijn te trekken !’


    De voetstappen verwijderden zich en Pleasant Jim leidde de twee paarden naar de deur. Hij gespte zijn geldgordel weer om en opende een van de vakjes.


    ‘Hier heb je vijfhonderd dollars, Peet,’ zei hij. ‘Dat lijkt me wel genoeg voor de twee paarden... en als smart- geld voor je arm.’


    De boer gaf geen antwoord en Pleasant en het meisje zwaaiden zich in het zadel.


    ‘Ga je gang,’ zei Peet. ‘Het heeft me een aardig centje gekost eerlijk te blijven, maar misschien is het zijn prijs wel waard.’


    En zijn ogen glimlachten terwijl ze langs hem heen reden en het glimlachje had werkelijk iets oprechts.


    Eenmaal buiten stormden ze in volle galop weg, want Joel Peet was mannetjesputter genoeg voor een aanval in de rug, ook al was hij dan gewond. Maar er gebeurde niets en eenmaal tussen de beschermende bomen, minderde Pleasant vaart tot een fikse draf. Hij keek het meisje aan en het meisje keek hem aan en ze lachten allebei en het was alsof een vonk tussen hen oversloeg.


    ‘Wat heb je gebruikt om hem te overbluffen, Sally ?’


    ‘Mijn kam,’ lachte ze.


    Maar Jim Pleasant lachte er niet om. ‘Dat aardigheidje had je een kogel tussen je ogen kunnen opleveren,’ zei hij ernstig.


    ‘Maar dat heeft het niet gedaan; het heeft ons driehonderduizend opgeleverd en de vrijheid en alles.’


    ‘Tot we Sam Lee weer achter ons aan krijgen.’


    ‘Poeh, die heeft geen schijn van kans meer,’ snoof ze. ‘Ik ben hem al vergeten !’


    ‘Sally,’ zei hij, ‘neem één ding van me aan: Sam Lee is er de man niet naar om zich te laten vergeten !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Ze waren nu in de bergen, maar dat wilde natuurlijk nog lang niet zeggen dat ze ook veilig waren, want ongetwijfeld werd het hele gebied rond Fisher Falls afgezocht en uitgekamd door zwermen posses. En als het waar was wat Joel Peet had gezegd, dat er tienduizend per hoofd was uitgeloofd door de bankier, dan was de kans groot dat ze ook hele zwermen amateurs achter zich aan kregen. Zelfs de oude getrouwen van de Rizdal bende op de diverse schuiladressen zouden misschien in de verleiding komen hoogverraad te plegen. Maar dat risico zouden ze moeten nemen en toen ze die middag halt maakten tussen een groepje dwergeiken, schetste Sally met een aangepunt stokje een ruwe kaart van de omgeving in het zand en kruiste er de diverse contactadressen op aan. Ze lagen elk ongeveer twintig mijl uiteen, een losse keten door het hele berggebied vormend en zo gekozen dat ze de bandieten vanaf onverschillig welk punt ook, een veilig heenkomen garandeerden. Want welke posse zou met enige kans op succes een achtervolging kunnen volhouden, terwijl de bandieten zich om de twintig mijl van vers paardevlees konden voorzien en de achtervolgers moesten voorttobben op afgepeigerde paarden.


    Maar nogmaals, het gevaar van verraad was met al dat geld dat er te verdienen viel, lang niet denkbeeldig, een risico dat ze echter zouden moeten nemen, simpelweg omdat er geen andere kans was om zich aan Sam Lee’s lange arm te onttrekken.


    Maar eerst moest er aan de inwendige mens gedacht worden en Pleasant wist een paar eekhorentjes te schieten, die ze roosterden boven een vuurtje en met smaak oppeuzelden. Koffie was er niet, maar het water uit een helder beekje was even smakelijk en nog gezonder ook.


    Toen begaven ze zich op weg naar wat volgens Sally het vertrouwdste adres was en wel de farm van een zekere Truman Denby, een oudgediende uit de Rizdal- organisatie, die zich vanwege zijn gevorderde leeftijd uit de actieve dienst had teruggetrokken, maar die als schuiladres een nog zeer nuttige functie vervulde.


    Een afstand van vijfentwintig mijl scheidde hen van hun doel en het waren vijfentwintig zware mijlen, alsmaar klimmend naar de hoger gelegen bergplateaus die de vallei omzoomden. Toen ze ten slotte het plateau bereikt hadden en een blik achterom en omlaag wierpen, zagen ze daar in de diepte de gehele vallei als een landkaart liggen. In de verte de stad Fisher Falls met het glimmende dubbele lint van de spoorlijn duidelijk zichtbaar, evenals ook de bossen voorbij Lower Falls, waar ze zo op het nippertje aan arrestatie waren ontsnapt. Het kwam hun welhaast als een wonder voor dat ze het plateau veilig hadden kunnen bereiken, want zelfs het kronkelpad dat ze gevolgd hadden, was helemaal zichtbaar. Als er hierboven iemand op post had gestaan, zou hij hen al uit de verte hebben zien aankomen en amper tijd gehad hebben om de nodige maatregelen te treffen.


    ‘En misschien is dat wel gebeurd,’ zei Sally opeens. ‘Ik stel voor dat we even in dekking gaan naast het pad en afwachten wat er gebeurt.’


    Pleasant vond dat een uitstekend idee en ze verlieten het pad en baanden zich door het dichte struikgewas moeizaam een weg naar een heuveltje dat een halve mijl verder gelegen was. En toen ze dat bereikt hadden, liet Pleasant zich uit het zadel glijden alsof hij er door een kogel uit was geschoten. Sally volgde dat goede voorbeeld zonder dat er een woord bij werd gesproken. Hij wees slechts met een veelbetekenend gebaar en haar bij de paarden achterlatend, dook hij weg tussen de rotsblokken en struiken die de heuvelkam omzoomden.


    En zo naderde hij wat zijn aandacht had getrokken en wat hem tot deze explosie van activiteit had verleid.


    In een kleine holte in de flank van de heuvel bevonden zich zes mannen met paarden en die zes mannen hadden een vrij zicht op het pad dat het tweetal tevoren had verlaten. Ze waren zo dichtbij dat zelfs hun stemmen duidelijk hoorbaar waren.


    Sam Lee was er ook bij ! De alomtegenwoordige marshal zat op een rotsblok en wuifde zich koelte toe met zijn hoed, opgewekt babbelend tegen zijn mannen. Hij was juist bezig haarfijn uit te leggen wat hem ertoe had gebracht hier in stelling te gaan, namelijk een melding van een zekere mrs. Peet, gedeeltelijk telefonisch en gedeeltelijk te paard overgebracht. Ze waren er op afgegaan, maar mr. Peet had niet veel willen zeggen. ‘Het enige wat ik weet, is dat een snuiter bij me is gekomen, die vroeg of ik twee paarden te koop had. Hij heeft me  er vijfhonderd dollars voor betaald en dat was meer dan ze waard waren. Toen is hij vertrokken met de paarden. Dat is het enige wat ik weet!’


    Gevraagd hoe hij aan die wond in zijn arm kwam, had hij gezegd dat hij op een rat had willen schieten en per ongeluk zichzelf had geraakt, idioot die hij was ! En aan die verklaring had hij zich koppig en halsstarrig gehouden. Men had hem gevraagd of hij een vrouw gezien had, maar hij had gezegd van niet. Maar zijn twee knechten die op het veld werkzaam waren geweest, hadden duidelijk een man en een vrouw zien weg galopperen naar de bomen.


    ‘We hoeven er niet aan te twijfelen, jongens,’ vervolgde de marshal. ‘Die dwaas van een Holman, zoals hij zich noemt, probeert door het kordon te breken met een vrouw ! En als hem dat lukt... grote hemel, als hem dat lukt, zal hij ons onsterfelijk belachelijk maken. De mensen zullen niet uitgelachen komen ! En denk er wel aan... de premie voor haar is net zo hoog als die voor hem. Tienduizend de man !’


    Het waren woorden die het bloed in Jim Pleasants aderen haast deden stollen, maar hij had genoeg gehoord. Hij sloop terug naar het meisje en de paarden aan de teugels meeleidend, werkten ze zich behoedzaam tot ver buiten gehoorbereik van het waakzame groepje mensenjagers. Toen keerden ze naar het pad terug en zetten hun weg naar de farm van Truman Denhy voort.


    De avondschemering begon al te vallen toen ze hun bestemming ten slotte in het zicht kregen. Truman Denby's bedoeninkje was gelegen in een beschutte kleine bergvallei met water, gras en hout in overvloed. Hij was een hard en pienter man en hij had de naam een geldwolf te zijn, die leefde alsof hij amper droog brood te eten had.


    Vanuit de beschutting van een groepje bomen, sloegen Pleasant en Sally de kleine hut een poos lang nauwlettend gade. Maar alles was een toonbeeld van vreedzame rust met de wijd openstaande voordeur en met de rook die omhoog kringelde uit de schoorsteen. Truman Denby zelf benutte de laatste uurtjes daglicht om brandhout te kappen op het hakblok voor zijn hut en de krachtige bijlslagen echoden als geweerschoten door de bomen.


    Ze reden uit hun schuilplaats en riepen en wuifden. Truman Denby wuifde onmiddellijk terug dat het veilig was en op hun vermoeide paarden reden ze naar de hut en stegen af op het erf.


    Denby begroette hen hartelijk. Hij lichtte zijn hoed voor Sally en drukte Pleasant de hand.


    ‘Je hebt het toch gepresteerd,’ grijnsde Denby. ‘En ze zeiden allemaal dat je geen schijn van kans zou hebben.’


    ‘Wie allemaal ?’ vroeg Sally scherp.


    ‘Sam Lee en zijn mannen. Ze zijn hier geweest. Ze verdenken me ervan dat ik tot de ondergrondse behoor,’ zei Truman Denby en grijnsde nog breder. ‘Maar kom binnen. Sally, je kunt zelf zeker wel voor het eten zorgen; er is genoeg op de plank achter de kachel. Ik zorg wel voor jullie paarden.’


    ‘En wat heb je voor ons in ruil voor deze twee ?’ vroeg Sally.


    ‘Wees maar niet bang, Sally. Ik zal je twee knollen meegeven die niet weten wat vermoeidheid is.’


    En hij verdween met een geruststellend handgebaar. Maar Sally keek zorgelijk terwijl ze de hut binnenstapte. Er was spek, brood, een blik jam en koffie en dat was genoeg proviand voor hen. Maar het meisje bleef rusteloos terwijl ze voor het eten zorgde en ten slotte vroeg Pleasant:


    ‘Wat heb je, Sally ?’


    Ze was brood aan het snijden en staakte die bezigheid even om hem aan te kijken.


    ‘Denby's doen en laten bevalt me niet.’


    ‘Waarom niet ? Hij leek heel vriendelijk.’


    ‘Dat bevalt me juist niet!’


    ‘Te vriendelijk, bedoel je ?’


    ‘Ken je hem ?’


    ‘Nee. Ik heb hem eens een keer op een rodeo gezien, meer niet.’


    ‘Ik ken hem alsof ik hem zelf gemaakt heb,’ zei het meisje. ‘Hij is altijd een groot stuk chagrijn geweest en nu is hij poeslief. Hij voert iets in het schild als je het mij vraagt.’


    Ze wendde zich naar de koffie die aan de kook kwam en Pleasant stapte naar de deur en keek Denby na die juist met de twee paarden achter een bosje verdween.


    ‘We hebben onze portie tegenslag wel gehad,’ zei hij opbeurend. ‘De kansen zullen toch eindelijk weleens keren.’


    ‘Dat zeggen ze ook altijd als ze in het verlies staan aan de pokertafel,’ zei het meisje wijsgerig. ‘Maar de kaarten kennen geen genade en de mensen kennen geen genade. Het zijn tijgers en deze Denby is een van de ergsten. Heb je gezien hoe hij naar je geldgordel keek ?’


    ‘Ja,’ zei Pleasant. ‘Maar elke hond kijkt naar een been en dat wil nog niet zeggen dat hij het wil stelen.’


    ‘Kletskoek !’ zei Sally, die soms heel kortaf kon doen.


    Ze begonnen te eten en Sally begon steeds rustelozer te worden toen de tijd verstreek zonder dat Denby kwam opdagen. Ten slotte sprong ze op en liep naar de deur.


    ‘Hij had al lang terug moeten zijn met die paarden,’ zei ze. ‘Zo ver weg zal hij ze toch zeker niet hoeven te halen.’


    Toen hoorden ze eensklaps ergens achter de hut een paard snuiven en stampvoeten en ze veerden op alsof er een revolver op hen gericht was.


    Grimmig van gezicht en met in elke hand een Colt, sloop Pleasant rond de hoek van het huis, door het meisje gevolgd. Er was niets te zien.


    De kleine stal rechts van hen was leeg. Achter de stal begon een strook dicht struikgewas.


    ‘Ik ga daar een kijkje nemen,’ zei Pleasant Jim. ‘Blijf jij maar hier en...’


    ‘Ik ga mee,’ interrumpeerde ze op een toon die geen tegenspraak duldde.


    En ze volgde hem op de voet terwijl hij zich behoedzaam een weg begon te banen door het struikgewas.


    Nog geen twee minuten later kwamen ze bij een kleine open plek tussen de bosjes en op die open plek liepen drie paarden gekluisterd te grazen. En een van die drie paarden was een grote grijze die een eigen licht scheen uit te stralen. Jim Pleasant uitte een kreet van verwondering en vreugde.


    ‘Grote hemel, Sally, het is de Leinster Grijze !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Zonder zijn Colts op te steken, stapte Pleasant Jim behoedzaam naar voren, want het moest haast zeker een hinderlaag zijn... deze drie prachtige paarden uitgerekend op deze plaats en op dit tijdstip aan te treffen. Maar er gebeurde niets en snel verwijderde hij de kluisters, terwijl Sally met een stem bevend van opwinding uitleg gaf.


    ‘Ik wist wel dat Denby iets in het schild voerde en dit bewijst het. Sam Lee moet deze paarden natuurlijk van Charlie Rizdal hebben en naar alle waarschijnlijkheid zit Charlie al achter de tralies. En Lee is hierheen gekomen en heeft Denby omgekocht. Vlug, Jim ! We nemen ze mee naar de stal en zadelen ze op. De smerige hond ! Hij moest even weg om paarden voor ons te halen ! Hij moest weg om Sam Lee te waarschuwen!’


    Pleasant Jim zei niets. Haastig leidde hij de paarden naar de stal en daar begonnen ze ze op te zadelen, hun oren gespitst om het eerste geluid van naderende ruiters op te vangen. En in de vallende duisternis wilden ze de paarden juist naar buiten leiden, toen ze het gevreesde geluid hoorden... kletterende hoefslagen die snel naderden. Maar toen klonk uit de verte de opgewekte stem van Truman Denby :


    ‘Ik kom er al aan, Jim Pleasant!’


    Denby kwam het erf opgereden, twee paarden aan de leiband meevoerend. Verder was er niemand te zien en terwijl het meisje met de paarden in de stal achterbleef, stapte Pleasant naar buiten.


    ‘Hier ben ik, Denby,’ riep hij.


    Denby steeg af en kwam naar hem toe. ‘Hier heb ik twee beste knollen voor je, Pleasant. Veilig transport gegarandeerd. Maar waar is het meisje ? Waar is Sally ?’


    ‘Die wacht binnen,’ zei Pleasant en porde zijn gastheer de loop van een Colt in de maag. ‘Verroer geen vin, Denby,’ siste hij, ‘want anders blaas ik je naar de hel, zowaar als ik hier voor je sta, verraderlijke hond!’


    Hij reikte met zijn vrije hand naar de gesp van Denby's patronengordel en Denby kreunde toen die rond zijn voeten op de grond viel.


    ‘Ben je gek geworden, Pleasant ?’ vroeg hij schor. ‘Wat heb je ? Wat is er gebeurd ?’


    ‘Sally !’ riep Pleasant. ‘Kom er maar mee naar buiten.’


    Sally gehoorzaamde en Denby riep met goed gespeelde verbazing uit: ‘Hoe ben je daaraan gekomen, Pleasant ? Beste dieren ook zo te zien!’


    ‘Dat zul jij niet weten hoe ik eraan gekomen ben,’ gromde Pleasant. ‘Sam Lee heeft ze zeker niet bij jou achtergelaten, hè ? Hij heeft ze daar zeker niet tussen de struiken verborgen en hij heeft je zeker niet omgekocht: om hem te waarschuwen als we deze kanten uit zouden komen ?’


    ‘Pleasant,’ zei de ander, ‘bij mijn gezond...’


    ‘Hou je bek !’ snauwde Pleasant. ‘Ik kan je stem nog niet eens horen zonder er kotsmisselijk van te worden. Je zou de eerste blanke worden die ik gedood had, Denby.’


    Die waarschuwing was veelzeggend genoeg en Denby onthield zich van verdere pogingen zich te rechtvaardigen. Hij steeg gehoorzaam op toen Pleasant het hem zei en ze wendden zich naar het pad, Pleasant naast Denby voorop, met een revolver in zijn hand en Sally achter  hen met het extra paard aan de leiband.


    Ze hadden ongeveer een kwart mijl afgelegd toen Denby zijn gedwongen stilzwijgen verbrak.


    ‘Pleasant,’ zei hij met ietwat verstikte stem, ‘ik zou langs dit pad maar niet verder gaan als ik in jouw plaats was.’


    ‘En waarom niet ?’


    ‘Omdat je langs hier weleens narigheid zou kunnen krijgen.’


    ‘O, ik snap het al... je hebt ze langs dit pad in hinderlaag laten gaan, hè ?’ snauwde Pleasant. ‘Je wilde onder je eigen dak geen vervelendheid. Denby, ik snap zelf niet waarom ik je niet naar de andere wereld blaas ! Maar goed... waar moeten we dan heen om niet in de val te lopen ?’


    ‘Terug naar mijn huis, Pleasant. En ik zeg je eerlijk...’


    ‘We gaan niet terug naar je huis. Er zal hier nog wel een ander pad zijn dat we kunnen gebruiken. Of niet soms ?’


    ‘Er is een klein wildpad, maar moeilijk te berijden in het donker, Pleasant.’


    ‘Oké, wijs de weg maar en alleen iets zeggen als je iets gevraagd wordt !’


    Denby reageerde met de gehoorzaamheid van een man die weet dat zijn leven aan een zijden draadje hangt en hij bracht hen op een smal bergpad dat zich omhoog kronkelde over een ruige heuvelkam en dat tenslotte aan de andere kant op een breder pad uitkwam. Daar maakte Pleasant halt.


    ‘Verder weet ik de weg wel, Denby,’ zei hij. ‘Als je een steekhoudende reden weet waarom ik je leven zou moeten sparen, dan kun je er nu mee voor de dag komen.’


    Denby bleef bokkig zwijgen.


    ‘Geen steekhoudende reden dus,’ constateerde Pleasant Jim. ‘Dan hoop ik voor je dat God medelijden met je heeft, Denby, want ik heb het niet.’ En hij richtte zijn Colt.


    Maar Sally riep uit: ‘Niet doen, Jim! Je kunt hem niet neerschieten als een hond !’


    ‘Hij heeft ons als konijnen in een strik gelokt,’ verklaarde Jim Pleasant, ‘Hij heeft ons verkocht en verraden, Sally.’


    ‘Maar het is hem niet gelukt,’ zei het meisje ernstig. ‘Laat hem maar naar zijn huis teruggaan.’


    Pleasant aarzelde even, zei dan: ‘Je hebt het aan haar te danken. Maar ik zou maar wegtrekken uit deze contreien als ik jou was, Denby. Want je begrijpt zeker wel dat je ter verantwoording geroepen zult worden als dit bekend wordt ?’


    Denby gaf geen antwoord. Hij keerde behoedzaam zijn paard, gaf het dan opeens de sporen en stormde in wilde galop weg. Pleasant luisterde wraakgierig naar de wegstervende hoefslagen en wendde zich dan met een zucht tot het meisje.


    ‘Verdiend heeft hij het niet,’ zei hij. ‘Twee dingen hebben hem gespaard. Jij in de eerste plaats... en het feit dat ik de Leinster Grijze terug heb. Een mooier cadeau hadden ze me niet kunnen geven.’


    Sally zei daar niets op en langzaam zetten ze nu hun weg voort, steeds dieper de bergen in. Na een poosje ging de maan op en in dat licht zag Pleasant dat het meisje zat te zwaaien in het zadel van vermoeidheid. Het was begrijpelijk. Hoelang waren ze al niet in touw en in Denby’s hut was van rust nauwelijks sprake geweest. Maar het volgende schuiladres was nog ver en daarom zat er niet anders op dan stug door te gaan.


    Toen ze de hut tenslotte laat in de nacht bereikten, waren ze zelfs te vermoeid om behoedzaamheid in acht te nemen. Ze reden gewoon naar de voordeur en Pleasant boog zich opzij in het zadel en roffelde tegen het hout met de kolf van een Colt. De deur werd geopend door een man in hemdsmouwen en met een hagelgeweer over de kromming van zijn arm.


    ‘Wat is er ?’ vroeg hij.


    ‘Is Long Tom Rizdal hier misschien bekend ?’ vroeg Pleasant botweg.


    De ander kwam naar buiten gestapt om de ruiter beter te kunnen bestuderen in het maanlicht. Toch grijnsde hij breeduit.


    ‘Verdomd, het is Pleasant !’ riep hij uit. ‘Hij heeft het toch gepresteerd ! Hee, Maggie ! Hier is Pleasant met het meisje en ze zijn door Sam Lee's kordon heen gebroken ! Stap maar af, mensen, en kom binnen. He, Chuck, breng jij de paarden naar de stal en zorg dat ze bediend worden. Pleasant en het meisje... onbegrijpelijk dat ze erdoor gekomen zijn !’


    Aan zijn oprechtheid hoefde niet getwijfeld te worden. En ook de vrouw des huizes, Maggie, een gezellige, dikke schommel, was een en al hartelijkheid en hulpvaardigheid. In de kortste keren zaten ze aan een smakelijk maal, terwijl de gastheer en de gastvrouw hen met vragen bestormden.


    Ze waren vol van het grote avontuur. Het onmogelijke was gepresteerd. Ze hadden marshal Sam Lee het nakijken gegeven. Met een leger van vijfhonderd mensenjagers had hij zijn meerdere moeten erkennen in een enkele man die bovendien nog met een vrouw zat opgescheept en het hart van de marshal moest wel breken van ellende.


    ‘Hij heeft geen hart om te kunnen breken,’ zei Pleasant. ‘Hij zal achter ons aan komen zo snel als verse paarden hem maar brengen kunnen. Vriend, laat Chuck op de uitkijk gaan staan een eindje terug en twee schoten afvuren als hij vreemd volk ziet aankomen vannacht. En misschien is er wel een bed voor de jongedame. Sally, ben je nog wakker ?’


    ‘Ja,’ zei Sally. Maar ze zat te knikkebollen en Pleasant tilde haar in zijn sterke armen en volgde de gastvrouw de trap op naar een kleine, maar comfortabele slaapkamer op de eerste verdieping.


    Zelf kreeg Pleasant een benedenkamer toegewezen en daar sliep hij de diepe slaap van de uitputting tot een nachtmerrie hem kwam plagen. Hij droomde dat de grijze hengst hem ontstolen werd en hij zag een bekende gestalte weg galopperen op het grote paard en het honend gelach van Long Tom Rizdal kwam naar hem terug gedreven terwijl hij er vergeefs achteraan rende.


    Toen opende hij zijn ogen en in de open deur omspoeld door het zonlicht stond het zwarte silhouet van Long Tom en hij lachte werkelijk.


    ‘Als het Sam Lee nu eens geweest was die door deze deur was gewandeld ?’ zei de chef. ‘Waar zou je dan gebleven zijn, Pleasant ?’


    ‘Ze zouden me wel gewaarschuwd hebben hier,’ zei Pleasant. ‘En bovendien zou ik Sam Lee al op een mijl afstand geroken hebben ! Maar hoe ben jij erdoor gebroken, Tom ?’


    ‘Gedeeltelijk door geluk en gedeeltelijk door lef,’ zei Long Tom. ‘Maar belangrijker is: Heb je het me kwalijk genomen dat ik het op mijn eentje geprobeerd heb ?’


    ‘Ieder voor zich is de regel,’ zei Pleasant ietwat stuurs. ‘En ik kende de streek net zo goed als jij.’


    ‘Toen ik zag dat jij het meisje niet in de steek wilde laten,’ zei Long Tom, ‘en dat er met Lefty en Joe niks fatsoenlijks te beginnen was, wist ik dat het beter was dat we ons splitsten. Ik ben teruggegaan naar de spoorlijn, en daar op een goederentrein gestapt. Ik heb me gemengd onder een nieuw groepje mensenjagers dat aangevoerd was uit Fisher Mills. In het donker herkenden ze me niet. Een eindje verder ben ik van boord gesprongen en de bossen in gedoken. En zo ben ik hier terechtgekomen. Maar met het meisje erbij zou ik het nooit gemaakt hebben en ik sta paf van dat jij dat wel gepresteerd hebt, ouwe jongen. Daar zullen ze de eerste tien jaar niet over uitgepraat komen !’


    ‘Hoe is Charlie gevaren ?’


    ‘Hij stond volgens afspraak aan de rand van de stad te wachten met acht paarden, maar Sam Lee, die ouwe duivel, liet er patrouilleren. Ze ontdekten hem en openden het vuur. Charlie’s paard werd onder hem uit geschoten, maar hij sprong op een ander en wist op het nippertje te ontsnappen. Lee heeft de Leinster Grijze en de andere paarden ingepikt en heeft ze meegenomen naar Denby's huis. Daar heeft hij het op een akkoordje gegooid met Denby voor het geval dat jij of ik langs zou komen. Maar dat weet je allemaal beter dan ik. Sam Lee heeft goed zijn best gedaan, maar hij heeft er maar twee van de zes gevangen en maar een kwart van de buit.’


    ‘Hebben ze Joe dan gepakt met zijn part bij zich?’:


    ‘Ja, en ze hebben Lefty’s part ook gevonden onder de spoorbielzen. Dat betekent dat meer dan tweehonderdduizend dollars naar Fisher teruggaan.’


    ‘En hoe was Fisher eronder ?’


    ‘Hij werd bijna stapelgek. Hij is zelf op een paard gesprongen om achter de rovers aan te gaan, maar heeft zich uit het zadel gereden met zijn kop tegen een boomtak en ze hebben hem met een kar naar de stad terug moeten brengen. Er volgde natuurlijk een stormloop op de bank, maar hij heeft aan al zijn verplichtingen kunnen voldoen en staat nu sterker dan ooit bij de mensen.. Ze beschouwen een man, die bijna een miljoen kan verliezen zonder er bankroet aan te gaan, als een genie. Dat is hij misschien ook wel, maar hij is een smerige schurk ook zoals je weet. Hij heeft het nu op onze scalpen geladen en is bereid er heel wat geld aan te spenderen en iets wijzer is hij al geworden. Lefty heeft namelijk doorgeslagen en de naam Jim Pleasant genoemd. Holman kan dus begraven worden en je kunt je baard en snor afscheren. Maar vertel nu eens hoe jij gevaren! bent met het meisje ? Ik ben machtig benieuwd !’


    ‘Het is een paar keer een dubbeltje op zijn kant geweest,’ zei Pleasant schouderophalend. ‘Sally heeft ons een keer mooi uit de puree geholpen door met een metalen kam te dreigen als met een schietijzer. Anders hadden we het nooit gemaakt... He, Charlie !’


    Want Charlie Rizdal kwam op dat moment binnen gestapt, breeduit grijnzend, en even later kwam Sally de trap af. Ze had haar verkreukte en besmeurde kleren verwisseld voor een kantoenen jurk die ze zolang van de gastvrouw geleend had en hoe slobberig die ook zat, toch wist ze zich erin te bewegen met een gratie die Jim Pleasant in verrukking bracht. Die verrukking handhaafde zich toen ze even later samen aan tafel zaten en Pleasant Jim had een gevoel alsof hij dichter bij de hemel was dan ooit eerder van zijn levensdagen. De koffiekroes van grof aardewerk leek van het fijnste en teerste porselein in haar slanke vingers en dat vreemde gevoel van onwezenlijkheid maakte hem op de duur zo duizelig dat hij van tafel opstond en naar buiten stapte om zijn gevoelens wat meester te worden. Maar daar werd hij prompt met een nieuwe verrukking geconfronteerd in de vorm van de magnifieke Leinster Grijze die speels  een rondje door de wei trok. Misschien was het de reactie op alles wat hij meegemaakt had, maar Pleasant Jim had het gevoel in een nieuwe wereld verzeild geraakt te zijn.


    Inmiddels was hij onderwerp van het gesprek bij het drietal dat aan tafel was achtergebleven.


    ‘Hij heeft het goed te pakken van je,’ zei Charlie Rizdal met zijn breedste glimlach. ‘Hij is weg van je, Sally ! Steek een sigaretje op en vertel er eens wat meer van.’


    ‘Ik rook niet meer,’ zei Sally. ‘Jim heeft het niet graag.’


    ‘Nou, dan maak je hem toch uit als hij binnenkomt. Bovendien ben je niet met hem getrouwd, wel ?’


    ‘Getrouwd?’ echode Long Tom, eensklaps scherp opkijkend. ‘Ik mag toch hopen van niet !’


    Sally stak een sigaret op en zei niets.


    ‘Hoor eens,’ vervolgde Charlie, niet ongenegen zijn oudere en beroemdere broer een beetje te sarren, ‘jij noemt Sally je meisje en je praat over trouwen en zo maar als puntje bij paaltje komt, laat je iemand anders de kastanjes uit het vuur halen.’


    ‘En wat dan nog ?’ vroeg de grote man die er niet mee kon lachen. ‘Ze heeft al vaker in de penarie gezeten, niet waar ? En heb ik er haar niet steeds weer uitgehaald ?’


    ‘Driemaal,’ zei Sally met ernstige stem.


    Maar Charlie Rizdal zag dat zijn broer hapte en wilde van geen ophouden weten.


    ‘Driemaal heb je haar laten grijpen,’ zei hij, ‘en driemaal heeft ze in de gevangenis gezeten en gevangeniskost moeten bikken en zich laten aangapen door allerlei tuig van de vlakte. Een mooie leerschool voor je aanstaande vrouw !’


    Even leek het erop dat Long Tom zijn broer te lijf wilde, maar hij wist zich te beheersen en wendde zich tot het meisje, een hand op de hare leggend.


    ‘Voor elke andere vrouw zou het funest geweest zijn, dat geef ik toe,’ zei hij. ‘Maar voor Sally niet; ze staat ver boven het gewone slag. Water kan een eend geen kwaad doen en de gevangenis hoeft Sally geen kwaad gedaan. Die lieve schat van me !’


    Als antwoord op deze lofprijzing hief Sally haar grote ernstige ogen op en keek haar minnaar recht in het gezicht. Maar ze zei niets en Long Tom voelde zich ietwat gealarmeerd.


    Hij zei snel en gespannen; ‘Heb ik echt een beetje te veel van je gevraagd, schat? Misschien. Maar je hebt het zelf gewild. Drie jaar geleden toen we elkaar pas kenden, heb ik je voor de keus gesteld. Ik heb gezegd:  We kunnen een van twee dingen doen: ofwel sappelen met het hongerloontje dat ik als kantoorklerk of zoiets kan verdienen of onze wieken uitslaan en een kansje wagen op de hoofdprijs.  En toen heb je je keus gemaakt, Sally. Waar of niet ?’


    ‘Heb je me ooit horen klagen ?’ vroeg het meisje kalm.


    ‘Nee, jij niet. Daarvoor ben jij te veel de zuivere volbloed. Maar Charlie maakte me even ongerust met zijn geouwehoer.’       


    Hij zweeg en streek snel met een mouw langs zijn voorhoofd. Kennelijk verkeerde hij in grote opwinding.


    ‘Wanneer vertrekken we ?’ vroeg Sally eensklaps.


    ‘Zodra je klaar bent, schat.’


    ‘Goed, dan ga ik boven mijn eigen spullen aantrekken. Die zullen ondertussen wel klaar zijn.’


    Terwijl ze zich de trap op haastte, keken de twee broers haar na, Long Tom fronsend.


    ‘Mag ik misschien weten waaraan ik al dat gezwam te danken heb ?’ vroeg hij met gevaarlijke kalmte.


    ‘Ik wilde je alleen maar waarschuwen,’ zei Charlie.


    Long Tom Rizdal keek enkele ogenblikken onzeker en toen opeens grimmig.


    ‘Ik begrijp het al,’ gromde hij venijnig. ‘Jij hebt het Pleasant nooit vergeven dat hij je de baas geweest is toen en dat hij je achter de tralies gewerkt heeft. Je weet dat je geen schijn van kans tegen hem hebt op het schietijzer en daarom probeer je mij tegen hem op te stoken. Beken maar eerlijk, Charlie ! Dat is het spelletje dat je, wilt spelen. Daarom wil je me jaloers maken !’


    ‘Je moet zelf maar weten wat je ervan denkt,’ antwoordde Charlie en zijn schouders optrekkend schoof hij zijn stoel terug. ‘Maar prakkiseer er niet te lang over, anders staat Sam Lee hier dadelijk voor de deur.’


    Long Tom stak een lange arm uit en greep zijn broer bij de mouw. Hij zei met zachte, verontruste stem: ‘Ze is zo eerlijk en openhartig dat ze het me zou zeggen als ze aan Pleasant de voorkeur gaf boven mij.’


    ‘O ja ?’ zei Charlie honend. ‘Als ze van Pleasant hield, zou ze hem dan op die manier in zijn graf helpen ? Noem je dat logica ? Je praat als een idioot, Tom !’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    De laatste die klaar was voor de reis was Pleasant Jim. Terwijl de anderen al druk aan het opzadelen waren, stond hij zijn grijze nog te borstelen tot die glansde als fluweel en nu en dan stapte hij een eindje terug van het dier, als een kunstschilder van zijn doek om het effect van de laatste streken te beoordelen.


    ‘Maak een beetje voort,’ zei Charlie Rizdal ongeduldig. ‘Je moet hem straks toch inruilen voor vers paardenvlees.’


    Maar dat was Pleasant Jim kennelijk niet van plan. De hele weg spaarde hij zijn dierbare bezit zoveel hij kon in die mate zelfs dat hij steile beklimmingen afsteeg en het obstakel te voet overmeesterde. En de achterstand die hij daarbij opliep, haalde hij op het vlakke telkens gemakkelijk weer in. En het resultaat van zijn werk was spectaculair, want toen de drie andere paarden tegen het einde van die zware dag als het ware op hun tandvlees liepen, was de grijze nog fit als een hoen.


    ‘Hoe flikt hij 'm dat toch?’ zei Long Tom met een zure blik op de grote kerel en zijn grote paard. ‘Het lijkt wel alsof de bruut de hele dag op een kapokmatras heeft liggen uitrusten in plaats van net zoveel afgezien te hebben als die knollen van ons.’


    ‘Dat zal ik je zeggen,’ antwoordde het meisje dat de hele dag niet veel gezegd had. ‘Het komt doordat hij van zijn paard houdt en liefde kan wonderen verrichten !’


    ‘O ja ?’ grijnsde Charlie Rizdal, altijd klaar om te stoken. ‘Op die manier heeft hij jou zeker ook door Sam Lee's kordon heen gekregen ?’


    Sally hulde zich in stilzwijgen, maar Long Tom snauwde geërgerd: ‘Jij kunt je nog eens een keer te veel vrijheid permitteren ook, Charlie. Versta je dat goed ?’ Maar de pijl had niettemin doel getroffen en Long Tom bleef het meisje van tijd tot tijd steelse blikken toewerpen als om haar in een onbewaakt ogenblik op een verraderlijke gelaatsuitdrukking te betrappen.


    Maar dat lukte hem niet en tenslotte liet hij Jim Pleasant en Charlie voorop rijden en ging zelf naast het meisje rijden, ervoor zorgend dat ze buiten gehoorbereik van de beide anderen bleven.


    ‘Sally !’ zei hij na een poosje vertwijfeld stilzwijgen.


    ‘Oké,’ zei Sally, ‘kom er maar mee voor de dag.’


    ‘Waarmee voor de dag?’ vroeg hij.


    ‘Met wat je al de hele tijd dwars zit.’


    Dat irriteerde hem, want het was zijn trots dat hij een pokergezicht droeg en niemand zijn gedachten of gevoelens liet lezen.


    ‘Ik zou niet weten wat me dwars zou moeten zitten.’


    ‘Maar toch is het zo.’


    ‘En wat is het dan ?’


    ‘Het is hem,’ zei het meisje, naar voren knikkend. Long Tom zuchtte. Haar kalmte en vooral de kalmte in haar grote zeegroene ogen verwarden hem. Ze scheen begerenswaardiger dan ooit.


    ‘Ga verder,’ zei Rizdal. ‘Wat heb je er nog meer over te zeggen ?’


    ‘Ik laat jou liever beginnen.’


    ‘Lievere koekjes worden hier niet gebakken !’ snauwde hij eensklaps, ‘Vooruit, zeg op !’


    Het meisje schokschouderde als iemand die een lastig kind zijn zin geeft. ‘Goed,’ zei ze, ‘maar het klinkt wel een beetje verwaand uit mijn mond. Je hebt gemerkt dat Pleasant Jim... wel, veel met me op heeft.’


    ‘Dat zou iemand die stekeblind is, kunnen zien !’ explodeerde hij heftig. ‘Maar ga verder. Dat hindert je dus ?’


    ‘Het hindert me in zoverre dat jij misschien zult denken dat ik zijn gevoelens beantwoord.’


    Hij knarsetandde, zo ergerde het hem dat zijn gedachten gelezen werden als een open boek.


    ‘Echt zorgen maak ik me er niet over,’ zei Long Tom tenslotte. ‘Ik weet dat je te verstandig bent om die fout te maken. Je weet dat hij een beste kerel is en dat weet ik ook. Hij heeft toevallig een beetje de held voor je kunnen spelen en het is logisch dat je hem daarvoor dankbaar bent. Maar het zou niet logisch zijn als je daarom aan hem de voorkeur gaf boven mij. Heb ik gelijk ?’


    ‘Het zou niet logisch zijn,’ beaamde ze met haar blikken op de zonsondergang in het westen.


    ‘Die zon gaat toch wel onder zonder dat jij je eraan vergaapt,’ snauwde Long Tom. ‘Kijk me aan als ik tegen je praat. Ik wil iets weten.’


    ‘Brand maar los.’


    ‘Heeft hij gezegd dat hij verkikkerd op je is ?’


    ‘Nee. Ik geloof niet eens dat hij het zelf beseft.’


    ‘Wat bedoel je daar nou in Godsnaam mee?’


    ‘Er zijn meer paarden geweest in zijn leven dan meisjes. Ik geloof dat hij de symptomen niet eens kent... van iets voor een meisje voelen, bedoel ik.’


    ‘Dat heb ik nog nooit gehoord,’ zei Rizdal achterdochtig.


    ‘Ik ook niet,’ zei ze. ‘Maar in tal van opzichten is hij nog maar een kind.’


    ‘Ik hoor het niet graag,’ zei Rizdal, ‘dat een vechtjas als Jim Pleasant met een kind vergeleken wordt. Ik verzeker je dat die knaap al meer mensen om zeep...’


    ‘Je kent hem niet,’ interrumpeerde ze snel. ‘Het is gewoon een bevlieging van hem. Hij is net als een dartel veulen in de wei. Arme Jimmy !’


    ‘De moord arme Jimmy !’ gromde Long Tom. ‘Die snuiter speelt een spelletje met je.’


    Ze haalde haar schouders op.


    ‘Waarom heb je me dan om mijn mening gevraagd ?’ vroeg ze.


    ‘Elk ander meisje als jij zou verkikkerd kunnen worden op die knaap... de held, de droomprins. Maar jij bent te nuchter en te zakelijk, jij kijkt dieper. Je weet dat hij niet uit hetzelfde hout gesneden is als jij en ik. Hij heeft aardig werk geleverd, daar niet van. Maar jij weet en ik weet dat hij wel een goede knecht kan zijn, maar nooit een goede leider.’


    Ze antwoordde zonder aarzeling: ‘Dat is waar. Jij zou een koninkrijk kunnen bouwen terwijl hij nooit meer zou kunnen zijn dan... zeg, opperstalmeester van de koninklijke paardenstoet. Jij hebt de hersens, Tom. Dat heb ik altijd geweten. Dat weet iedereen.’


    ‘Je zegt dat je het weet,’ zei hij, zijn paard wat dichter naar het hare sturend. ‘Maar er is een tijd geweest, Sally - drie jaar geleden toen we dit spelletje begonnen - dat je een beetje om me gaf, omdat je voelde dat we grote dingen zouden kunnen verwezenlijken samen. Is dat waar of niet ?’


    ‘Ja,’ zei ze opnieuw zonder aarzeling, ‘dat is waar.’


    ‘Maar nu ben je veranderd ?’


    ‘Hoe ?’


    ‘Je doet zo raar tegen me... net of we vreemden voor elkaar zijn !’


    ‘Moet ik dan om je nek gaan hangen ?’ vroeg ze, eerder nieuwsgierig dan met emotie. ‘Dan zou ik je dood op mijn geweten hebben.’


    ‘Leg me dat eens uit.’


    ‘Dat is gemakkelijk genoeg uit te leggen. Als Pleasant Jim maar zou zien dat ik in je hand kneep, zou hij korte metten met je maken.’


    Long Tom vloekte half binnensmonds.


    ‘Geen man ter wereld...’ begon hij verhit.


    ‘Stil, Tom,’ interrumpeerde het meisje bedaard. ‘Je weet het net zo goed als ik. Jij bent de man met de hersens. Maar als het gaat om pure moed... dan heb je geen schijn van kans tegen Jim. Jij en Charlie erbij nog niet eens. Je hoeft je niet te schamen om het toe te geven. Het is gewoon zo, niet waar ?’


    Een bitter antwoord lag Long Tom op de lippen, maar hij wist dat hij bij dit meisje niet met drogredenen hoefde te komen aanzetten. Ze was een klasse apart, zoals hij zelf vaak genoeg gezegd had. En hij wist dat ze gelijk had.


    ‘Misschien,’ gaf hij grimmig toe. ‘Maar nu rijdt hij met zijn rug naar ons toe, maar toch doe je zo stug en gesloten tegen me.’


    ‘Heb ik ooit anders gedaan ? Heb ik ooit het verliefde kalf uitgehangen ?’


    ‘Kun je het niet een beetje anders uitdrukken ?’ gromde Rizdal zuurtjes.


    ‘Je hebt me uit de goot gehaald,’ voegde het meisje er verklarend aan toe. ‘Je hebt me de kans gegeven mijn talenten te ontwikkelen en ze lopen parallel met de jouwe. Ik ben voor de misdaad in de wieg gelegd en dat geef ik toe. Jij hebt me de kans gegeven me te ontplooien en daar ben ik je dankbaar voor. Ik heb gezegd dat ik je graag mag en dat meen ik. Ik heb gezegd dat ik met je wil trouwen en ook dat meen ik. Maar dat aanhalige gedoe hoef je niet van me te verwachten. Ik heb het nu eenmaal niet in me.’


    ‘Misschien heb je de mogelijkheid van liefde niet eens in je !’ riep hij verbitterd uit.


    ‘Misschien niet,’ antwoordde ze bedaard. ‘Maar als je er spijt van hebt en wilt kappen, dan hoef je het maar te zeggen, Tom. Ik zal je er niet kwaad om aankijken. Maar... huichelen kan ik niet!’


    Dit onomwonden antwoord was als een koude douche voor hem en hij had even tijd nodig om zich ervan te herstellen, het water van zich af te schudden hij wijze van spreken. Toen zei hij, en het klonk haast deemoedig :


    ‘Je moet niet meer achter mijn woorden zoeken dan ik ermee bedoel, Sally. Ik ben heel tevreden met je zoals je bent. Juist omdat je zo anders bent dan de anderen, ben ik misschien zo gek op je. Alle andere meisjes... als die over de schreef gaan, gaan ze helemaal over de schreef. Maar jij... je hebt bankroven gepleegd en God weet wat nog meer, maar als vrouw ben je zuiver als goud gebleven. En de hardheid neem ik er graag op de koop toe bij. Bovendien... als we eenmaal ons doel bereikt hebben, Sally, dan zal ik heus de manier wel weten te vinden om de warmte in je hart te brengen!’


    Ze ontweek zijn vurige blikken niet, maar keek hem recht in de ogen en ze glimlachte met een soort toegeeflijke waardering voor zijn enthousiasme.


    ‘En, Sally, als we ons nestje kiezen, dan zullen we het in grote stijl doen. Een villa aan de Riviera, huispersoneel waar je ook kijkt. Een groot jacht voor anker in de haven. Een slee van een automobiel. Bont, juwelen zo groot als duiveneieren. Sally schat, als een koning en een koningin zullen we leven samen !’


    Ze luisterde met het hoofd een beetje schuin en ze zuchtte om het leventje dat hij haar afschilderde.


    Toen veranderde zijn toon opeens.


    ‘Maar hoe moet het nu met Pleasant ?’ vroeg hij. ‘Wat doen we met hem ?’


    Ze antwoordde gedecideerd: ‘Ik kan hem niet zomaar laten vallen, Tom. Dat moet je begrijpen. Niet na wat hij voor me gedaan heeft. Ik moet de arme sul een beetje aan het lijntje houden en proberen me langzaam van hem los te weken. Wat zou ik anders moeten doen ? Hem zeggen dat hij maar terug moet gaan naar zijn paardenranch ? De arme bliksem heeft die paardenranch niet eens meer !’


    Sam Lee's heirscharen vielen hen niet meer lastig die dag. Dat wilde echter niet zeggen dat de veteraan de strijd had opgegeven. Het betekende alleen maar dat hij besefte de eerste slag verloren te hebben en dat maakte zijn vastbeslotenheid de tweede te winnen, alleen maar groter.


    Zijn offensief op grote schaal tegen Pleasant Jim was mislukt, maar hij behoorde niet tot dat veel voorkomende slag wetsdienaren dat uit prestige-overwegingen te koppig en eigenwijs is een nederlaag te erkennen en vergeefs achter een prooi blijft aan sjouwen. Nee, hij keerde spoorslags naar Fisher Falls terug om zich te bezinnen.


    De manier waarop hij in Fisher Falls werd ontvangen, was nieuw voor hem. Tot nu toe was hij daar altijd met eerbied bejegend als de grote mensenjager. Maar nu was de sfeer merkbaar koel en achter zijn rug kon hij het gefluister en het hoongelach horen.


    Het kwetste hem natuurlijk zoals het iedereen kwetst, maar hij ging het niet uit de weg. Hij ging revolvers en geweren niet uit de weg, laat staan roddel en achterklap. En de laatste man die elk ander onder ogen had willen komen, was de eerste die hij ging bezoeken.


    Hij stapte naar de bank en vroeg Fisher te spreken.


    De bankier zag er slecht uit. Het rood van zijn gezicht scheen zich allemaal geconcentreerd te hebben in zijn ogen en een glimlachje kon er niet af bij de begroeting.


    ‘Er wordt toch zeker niet van me verwacht dat ik je dank-je-wel zeg voor je werk, wel ?’ begon de bankier agressief. ‘Het zijn de idioten en verblinde imbecielen als jij die bankroof in de hand werken ! Grote God in de hemel, je had verdenkingen al de dag voor de roof... en je bent met je handen in je schoot blijven zitten !’


    De marshal verblikte of verbloosde niet onder deze aantijging.


    ‘Dat is waar,’ gaf hij toe.


    Deze rustige erkenning wakkerde Fishers woede zelfs nog aan. ‘Je schijnt er nog trots op te zijn ook !’ brulde hij.


    ‘Als ik een fout maak, ben ik niet te klein om dat toe te geven,’ zei de kleine marshal.


    ‘Een fout ? Een ramp heb je over mijn vallei gebracht ! De fundamenten heb je onder mijn levenswerk uit geslagen ! Je hebt de vooruitgang honderd jaar teruggeschroefd. Misschien betekent het de ondergang van de hele vallei... de definitieve ondergang!’


    Nu wilde het toeval dat een aankomend reporter van de Evening Democxat in het voorvertrek zat, hopend op een intervieuw dat hem al twee dagen ontzegd was gebleven. Zoals iedereen in het gebouw hoorde hij die donderende stem, maar hij liet het niet bij luisteren alleen. Hij begon er aantekening van te houden. Hij zag voor zijn geestesoog de sensationele kop al. Hij zag al een artikel dat door de grootste bladen van de Staat overgenomen zou worden. Hij zag de journalistieke roem komen met de snelheid van een komeet.


    Van dat alles zag de marshal niets. ‘Ik heb een fout gemaakt,’ herhaalde hij ernstig. ‘Ik heb de fout gemaakt de tegenstander te onderschatten. Ik wist dat die Holman, die zich later ontpopt heeft als Jim Pleasant geen kleine jongen was, maar wat ik niet wist, was dat Long Tom Rizdal erachter stak. Als ik dat geweten had, zou ik een heel leger gemobiliseerd hebben en de hele stad hermetisch afgegrendeld.’


    ‘Nakaarten ! Nakaarten !’ krijste Fisher. ‘Wat koop ik voor nakaarten ?’


    ‘Zo slecht heb ik nu ook weer niet geboerd,’ protesteerde de marshal bedaard. ‘Tenslotte hebt u een kwart van de buit terug en...’


    ‘Een kwart van de buit !’ jankte Fisher. ‘Godsallemachtig, je praat of je er nog trots op bent ook!’


    ‘Ja,’ zei de marshal.


    Dat rustige antwoord bracht mr. Fisher even van zijn a propos en hij kon geen weerwoord vinden. Hij had gedacht dat deze kleine man als boeteling gekomen was en hij had de gelegenheid dankbaar aangegrepen om stoom af te blazen. Maar nu ontdekte hij dat zachtheid van stem niet noodzakelijkerwijs zwakheid betekende.


    ‘Ik ben er trots op,’ vervolgde Sam Lee. ‘En met een beetje geluk zou ik ze allemaal gegrepen hebben, met uitzondering van Tom Rizdal misschien. Maar Pleasant en het meisje heb ik in de palm van mijn hand gehad.’


    ‘O ja ?’ brulde de bankier, opnieuw in woede uitbarstend bij die mededeling. ‘En waarom heb je die hand dan niet toegeknepen ?’


    ‘Dat heb ik gedaan, maar Pleasant is door mijn vingers geglipt. Het is niet prettig, maar het had de beste kunnen overkomen.’


    ‘Ben je misschien gekomen om me te zeggen hoe goed je jezelf vindt ?’ vroeg de bankier met grof sarcasme.


    ‘Nee,’ zei de marshal, ‘ik ben gekomen om u te zeggen dat ik ondanks deze tegenslag de jacht zal voortzetten. Ik hoop nog steeds op uiteindelijk succes. En hoe hoger u de premie op kunt schroeven - misschien door een regeling met de gouverneur - hoe gemakkelijker mijn werk en hoe groter uw kans...’


    ‘Om de rest van mijn geld terug te krijgen ?’ vroeg Fisher snel.


    ‘Nee,’ zei de marshal. ‘Waarschijnlijk zult u er nooit meer een cent van terug zien. Of we zouden er een paar moeten vangen en het zo spelen dat ze zichzelf vrij moeten kopen. Maar dat is een methode waar ik een beetje vies van ben.’


    ‘Vies ? Vies ?’ brulde mr. Fisher bijna uit zijn vel springend. ‘Beschouw je het als een vies zaakje een halfmiljoen dollars aan de rechtmatige eigenaar terug te bezorgen ? Je bent een imbeciel, Lee !’


    ‘Probeert u de premie nog wat op te schroeven,’ zei Sam. ‘Dan ga ik op zoek naar de geschikte mannen.’


    ‘De geschikte mannen ?’ verbaasde de bankier zich door zijn woede heen. ‘Zijn er dan geen mannen genoeg hier in Fisher Falls ?’


    ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde marshal Sam Lee. ‘Maar toen ik zei mannen, bedoelde ik mannen. Tot ziens.’


    Met die woorden vertrok hij en mr. Fisher bleef achter met als enige troost dat hij eens goed stoom had kunnen afblazen. Toch ergerde het hem dat de marshal het allemaal langs zijn kouwe kleren had laten afgaan en toen de redacteur van de Evening Democrat hem later op de dag een artikel ter inzage zond dat het onderhoud van de bankier en de marshal tot onderwerp had, met in een begeleidend briefje de opmerking dat de marshal het vuur nogal na aan de schenen werd gelegd, keek mr. Fisher het manuscript niet eens in.


    Hij krabbelde in de kantlijn: ‘Oké, geef hem de volle laag maar !’ en concentreerde zich op andere zaken.


    Die andere zaken hadden toevallig betrekking op de verkoop van de paardenranch van de jonge Jim Pleasant, die hem voor een appel en een ei in de schoot was gevallen. Er had zich een koper aangediend die bereid was veel meer te betalen dan een appel en een ei... honderdvijfentwintigduizend dollars maar liefst !


    En Jantje Contantje ! Het bod was afkomstig van een miljonair uit het Oosten.


    Maar de bankier beukte met zijn vuist op het bureau.


    ‘Vervloekt, als die kleine vallei de een of andere vreemde snoeshaan honderdvijfentwintigduizend waard is, dan is ze mij tweehonderdduizend waard. Honderdvijftig dollars de bunder wil die snoeshaan geven en dan moet ik zakenman genoeg zijn om er driehonderd de bunder voor te kunnen maken !


    Mr. Fisher leunde achterover in zijn comfortabele bureaustoel en wreef in zijn handen. Hij begon zachtjes te lachen. Zolang de goede God hem zijn zakelijk genie nog maar liet behouden, zou hij elk verlies, hoe groot ook, te boven kunnen komen !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Inmiddels pakten donkere wolken zich samen boven het hoofd van marshal Sam Lee. Die donkere wolken werden veroorzaakt door een sensationeel artikel dat die ochtend op de voorpagina van de Evening Democrat stond afgedrukt. Het artikel was een rechtstreekse en vlijmscherpe aanval op de marshal die verklaard zou hebben dat er in Fisher Falls geen echte mannen te vinden waren. Tevens werd de recente mislukking van de marshal breedvoerig en vernietigend beschreven en in de laatste paragraaf werd bijna openlijk gezinspeeld op seniele aftakeling en op de wenselijkheid, zelfs de noodzaak gewezen, van vervanging van de thans dienstdoende functionaris door een jongere kracht.


    Sam Lee las het artikel, terwijl hij aan zijn ontbijt zat in de eetzaal van het hotel, zonder zich schijnbaar bewust te zijn het vijandige commentaar van de andere bezoekers in de eetzaal. Maar niemand richtte zich rechtstreeks tot hem. Tot een jongeman met kwieke schreden de eetzaal binnen gestapt kwam en recht op het tafeltje van de marshal af koerste.


    ‘Goedemorgen, marshal Lee,’ zei hij. ‘Ik ben van de Evening Democrat.’


    Hij wachtte als op een explosie, maar Sam Lee roerde alleen maar suiker in zijn koffie en knikte het jongmens minzaam toe.


    Dit gaf de jongeman, dezelfde aankomende journalist die de vorige dag het gesprek in het bankgebouw had afgeluisterd, de moed tegenover de marshal plaats te nemen en Sam Lee knikte dat dat mocht.


    ‘Sir,’ begon het jongmens gewichtig, ‘de Evening Democrat strijdt altijd met open vizier. Hoor en wederhoor is ons devies.’


    ‘Dat is een mooi devies,’ zei de marshal. ‘Dus uw krant zal nooit iemand slaan zonder de ander de kans te geven terug te slaan.’


    ‘Precies, sir. Onze hoofdredacteur...’


    ‘Dus jullie hoofdredacteur zou nooit iets drukken zonder zich er eerst van overtuigd te hebben dat het de volle waarheid was ?’


    ‘Precies, sir.’


    ‘Dus jullie hoofdredacteur vecht met open vizier. Als hij bijvoorbeeld van achter over een man heen gereden is met een stoomwals, dan vraagt hij hem of hij de kans wil aangrijpen op te staan en het eerlijk uit te vechten ?’


    ‘Preci...’ begon de blaag, maar besefte dan opeens dat dat het juiste antwoord niet was. Hij begon zich eensklaps nerveus te voelen. De marshal glimlachte heel vriendelijk, maar het was alleen met zijn lippen en telkens wanneer die lippen schuilgingen achter de kop koffie, was het alsof er in die doordringende ogen iets dreigends lag... als van een roofdier haast dat op het punt staat toe te springen ! En waarom gebruikte de marshal steeds zijn linkerhand om koffie te drinken ? Het was haast alsof hij zijn rechterhand vrij wilde houden voor ander werk !


    De aankomende verslaggever stond op.


    ‘Hee, ga je nu al weg, jongeman ?’


    ‘Er schiet me juist te binnen dat ik iets vergeten ben. Misschien mag ik later terugkomen, mr. Lee, sir. Alleen een vraag... meende u het wat u gezegd hebt... dat er geen echte mannen in Fisher Fails zijn ?’


    De marshal antwoordde: ‘Dat zijn mijn woorden nooit geweest.’ En met stemverheffing, en voor iedereen in de eetzaal duidelijk verstaanbaar, herhaalde hij: ‘Dat zijn mijn woorden nooit geweest, maar aangezien ze me in de mond gelegd zijn, kunnen ze misschien maar het beste gehandhaafd blijven. En als je hoofdredacteur echt met open vizier wil strijden...’


    ‘Jazeker...’ zei het jongmens jachtig.


    ‘Zeg hem dan dat hij in zijn krant schrijft dat ik gaarne bereid ben de consequenties van die woorden te aanvaarden !’


    De verslaggever week terug naar de deur, niet goed wetend welke houding aan te nemen. Maar Sam Lee’s kalme, heldere stem volgde hem: ‘En zeg ook maar tegen je hoofdredacteur dat ik binnenkort eens langs kom om te vragen van wie hij de stof voor dat artikel heeft !’


    Hoewel dit incident dra bekend was in heel Fisher Falls, achtte niemand zich geroepen de marshal ter verantwoording te roepen en Sam Lee zelf had het inmiddels al weer vergeten want hij had belangrijker werk. Hij verzond het ene telegram na het andere met als resultaat dat hij na verloop van twee dagen bezoekers begon te ontvangen in het hotel. Het waren zonder uitzondering taaie pezige, gespierde mannen zonder een onsje overtollig vet, mannen met vervaarlijke, zware Colts laag aan de heupen, mannen die in hun doen en laten iets looms hadden, maar het was de loomheid van een panter die zich even rust gunt na de laatste prooi en in afwachting van de volgende.


    Zes mannen waren het in totaal en ze waren interessant genoeg om er een hoofdartikel aan te wijden in de Evening Democrat.


    ‘Zes mensenjagers zijn door marshal Sam Lee gemobiliseerd,’ schreef de hoofdredacteur. ‘Waarvoor ? Waar wachten ze op ? Waar zullen ze toeslaan ? Hoeveel bloed zal dit formidabele leger doen vloeien ? Mensenjagers van professie, even hard en meedogenloos als adelaars en even zeker van hun prooi... met welk doel heeft Sam Lee ze om zich heen verzameld ?’


    In deze trant begon de hoofdredacteur.


    En toen beantwoordde hij heel spitsvondig zijn eigen vragen. Ongetwijfeld moest de marshal dit vervaarlijke leger rond zich verzameld hebben om de schandvlek op zijn reputatie uit te wissen. Hij had hen rond zich verzameld om voor eens en voor al af te rekenen met de grote Tom Rizdal en zijn kortelings beroemd geworden handlanger Pleasant Jim.


    Het artikel baarde groot opzien en de bevolking van Fisher Falls wachtte met ingehouden adem want ze voelden dat er historische dingen te gebeuren stonden.


    En toen stonden op een dag zeven magnifieke paarden te trappelen voor het hotel en korte tijd later reed de kleine marshal met onbekende bestemming de stad uit met zijn keurkorps van mensenjagers.


    Het was met diepe voldoening dat Lewis Fisher die kleine maar geduchte ruiterstoet langs het raam van zijn bankgebouw zag trekken. En het feit dat ze niet met veel tamtam en gezwaai van hoeden uit Fisher Falls vertrokken, maar eerder met de onverschillige lusteloosheid van arbeiders op maandagmorgen was een gunstig voorteken van hun welslagen. Het waren vaklieden die daar langs zijn venster trokken, beroepsdoders, die het in hun mars hadden korte metten te maken, zelfs met grootheden van de misdaad als Long Tom Rizdal en Jim Pleasant.


    Terwijl de bankier zich daar achter zijn raam stond te verlustigen aan zijn wraakgedachten en als het ware vast aan een wissel op de toekomstige afrekening trok, plukte iemand aan zijn mouw.


    ‘Oom Lewis, ik zou graag met hun mee willen gaan !’


    ‘Laat me niet lachen,’ zei de oom. ‘Lee zou zich een ongeluk lachen als hij je hoorde zeggen.’


    ‘Dat geloof ik niet. Ik wil het proberen !’


    ‘Je liegt het !’ zei Lewis Fisher. Vanaf het moment dat hij zijn eerste miljoen bij elkaar had gehad, had hij het zich afgeleerd een blad voor de mond te nemen, tegen wie dan ook. ‘Je liegt het ! Je bluft alleen maar om indruk te maken. Je zou in je broek doen van angst als hij ja zei. Dat weet jij en dat weet ik; hou dus op met je gezwam en ga terug naar je bureau. Of maak je woorden waar, stap op een paard en vraag marshal Lee of hij je mee wilt nemen.’


    Deze smalende woorden werden de neef letterlijk in het gezicht gesmeten. Hij was een bleke en hologige jongeman die zijn leven als het ware aan de voeten van zijn hoge oom doorbracht als een wezen van een lagere orde.


    Hij was niet bijster vlijtig en hij was niet bijster intelligent, maar welke fouten er ook aan hem mochten kleven, hij was de enige nog levende bloedverwant die de bankier bezat en hij heette ook Lewis Fisher. Hij zou later de dynastie voortzetten en aan het hoofd van het geldimperium komen als Lewis Fisher II! En als zodanig was hij een juweel van onvervangbare waarde.


    Dit wilde echter niet zeggen dat mr. Fisher senior zijn juweel met fluwelen handschoenen aanpakte, integendeel, hij behandelde zijn neef eerder als een voetveeg, ten dele omdat dat nu de aard van het beestje was; ten dele om de neef de ruggengraat te geven die deze later zo hard nodig zou hebben. En daarom keerde hij de jongeman nu de rug toe. Reden waarom de uitdrukking van schaamte en woede op het gezicht van de jonge Fisher hem ontging.


    Vijf minuten later spoorde de jonge Lewis Fisher in volle galop de stad uit. Ver was de kleine ruiterstoet nog niet weg en Lewis stuurde zijn paard naast dat van de marshal die als laatste in de rij reed.


    ‘Hallo,’ zei de marshal met zijn minzaamheid. ‘Wat kom je doen, jochie ?’


    ‘Kent u mijn naam ?’ vroeg de jongen.


    ‘Niet dat ik weet.’


    Een verbitterd glimlachje plooide even de lippen van de jongeman. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat kan ook nauwelijks. Mijn oom staat altijd in het licht van de schijnwerpers en eist alle eer voor zich op. Wie zou mij kennen ? Mijn naam is Lewis Fisher.’


    ‘Aangenaam, Fisher,’ zei de marshal. ‘Iets gebeurd in de stad dat je me moet komen zeggen ?’


    ‘Nee,’ antwoordde de jongeman. ‘Wat ik te zeggen heb, is meer van persoonlijke aard.’


    ‘Ik zou zeggen brand maar los,’ zei marshal Lee.


    ‘Marshal Lee, ik wil iets presteren in het leven !’


    ‘Welke jongeman wil dat niet ? Ga verder.’


    ‘Mijn oom heeft zich roem verworven met de geldhandel. Maar ik wil niet mijn hele leven achter een bureau zitten. Mijn oom houdt me voor een worm. Maar ik wil bewijzen dat ik dat niet ben !’


    De marshal hulde zich in stilzwijgen en met schorre stem explodeerde de jonge Fisher eensklaps: ‘Lee, ik wil met je meegaan. Mag ik dat ?’


    Sam Lee schudde het hoofd.


    ‘Ik heb mensen genoeg,’ zei hij. ‘Bovendien is dit een speciaal soort posse. En we gaan niet jagen op zwarte beren die subiet de bomen in vluchten !’


    ‘Of ik dat niet weet ! Daarom juist ! Marshal, geef me een kans en ik zal je bewijzen dat ik mijn mannetje sta.’


    ‘Kun je iets van schieten, Fisher ?’ vroeg de marshal als iemand die de bittere pil van de weigering beleefdheidshalve wat wil vergulden.


    ‘Zeker kan ik schieten en ik zal schieten ook !’ verklaarde Lewis Fisher II vurig.


    ‘Ik zie wel dat je het hart op de juiste plaats hebt en best kans dat ik nog eens van je diensten gebruik maak, maar zie je die zes man die daar voor ons rijden ?’


    ‘Natuurlijk. Wat is daarmee ?’


    ‘Daar is dit mee,’ zei de marshal. ‘Dat al die mannen stuk voor stuk dertig jaar ervaring hebben met vuurwapens. Ze staan ermee op en ze gaan ermee naar bed. Ze koesteren hun Colts als dierbare kinderen en die Colts appreciëren dat en tonen hun erkentelijkheid door nooit te missen. Begrijp je wat ik bedoel ?’


    De jonge Fisher stak zijn onderkaak naar voren. ‘Stel me maar op de proef,’ zei hij. ‘Ik heb geen dertig jaar ervaring en niet eens twintig. Maar sinds mijn vijftiende - en dat is acht jaar geleden nu - heb ik praktisch met een Colt geleefd en gewacht op mijn kans om te bewijzen wat ik ermee kan. Stel me maar op de proef. Geef me maar een doel, hoe moeilijker hoe liever !’


    Sam Lee keek even om zich heen en zei toen. ‘Die boom daar links heeft een kleine knoestje op die onderste tak. Ik zou zeggen, ga je gang maar.’


    ‘Bedankt,’ zei de jongen en hij had zijn Colt al getrokken en gevuurd voordat het woord helemaal over zijn lippen was.


    Het was een dun takje, maar het brak precies op de knoest en viel op de grond.


    ‘Nu een echt moeilijk doel. Iets dat beweegt, Lee,’ zei de jongen geestdriftig. ‘Bewegende doelen... dat is mijn specialiteit.’


    ‘Nee, ik heb al genoeg gezien,’ zei de marshal droogjes. ‘Als je mee wilt, ben je welkom, joch. Maar wat zal je oom er wel van zeggen ? Wat zal hij zeggen als hij hoort dat ik je als het ware gekidnapt heb ?’


    ‘Hij zal zeggen,’ verklaarde de jongen, ‘dat ik eindelijk iets beters gevonden heb dan al dat geluiwammes op die verwenste bank. Grote God, Lee, ik ben de gelukkigste man van de wereld !’


    ‘Mooi,’ glimlachte de marshal, want hij was zelf ook jong geweest en zijn tijd nog niet vergeten. ‘Als je maar op je tellen past, anders zou je van de gelukkigste wel eens de doodste man ter wereld kunnen worden !


    Aldus de marshal en het waren haast profetische woorden !

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    Er waren voor Jim Pleasant drie grote problemen. Het eerste betrof zijn mogelijke terugkeer op het rechte pad. Het tweede en belangrijkste waren zijn eigenaardige gevoelens jegens Sally - om de een of andere reden had hij het idee dat die gevoelens wel vanzelf zouden verdwijnen zodra hij eenmaal in zijn gewone doen terug was. En het derde probleem: hoe buiten reikwijdte van de lange arm van de wet te blijven. Dat laatste probleem was het minst belangrijke voor hem omdat hij de vaste overtuiging had aan elk gevaar te kunnen ontsnappen zolang hij nog de beschikking had over de vier sterke benen van de machtige hengst, de Leinster Grijze.


    Was het tweede probleem, dat van Sally, er een waar niets aan te verhelpen was, een waarbij hij zich moest neerleggen, dit gold niet voor het eerste, zijn terugkeer naar de normale maatschappij en hij begon zich steeds meer te ergeren aan Long Toms nonchalante beweringen dat alles wel op zijn pootjes terecht zou komen.


    En met zijn ergernis groeide zijn rusteloosheid.


    Ze hadden tijdelijk domicilie gekozen in een afgelegen hut, hoog en diep in de bergen, waar ze op hun wenken bediend werden door de boer, de boerin en hun zoon. Het was een herenleventje wat ze er leidden, maar Pleasant was dit dolce far niente niet gewend en hij liep met zijn ziel onder zijn arm.


    Hij trachtte wat verpozing te vinden in de jacht, maar ver kon hij zich niet verwijderen van de hut in verband met de onverhoopte mogelijkheid van alarm en de noodzaak van een schielijke vlucht.


    Wat hem ook ergerde, maar op een andere manier dan Long Toms tactiek van de op-de-lange-baan-schuiverij, was het feit dat Sally zijn gezelschap scheen te ontwijken.


    Het meisje was veranderd. Ze was lang niet zo kattig en mondgejouw meer. Ze was bedeesder en zachtmoediger geworden en ze had iets in haar glimlachje en haar stem dat niet te rijmen was met haar rol van bandietenprinses. Pleasant Jim voelde dit aan. Maar hij wist niet of ze echt veranderd was of dat hij haar alleen maar beter leerde kennen.


    Maar van twee dingen raakte hij steeds vaster overtuigd: het eerste was dat ze graag in zijn gezelschap was en het tweede dat ze er doodsbang van was. Dat bracht de oplossing van het mysterie natuurlijk geen stap dichterbij en het maakte hem alleen maar nieuwsgieriger. De boerenfamilie lachte er openlijk om. Zelfs een klein kind had kunnen zien wat er aan de hand was met deze grote kerel die de hele dag als een trouwe hond achter het meisje aandrentelde.


    Pleasant voelde wel dat de andere twee mannen niet graag zagen dat hij het meisje zijn attenties opdrong. Charlie fronste er zijn wenkbrauwen over en Long Tom keek bepaald grimmig. Maar Pleasant lapte hun mening aan zijn laars.


    Het was door puur toeval dat het mysterie hem tenslotte werd onthuld.


    Op een vroege morgen had Jim de paarden voor het meisje en zichzelf opgezadeld voor een wandelritje en hij wilde haar juist in het zadel helpen toen haar paard een onverhoedse beweging maakte zodat ze terug gleed in zijn armen. Het kwam Pleasant Jim voor dat ze er wonderbaarlijk inpaste en een golf van bedwelmende gelukzaligheid schoot door hem heen. En hij had haar al vol op de lippen gekust voordat ze zich had kunnen losmaken.


    Ze was doodsbleek geworden van angst, maar Pleasant scheen niet de oorzaak van haar angst te zijn want haar blikken flitsten schuw naar de hut en de stal.


    Hij deed verbijsterd een stap naar haar toe, verbijsterd vooral om zijn eigen grote ontdekking.


    ‘Sally, ik verlang naar je !’ zei hij. ‘Dat is het al die tijd geweest. Ik hou van je, Sally. Hoor je me ? Kijk me aan ! Zeg me wat je denkt! Ik hou van je, Sally !’


    Sally deinsde van hem terug. ‘Niet dichterbij komen... raak me niet aan !’ stamelde ze.


    ‘Ik zal je niks doen,’ zei Pleasant fronsend. ‘En als je er zo over denkt, zal ik je heus niet lastig vallen. Maar, Godsallemachtig, Sally, sta ik je dan zo tegen ?’


    Ze bleef schichtige blikken in de richting van de hut werpen. ‘Natuurlijk sta je me niet tegen. Maar het is... gevaarlijk. Lieve Jim, gebruik toch je verstand. Raak me niet aan.’


    Pleasant Jim was zo opgewonden dat hij beefde over al zijn leden. ‘Wat is er dan, Sally ?’ vroeg hij.


    ‘Beloof je me dat je me op mijn paard zult laten stappen... zonder me aan te raken?’


    ‘Ja. Waarom niet ? Als jij belooft dat je het zeggen zult.’


    ‘Ja, dat is goed.’


    Maar nauwelijks zat ze in het zadel of ze vergat haar belofte en ging er als een pijl uit een boog vandoor. Maar dat was natuurlijk een kansloze zaak toen ze de nog veel snellere pijl, die de Leinster Grijze was, achter zich aankreeg. Reeds een halve mijl verder sloot Pleasants ijzeren hand zich rond de teugels van Sally’s vos en bracht het dier tot stilstand.


    En Sally hief hijgend en met wilde blik in de ogen de handen op als om een klap af te weren.


    ‘Grote God, Sally,’ riep Pleasant in opperste verbijstering uit. ‘Wat heb je toch ? Waarom doe je zo raar ? Heb je dan zo'n hekel aan me ?’


    Ze liet langzaam haar handen zakken en staarde hem aan met een wanhopige smeekbede in haar ogen.


    ‘Ik zal je echt niets doen,’ zei hij haastig. ‘Als je me maar zegt, wat er is. Daarvoor ben ik achter je aan gekomen, anders nergens voor !’


    ‘Ik ben bang,’ stamelde Sally.


    ‘Bang van wat ? Grote God, we hebben toch genoeg meegemaakt samen. Vertrouw je me dan niet ?’


    En toen met een diepe zucht tot een besluit komend: ‘Jim, je moet weten, ik ga met Long Tom trouwen !’


    Pleasant veerde zo heftig op dat de Leinster Grijze een zijsprongetje maakte.


    ‘Je gaat met Long Tom trouwen !’ mompelde Pleasant tenslotte dazig. ‘Ik ben een idioot en een zwijn geweest. Maar ik wist er niets van, eerlijk niet, anders had ik mijn mond wel gehouden. Ik wist echt niet dat je van Long Tom hield.’


    ‘Ik heb niet gezegd dat ik van hem...’ begon ze en corrigeerde zich dan snel. ‘Ik hoop dat je het nu begrijpt.’


    ‘Ik begrijp er helemaal niks meer van,’ zei hij scherp. ‘Waarom heb je niet meteen gezegd :’Ik ben van Long Tom' ? Dan zou je geen last van me gehad hebben. Maar nu zeg je dat je niet van hem houdt, maar toch met hem gaat trouwen. Wat heeft dat te betekenen? Ben je zijn slavin of zo ?’


    Sally zuchtte opnieuw en schudde het hoofd als iemand die voor een hopeloze zaak staat.


    ‘Ik geef wel om hem... in zekere zin. Ik kan het niet allemaal uitleggen. Ik wil alleen maar dat je me met rust laat. Wil je me dat beloven ?’


    ‘Zeker wil ik dat beloven,’ zei hij zuurtjes. ‘Ik ben er de man niet naar om me aan iemand op te dringen, mag ik toch hopen !’


    En hij keerde eensklaps zijn paard en reed naar de hut terug.


    Vanaf dat moment werd Jim Pleasant zelfs nog rustelozer en ongeduriger.


    Toen Long Tom en Charlie hem die avond uitnodigden voor een spelletje poker, stond hij zonder iets te zeggen op en beende het huis uit. De twee broers keken elkaar verbaasd aan.


    ‘Wat zou die grote lummel hebben ?’ vroeg Charlie Rizdal.


    ‘Moet je dat mij vragen ?’ vroeg Sally vreemd verhit. ‘Ik kan zijn gedachten niet lezen.’


    En ze stond op haar beurt op en verdween naar haar kamer.


    Long Tom bleef de kaarten schudden, een kwaadaardig grijnsje rond de lippen.


    ‘Er moet iets gebeuren,’ zei hij tenslotte. ‘Als je het mij vraagt, moet er iets gebeuren.’


    ‘Met Pleasant bedoel je ?’ vroeg Charlie Rizdal.


    ‘Nee, en dat zou jij niet lusten, zullen we zeggen !’ zei Long Tom schamper.


    ‘Het zou een kwartmiljoen opleveren,’ zei Charlie zakelijk.


    ‘Grote God,’ hijgde Long Tom, ‘wat ben jij toch een smerige rat, Charlie. Denk je dat ik hem om zijn geld om zeep zou helpen ? Geen cent zou ik ervan aanraken. Daarvoor heb ik te veel met hem op.’


    ‘Ja, ik zie wel dat je gek op hem bent,’ zei Charlie met sluw sarcasme. ‘Maar lang niet zo gek als Sally. Er is iets tussen die twee. En een heilige zal Pleasant ook wel niet zijn !’


    Instinktief reikte Long Tom naar een revolver, maar zijn hand kwam leeg onder zijn jas uit. Hij veegde met een mouw over zijn voorhoofd.


    ‘Je bent een smerige ploert, Charlie,’ zei hij ten slotte. ‘Om iemand zo te haten en in zijn gezicht elke dag mooi weer te spelen!’


    ‘Ik wacht mijn tijd af,’ zei Charlie Rizdal. ‘Maar ik heb geen zelfmoordneigingen.’


    ‘Maar volgens jou moet hij sterven, niet waar ?’


    ‘Ja, en volgens jou ook.’


    Eensklaps sprong Long Tom op en klopte op de deur van het meisje. Een vermoeide, zachte stem antwoordde.


    ‘Het is Tom,’ zei hij. ‘Heb je een momentje voor me ?’


    Ze kwam naar de deur en opende die op een kier, een vage witte gestalte in het donker van de kamer achter haar.


    ‘Wat is er gebeurd tussen jou en Pleasant ?’


    ‘Wie zegt dat er iets gebeurd is ?’


    ‘We hebben ogen in ons hoofd, beste kind.’


    ‘Ik heb hem moeten zeggen dat ik... aan jou toebehoor !’


    En ze sloot zachtjes de deur. Long Tom bleef nog even staan alsof hij haar opnieuw wilde roepen, maar bedacht zich dan, keerde naar de tafel terug, en nam weer plaats.


    ‘En ?’ vroeg Charlie.


    Long Tom wierp hem een vernietigende blik toe en begon de kaarten weer te schudden.


    ‘Ja, er moet iets gebeuren,’ zei hij ten slotte.


    ‘Zeker,’ vulde Charlie aan, vlot op het idee inhakend. ‘Ze heeft Pleasant gewaarschuwd, omdat ze bang is dat jij zult merken hoe gek ze op hem is en...’


    Long Tom sprong wild op en smeet de kaarten met een vloek op de vloer.


    ‘Krijg jij de koléra !’ siste hij en beende dan met snelle schreden de deur uit en de duisternis in.


    Charlie bukte zich en begon de gevallen kaarten langzaam bijeen te rapen. Zijn glimlachje was er een van geniepige voldoening.


    ‘Lang zal ik niet meer hoeven te wachten,’ zei hij en begon met werktuigelijke handigheid de kaarten te schudden.


    Inmiddels had Long Tom buiten een andere gestalte ontmoet, even lang als de zijne, maar nog iets gespierder.


    ‘Zeg, Jim,’ zei hij, ‘je lijkt me een beetje onrustig vanavond. Nog steeds met je gedachten bij de paardenranch ?’


    ‘Ik ben met mijn gedachten bij het meisje,’ zei Pleasant, van zijn hart geen moordkuil makend. ‘Hoe komt het dat jij haar moet hebben, Tom, terwijl ze niks om je geeft ?’


    Long Tom antwoordde niet dadelijk, want hij had tijd nodig om zijn stem meester te worden.


    ‘Heeft ze je dat gezegd ?’ vroeg hij ten slotte.


    ‘Nee, ik heb het gegist,’ zei Pleasant snel, beseffend dat hij haar niet mocht verraden. ‘Iedereen kan dat trouwens zien als ze samen met je is.’


    Long Tom antwoordde met overleg: ‘Je denkt misschien dat je haar kent, maar vergis je niet. Sally leer je niet zo een, twee, drie kennen. Maar nu iets anders... ik heb toevallig een tip gekregen dat er een prima paardenranch te koop moet zijn in Kentucky.’


    ‘Een paardenranch ?’ zei Pleasant. ‘Ik ben al bijna vergeten dat er van die dingen bestaan. Wat me interesseert is... Wel, paarden zijn het in elk geval niet.’


    ‘Wat is het dan wel ?’ vroeg Rizdal.


    ‘Ik heb de smaak van dit vrijgevochten leventje te pakken gekregen, Tom,’ zei Jim Pleasant.


    ‘O...’ zei Tom Rizdal en voegde er dan aan toe: ‘Ik begrijp het. Je wilt nog een paar bankkluizen meer gekraakt zien. Natuurlijk vind ik het goed. Heb ik het je dadelijk in het begin al niet aangeboden ? Ga je naar het huis terug ?’


    ‘Ja. Jij ook ?’


    ‘Nee, ik wandel nog wat rond.’


    Zo keerde Pleasant naar het huis terug. Hij was blij dat hij rechtuit gepraat had tegen Long Tom. Hij had zijn visitekaartje gepresenteerd en Tom wist nu dat hij een rivaal had.


    Op zijn kamer zag hij dat Charlie Rizdal al in bed lag. Hij kleedde zich uit en kroop zelf ook in bed. Nog even bleef hij omhoog liggen staren in het donker en voelde dan de slaap over hem heen glijden.


    Op hetzelfde moment dat het ritme van zijn ademhaling veranderde, hoorde hij een zacht geluidje aan het raam en hij was onmiddellijk klaar wakker, een revolver al in de hand.


    Maar hij bewoog zich niet, begon kwansuis te snurken, ritmisch en regelmatig.


    Maar het besef van dreigend gevaar was als het ware tastbaar, en onmerkbaaar langzaam keerde hij zijn gezicht naar het raam. Toen zag hij het silhouet van hoofd en schouders van een man, zwart afstekend tegen de sterrenhemel en hij zag metaal glanzen in een hand...


    De twee knallen klonken als een en de kogel boorde zich vlak naast zijn hoofd in de muur.


    Met een ware tijgersprong was hij uit het bed, maar het raam was al leeg en toen hij het bereikte, zag hij nog juist een gestalte achter het huis verdwijnen.


    Elke andere man zou zich even tijd gegund hebben voor een vloek of anders over de trap naar beneden en naar buiten gerend zijn. Maar Pleasant Jim klauterde over de vensterbank, en zette de achtervolging in.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    ‘Wie heeft dat schot afgevuurd ?’ klonk de bekende stem van Long Tom Rizdal en toen Pleasant de hoek omsloeg, liep hij bijna tegen Tom op die uit de voordeur naar buiten gerend kwam. En Pleasant porde de loop van zijn Colt in Rizdals zij.


    ‘Rizdal,’ snauwde hij, ‘misschien heb jij me dat kunstje wel geflikt!’


    ‘Je bent een idioot, Jim,’ zei de ander doodbedaard. ‘Denk even na en je zult moeten toegeven dat je een idioot bent. Controleer mijn wapens maar. Er is geen schot mee afgevuurd.’


    ‘Waar is hij dan gebleven ?’ vroeg Pleasant.


    ‘Daarginds !’ zei Tom Rizdal en wees.


    Een eindje verder zagen ze een snelle schaduw door de vallei flitsen. Het was een ruiter die zich in volle galop uit de voeten maakte.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Jim Pleasant, ‘en ik ben een idioot. Mijn excuus, Tom.’


    ‘Vergeet het maar,’ antwoordde de bandiet grootmoedig. ‘Wat is er gebeurd ?’


    Achter hem kwam het huis tot leven.


    ‘Iemand heeft geprobeerd me door het raam op de korrel te nemen toen ik in bed lag. Maar ik had hem door en was hem nog net voor.’


    ‘Heb je hem geraakt ?’


    ‘Dat weet ik niet. Misschien.’


    ‘Aan zijn rijden te zien wel !’


    Sally’s schrille stem klonk uit haar kamer: ‘Jim ! Jim Pleasant ! Waar ben je ?’


    ‘Hier, Sally !’


    ‘Je bent niet gewond, Jim ?’


    ‘Ik ? Nee. Waarom dacht je dat ?’


    ‘Ik hoorde het tumult op je kamer. Ik... Wat is er gebeurd ?’


    ‘Dat weet ik ook niet,’ zei Pleasant Jim. ‘Behalve dat we misschien een gretige premiejager in de buurt hebben. Maar hij heeft zich laten afschrikken en is er als een haas vandoor gegaan !’


    ‘Wat moeten we doen ?’ riep Charlie Rizdal, haastig de trap afkomend. ‘Gaan we achter Emmet aan ?’


    ‘Emmet ?’ riep Sally uit. ‘Bedoel je Dick Emmet ?’


    ‘Ken jij dan een andere Emmet ?’


    ‘Maar hoe weet je dat hij het was ?’


    ‘Ik heb zijn gezicht gezien bij de vuurflits van zijn schot. Die gebroken neus van hem is gemakkelijk te herkennen.’


    ‘Zoiets zou Dick Emmet nooit doen,’ protesteerde het meisje.


    ‘O nee ? Voor tienduizend dollars doet een man anders heel wat ! Maar wat doen we... gaan we achter hem aan ?’


    ‘We gaan naar bed,’ zei Pleasant en hij stapte het huis binnen en verdween naar boven.


    De anderen volgden hem met hun blikken. Even later hoorden ze boven zijn bed kraken, gevolgd door een zacht geneurie.


    ‘Hij is in zijn knollentuin !’ zei Sally. ‘Hij... hij heeft het leuk gevonden !’


    ‘Jazeker,’ beaamde Charlie Rizdal. ‘Dit is gewoon een soort slaapmutsje voor die knaap !’


    ‘Ga je ook weer naar bed, Sally ?’


    ‘Ja. Goedenacht.’


    ‘Ben je niet overstuur ?’


    ‘Nee, toch niet.’


    Ze verdween en de twee Rizdals verwijderden zich een eindje van het huis.


    ‘Heb je gezien wat hij deed ?’ vroeg Tom.


    ‘Ja, alles. Ik deed alleen maar of ik sliep. Ik had er een bang voorgevoel van dat er iets zou gebeuren vanavond.’


    ‘Ik dacht dat ik hem maar voor het neerleggen had,’ zei Tom. ‘Dat was als een licht om mijn schot te leiden. Maar toen nam hij mij ineens op de korrel.’


    ‘Hij is als een slang,’ zei Charlie Rizdal. ‘Hij deed natuurlijk ook maar alsof.’


    ‘Ja. Hij moet lont geroken hebben.’


    ‘Hoe had je nog het lef om naar hem toe te gaan toen hij beneden kwam ?’


    ‘Ik rende kwansuis naar buiten, vragend wie er geschoten had. En hij porde zijn schietijzer in mijn maag. Maar hoe kwam hij eigenlijk zo vlug beneden ?’


    ‘Gewoon uit het raam gesprongen. Die knaap is een klasse apart.’


    ‘Hij beschuldigde me. Hij zou me neergeknald hebben ook, maar gelukkig zag ik net iemand aan de hal gaan door de vallei. Misschien een veedief of zo die dacht dat de schoten voor hem bestemd waren. Dat mazzeltje heeft me het leven gered !’


    ‘Ja. Geen lieverdje om tegen te hebben, wel ?’


    ‘Nee, helemaal niet. Dat hebben we nu allebei aan den lijve ondervonden.’


    ‘Sally was danig van de kook.’


    ‘Ja, en ze vermoedt iets ook,’ zei Tom Rizdal. ‘Maar dat praat ik wel uit haar hoofd.’


    ‘Eén ding begrijp ik ook niet,’ zei Charlie.


    ‘Wat niet ?’


    ‘Sluipmoord is toch anders jouw stijl niet..’


    ‘Alles is mijn stijl als het nodig is,’ zei Tom Rizdal grimmig. ‘In de liefde en de oorlog is alles geoorloofd.’


    ‘Wat heb je gedaan met het schietijzer dat je gebruikt hebt ?’


    ‘Weggegooid tussen de struiken. Ik had natuurlijk met alles rekening gehouden en ik had drie revolvers bij me in plaats van twee. En ook dat is mijn mazzel geweest. En laten we nu maar naar bed gaan.’


    Er werden de volgende dag heel wat gissingen geuit over de mislukte moordaanslag, maar de theorie van een premiejager vond toch wel het meeste weerklank.


    Later op de dag zat Long Tom met Sally in de schaduw van een dwergeik en hij verbrak zijn stilzwijgen plotseling om te zeggen: ‘Je hebt al een half uur geen bladzijde van dat boek meer omgeslagen, Sally. Waar ben je met je gedachten ?’


    ‘Ik sta in gedachten bij dat raam met die premiejager,’ zei Sally langzaam zonder het hoofd op te heffen. ‘Als het me om één man te doden geweest was, zou ik net gedaan hebben als hij, maar er lagen twee mannen in die kamer die allebei tienduizend waard waren. Daarom zou ik naar binnen geglipt zijn om ze allebei te grazen te krijgen !’


    ‘Natuurlijk,’ knikte Long Tom. ‘Maar daar heeft hij het lef niet voor gehad, begrijp je. Daar was hij te laf voor.’


    ‘Een echte lafbek,’ antwoordde het meisje nadenkend, ‘waagt het niet een huis te besluipen waarin hij twee vechtersbazen als Long Tom en Jim Pleasant weet. Nee, er zit een luchtje aan als je het mij vraagt!’


    ‘Hoe denk jij dan dat het gebeurd is ?’


    Ze staarde enkele ogenblikken peinzend naar het lover van de boom boven haar hoofd.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei ze zachtjes, voegde er dan aan toe: ‘Tom, als er hem iets zou overkomen...’


    ‘Wie ?’ vroeg Tom Rizdal argwanend.


    ‘Pleasant Jim.’


    ‘Ja... wat dan ?’


    ‘Dan geloof ik dat we maar moesten kappen samen !’


    Hij veerde heftig op.


    ‘Wil je daarmee soms zeggen dat ik iets te maken gehad heb met dat smerige karweitje van gisteravond ?’


    Ze gaf geen antwoord, sloot slechts de ogen als om beter te kunnen nadenken. Maar toen ze ze weer opende, bleef ze nog steeds zwijgen en Long Toms keel voelde eensklaps droog aan. Hij slikte moeizaam.


    ‘En ?’ vroeg hij schor.


    ‘Ik zal er niets van tegen Jim zeggen,’ zei het meisje. ‘Maar jij bent gewaarschuwd, Tom.’


    Als een kleine, maar onverzettelijke falanks rukte de strijdmacht onder commando van Sam Lee op door de bergen.


    In het begin was de jonge rekruut een beetje met een scheef oog aangekeken door die doorgewinterde veteranen, maar toen brak een hert uit de bosjes op zeker tweehonderd meter afstand en de man die het met een briljant afstandsschot neerlegde, was niemand anders dan Lewis Fisher II.


    Vanaf dat moment was hij geaccepteerd en de veteranen beijverden hem met raad en daad bij te staan met de karweitjes waarin hij nog een beetje groen was.


    Inmiddels was het duidelijk dat de marshal zijn koers niet zomaar op goed geluk had uitgezet. Integendeel, hij kreeg regelmatig rapporten binnen van mensen, die eensklaps het kamp kwamen binnen rijden of die ze onderweg ontmoetten. Hoewel een man van de oude stempel, versmaadde marshal Lee de telegraaf en telefoon niet om zijn weg te plaveien en de kans op succes te vergroten.


    En het verbaasde dan ook niemand toen een ruiter op een avond in het kamp arriveerde en de marshal een brief overhandigde. Hij las het epistel toen de vreemdeling weer verdwenen was. Het luidde als volgt:


    Beste Sam Lee,


    Een half ei is beter dan een lege dop en als je de waarheid van dat gezegde onderschrijft, zal het je misschien interesseren althans een van de drie te pakken te krijgen... gratis en voor niemendal.


    Ze hebben gehoord dat je in opmars bent door de bergen en je zou hen en jezelf een goede dienst kunnen bewijzen door donderdagavond kort na zonsondergang present te zijn bij de hut van de Newbergs.


    Op noemenswaardige tegenstand zul je niet stuiten. De twee Rizdals zullen zich discreet gedistancieerd hebben en je zult de jonge Pleasant er alleen aantreffen. Me dunkt wel een kans die waard is, aangegrepen te worden.


    Het vreemde epistel was niet ondertekend. Het handschrift was kennelijk ook verdraaid, maar de marshal begon het zorgvuldig te vergelijken met het handschrift in enkele andere brieven, die hij als bewijsmateriaal bij zich had, er zelfs een vergrootglas bij gebruikend. Ten slotte scheen hij tot een stellige conclusie te komen en hij schreef vervolgens zelf een brief. Dan riep hij de jonge Lew Fisher bij zich.


    ‘Lew,’ zei hij, ‘je hebt je kranig gehouden tot nu toe en als ik me niet sterk vergis, heb jij het in je, een echte bolleboos te worden in dit werk !’


    En Lewis Fisher, toekomstig miljonair, bloosde van trots en verrukking bij het horen van deze lofuiting.


    ‘Maar nu,’ vervolgde de marshal, ‘ga ik je echt op de proef stellen. Ik wil dat je deze brief meeneemt en door de bergen naar de King's Cap rijdt en zo door naar het plateau erachter. Daar zal de weg zich splitsen. Je kunt er rechtsaf het dal in en linksaf, langs een veel smaller pad de bergen in. Je gaat linksaf en komt ten slotte bij een brede strook lavagesteente waar het pad helemaal ophoudt. De strook is ongeveer vijf mijl breed en die steek je over en dan vindt je het pad weer terug. Je volgt het tot je in een smalle vallei komt en daar is het uitkijken geblazen, want daar zit je in vijandelijk gebied, achter de linies zo gezegd, en daar hebben ze er een handje van weg vreemde bezoekers met kogels te verwelkomen. Maar je volgt dat ravijn tot het zich een beetje verbreedt tot een soort kom en midden in die kom zul je een hut vinden, de hut van de Newbergs. De bedoeling is, jongen, dat je naar die hut gaat en daar zul je de jonge Jim Pleasant vinden en...’


    ‘En ik zal hem neerschieten !’ interrumpeerde Lewis Fisher enthousiast. ‘Tjonge, wat zou oom Lewis grote ogen opzetten als ik...’


    ‘Kalm een beetje,’ interrumpeerde de marshal op zijn beurt. ‘Iemand neerschieten is niet zo moeilijk, zeker niet van een afstand, maar ik heb een veel zwaarder karweitje voor je. Je moet proberen Jim Pleasant te bereiken zonder dat je eerst een kogel in je lijf krijgt en hem die brief overhandigen. Begrijp je ?’


    De geestdrift van de jonge Lew was eensklaps aanmerkelijk bekoeld en hij luisterde met grauw gezicht.


    ‘Ja, ik begrijp het,’ zei hij schor.


    De marshal bestudeerde hem aandachtig.


    ‘Je hebt angst,’ zei hij, ‘maar een beetje angst geeft niet. Het houdt een man op zijn qui vive en ik heb alle vertrouwen in je, Lew. Wanneer kun je vertrekken ?’


    ‘Zodra ik mijn paard opgezadeld heb.’


    ‘Wacht eens even. Die zwarte merrie van me staat je wel aan, niet waar ?’


    ‘Het beste paardenvlees dat ik ooit gezien heb ! Nog beter dan de Leinster Grijze zelfs !’


    ‘Dat niet helemaal,’ zei de marshal met een zucht. ‘Ik heb ze allebei bereden en er is verschil. Maar boven gewone paarden steek ze met kop en schouders uit. Neem haar maar mee; ze is van jou !’


    En de jonge Lew Fisher, die al huizen en landerijen en pakketten aandelen van zijn rijke oom had gekregen, was nog nooit zo blij geweest met een geschenk.


    ‘Dank je,’ zei hij ontroerd.


    ‘Let wel,’ benadrukte de marshal. ‘Misschien dat het je lukt dicht genoeg bij Jim Pleasant te komen om hem te doden, maar daar is het me niet om te doen. Het afgeven van deze brief is tienmaal zo belangrijk. Goed begrepen ?’


    ‘Ja.’


    ‘Oké, zadel de zwarte dan maar op en rijd als de weerlicht!’


    En die opdracht voerde de jonge Lew letterlijk uit.


    En zo bereikte hij uiteindelijk de dalkom in het ravijn en het was alsof de duivel ermee speelde, maar het eerste levende wezen dat hij in dat ravijn tegenkwam, was een lange, forse man die een groot grijs paard bereed... Jim Pleasant. En Fisher rukte zijn Winchester uit het zadelfoedraal en nam de andere ruiter op de korrel.


    En recht in het vizier reed de man op de grijze. Het was alsof hij op zijn paard zat te slapen !


    Tienduizend dollars en onsterfelijke roem had de jonge Lew daar op de korrel en zijn wijsvinger jeukte om de trekker over te halen.


    En met zijn vinger nog rond de trekker, riep hij: ‘Pleasant!’


    En met een heftige ruk bracht Jim Pleasant zijn paard tot staan.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Na in gedachten de roemruchte bandiet tweemaal een kogel door het hoofd gejaagd te hebben, liet Lew Fisher zijn geweer langzaam en als met tegenzin zakken.


    ‘Ik had je daar, Pleasant,’ riep hij met de rauwe stem van de triomf.


    ‘Ja, je had me zeker, joch. Ik moet geslapen hebben, anders begrijp ik het zelf ook niet.’


    Bij die oprechte erkenning van persoonlijk falen, week alle triomf eensklaps uit Lew Fishers hart, te meer daar de stem zeer sympathiek aandeed ook.


    ‘Dat kan wel,’ zei hij, ‘maar even goed had ik daar tienduizend dollars onder mijn wijsvinger, om van de roem nog maar te zwijgen !’


    ‘Inderdaad, tienduizend dollars,’ beaamde Jim Pleasant volmondig. ‘Plus nog de roem misschien, al moet je dat niet overdrijven. Maar waarom heb je dan niet geschoten, vreemdeling ?’


    Fishers antwoord was spontaan en impulsief: ‘Grote God, man, dat zou toch je reinste moord geweest zijn !’


    Hij was opeens blij met dat antwoord en nog veel blijer dat hij de trekker niet had overgehaald.


    ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei Pleasant. ‘Maar er zijn er niet zoveel die zich daardoor zouden hebben laten weerhouden. En er zijn er ook niet zoveel,’ voegde hij er met een zweempje grimmigheid aan toe, ‘die dat geweer zouden laten zakken, met twee Colts tegen !’


    De lichte dreiging in die laatste woorden deed Fisher heftig opveren. Had hij overijld gehandeld ? Zou dit zijn laatste moment op aarde zijn ? Want hij had genoeg gehoord over de grote Jim Pleasant !


    Maar nee, Pleasant kwam met uitgestoken hand naar hem toe gereden.


    ‘Ik zou graag je naam weten,’ zei hij.


    Zo van dichtbij gezien, leek hij zelfs nog groter en magnifieker en indrukwekkender. En diep ontzag vulde het hart van de jonge Lew Fisher.


    ‘Ik heet Lew Fisher,’ zei hij haast bedeesd.


    ‘Ben jij Lew Fisher ?’ riep de ander als aangenaam verrast uit. ‘De neef van de bankier? Wel... ik vind het verduiveld prettig kennis met je te maken !’


    Het klonk volkomen oprecht, zonder een spoor van huichelachtigheid. Het was alsof de ander wilde zeggen: ‘Ik ken je oom en het is een etter... maar jou sla ik een heel stuk hoger aan !’ Daar had die arrogante, zelfvoldane oom van hem zelf eens bij moeten zijn !


    ‘Ik moet een brief van de marshal aan je afgeven,’ zei hij. ‘Hier !’


    Pleasant pakte de brief met kennelijke verbazing aan en hij zei: ‘Dat is fideel van de marshal. In plaats van mannen met geweren stuurt hij mannen met brieven op me af.’ En hij voegde er ernstig aan toe: ‘Je kunt vast één ding tegen de marshal zeggen... ongeacht wat er in deze brief staat en ongeacht de uiteindelijke afloop van deze mensenjacht. Dat ik weet dat ik genoodzaakt zal zijn tot aan het eind van leven een bandiet te blijven, maar dat hij me ertoe gebracht heeft. Niet dat ik hem de schuld geef, begrijp me niet verkeerd. Maar ik wist eerlijk niet dat het vals geld was. Ik heb een karweitje voor Long Tom opgeknapt en dat was fout, dat geef ik toe. Maar voor dat karweitje ben ik betaald met vals geld zonder dat ik er zelf iets van wist. En toen ik in de gevangenis zat, raakte ik mijn ranch kwijt.’ Zijn gezicht verstrakte. ‘Als je wilt weten hoe ik mijn ranch ben kwijt geraakt, dan moet je het je oom maar eens vragen, Lew. Maar toen moest ik wel het verkeerde pad op, omdat er geen andere kans meer voor me was. Wil je dat tegen de marshal zeggen ?’


    ‘Zonder mankeren,’ antwoordde Fisher. ‘Maar wat bedoelde je met dat van je ranch en mijn oom ?’


    ‘Ik beschuldig een man niet achter zijn rug,’ antwoordde Pleasant. ‘Maar vraag het hem maar eens. Misschien zegt hij je de waarheid wel, wie weet ?’


    Ze namen toen afscheid, want het klimaat in die kleine vallei was voor de jonge Fisher minder geschikt voor een langdurig verblijf.


    En zodra hij vertrokken was, opende de grote Jim Pleasant de brief. Hij las :


    Beste Pleasant,


    Hierdoor deel ik je mee dat ik juist een brief ontvangen heb met een verdraaid handschrift, maar volgens mij kan niemand anders dan Tom Rizdal de schrijver zijn. In de brief wordt me meegedeeld dat ik donderdagavond aanstaande de kans zal hebben jou alleen aan te treffen in Newbergs hut. Omdat hij en zijn broer zullen zorgen te schitteren door afwezigheid.


    Pleasant, je weet dat het mijn taak is je te vangen als ik kan, maar ik ben er de man niet naar om iemand in het donker de keel af te snijden. Kijk maar eens goed om je heen en probeer vast te stellen hoe de mannen die zich je vrienden noemen, precies tegenover je staan. Ik voor mij, kan niets zo weinig tellen als verraad.


    Met alle vriendschap die de wet toelaat,


    Sam Lee.


    Hij las het epistel tweemaal over en verbrandde het toen snel met een lucifer. Hoe ongelooflijk het nieuws hem ook voorkwam, hij wist dat Sam Lee er de man ook niet naar was om zoiets uit zijn duim te zuigen.


    Dankbaarheid welde eensklaps op in Pleasants hart. Dankbaarheid jegens de marshal, maar ook jegens de jonge Fisher die hem die brief helemaal was komen brengen zonder acht te slaan op eigen levensgevaar en die hem bovendien nog had kunnen neerleggen als een konijn, maar het niet had gedaan. Er waren in deze wereld dus nog mensen op wie je kon bouwen, maar ze waren niet te vinden in die zogenaamde vrijgevochten wereld van Tom Rizdal en consorten. En Jim Pleasant voelde zich eensklaps als een gevangene in die wereld.


    In die stemming reed hij terug naar de hut. Donderdagavond. Hij had nog meer dan vierentwintig uur om vast te stellen of Tom Rizdal werkelijk een verradersrol wilde spelen. En de marshal had tussen de regels door te kennen gegeven dat hij niet van plan was gebruik te maken van het verraderlijke aanbod. Ietwat opgemonterd door die gedachte en vastbesloten niet te rusten voordat hij het fijne van de zaak wist, naderde hij de hut en het eerste wat hij zag, was Sally, die op haar eentje liep te wandelen langs de kreek.


    Ze keek nauwelijks op toen hij zijn paard naast haar inhield.


    ‘Sally,’ zei hij zonder af te stijgen, ‘je zou me een plezier kunnen doen, als je me zei hoe het er precies voorstaat met jou en Tom Rizdal.’


    Ze gaf geen antwoord, sloeg alleen maar naar een steen met een tak die ze had opgeraapt.


    ‘Ik bedoel,’ vervolgde hij, behoedzaam zijn woorden kiezend, ‘als Rizdal nu eens ziek zou worden bijvoorbeeld, ongeneeslijk ziek... zou je mij dan nog aankijken naderhand ?’


    Hij meende het heel subtiel geformuleerd te hebben, maar ze keek hem nu wel aan en zei:


    ‘Bedoel je wat ik ervan zou denken als je Tom naar de andere wereld zou helpen ?’


    Die rechtstreekse tegenaanval onthutste hem en van de weeromstuit werd hij kriegel :


    ‘Goed,’ gromde hij. ‘Ik heb het woord moord niet in mijn mond genomen bij mijn weten, maar als je die houding wilt aannemen, is het mij ook best !’


    En hij reed verder, bedenkend dat ze in tal van opzichten geen haar beter was dan de anderen. In die zin althans dat hij geen hoogte van haar kon krijgen. Mannen als Sam Lee waren ook gecompliceerd en moeilijk te begrijpen, maar er was tenminste een vaste basis van oprechtheid die houvast bood. Die ontbrak echter bij Sally, evenals ze bij Tom Rizdal ontbrak. Het meisje gaf hem altijd een gevoel van onzekerheid en hulpeloosheid.


    Verward en derhalve verbitterd, bracht hij de Leinster Grijze naar de corral en richtte vervolgens langzaam zijn schreden naar het huis.


    De deur stond open en het was windstil en daardoor kon hij al op een afstandje de stemmen binnen horen.


    En hij hoorde Charlie Rizdal zeggen: ‘Oké, dan gooien we nu voor de schietijzers.’


    ‘Oké,’ antwoordde Long Tom.


    En zelfs het rollen van de dobbelstenen was duidelijk hoorbaar voor Jim Pleasant.


    ‘Ze zijn van jou,’ zei Charlie Rizdal met een vloek. ‘Je hebt altijd alle geluk van de wereld en dat terwijl je goeie schietijzers lang niet zo hard nodig hebt als ik !’


    ‘Het zijn niet de wapens die de schutter maken. Het is het talent, Charlie,’ zei de oudere broer. ‘Je zou zijn talent niet erven, zelfs al had je zijn revolvers !’ En het drong eensklaps tot Pleasant door dat zijn persoontje weleens het onderwerp van gesprek zou zijn. Als het waar was, dan had hij nu al moeten bevestiging gevonden van wat de marshal geschreven had.


    En zachtjes sloop hij wat dichter naar de deur om te kunnen luisteren.


    Een poosje praatten de twee broers over andere dingen. Maar toen zei Charlie :


    ‘Wat doen we met het paard ?’


    ‘Vervloekt, man,’ zei Long Tom, ‘je kunt net zo goed vast om zijn laarzen gaan dobbelen. Je mag de huid van de beer niet verkopen voordat hij geschoten is. Hij is nog niet dood !’


    Interessante conversatie was het, maar met de waarschuwing van de marshal in zijn achterhoofd, was het voor Jim Pleasant nog duizendmaal interessanter. Maar absolute zekerheid had hij nog niet. Hij wachtte met bonzend hart.


    ‘Ik zeg dat we er nu meteen om moeten dobbelen. Over zo’n magnifieke knol als de Leinster Grijze krijgen we anders gegarandeerd heibel !’


    De Leinster Grijze ! Meer bewijs had Pleasant niet nodig. Hij dacht aan de trotse rug van de grijze, die een van de twee schurken zou moeten dragen en zijn bloed begon te koken. Een rode nevel scheen zijn brein te omhullen zodat hij niet normaal kon denken.


    Hij stapte naar de deur en hoewel hij het geluidloos deed, verstarde Long Tom opeens op zijn stoel, terwijl Charlie heftig opveerde.


    ‘Hallo, Jim,’ zei hij toen. ‘Ik... ik dacht dat je op jacht was vandaag ?’


    ‘Ben ik ook,’ antwoordde Pleasant grimmig en stak het vertrek over. Hij voelde de schuldige, onthutste blikken van de beide broers in zijn rug branden terwijl hij de gangdeur opende en weer achter zich sloot. Hij haastte zich de trap op naar zijn kamer en pakte daar snel zijn spullen, kokend van woede en afgrijzen.


    Hoefgeklepper voerde hem naar het raam en hij zag Sally in volle galop van de corral weg rijden op haar langbenige vos. Iets in haar manier van rijden zei hem dat ze voorlopig niet terug zou komen.


    Met zijn pak over zijn schouder daalde hij toen de trap af, maar halverwege bleef hij eensklaps staan.


    Wat zouden de twee broers doen als hij door die kamer naar buiten ging ? Ze hadden hem al ter dood veroordeeld, zijn bezittingen zelfs al verdeeld en ongetwijfeld zouden ze hem niet ongemoeid laten vertrekken. Een paar kogels in de rug lag meer in de lijn der verwachtingen !


    Door het raam dan ? Maar ook met die mogelijkheid hielden ze misschien rekening en wat was gemakkelijker dan een man neerschieten die hulpeloos aan een vensterbank hing te bengelen ?


    Eensklaps tot een besluit komend, zette hij zijn weg voort en toen hij beneden in het gangetje kwam, zag hij dat de deur die hij achter zich had gesloten, op een kier stond.


    Dat maakte zijn zekerheid absoluut en zijn pak van zijn schouder tillend, wierp hij het uit alle macht de kamer binnen. De deur vloog open, het pak zeilde naar binnen en het laatste zweempje twijfel werd weggenomen door twee schoten die haast knalden als een.


    En Jim Pleasant wierp zich languit op de vloer in de deuropening, in beide handen een revolver en hij zag de twee nu staan... Charlie bij de deur, bleek van gezicht, een repeteergeweer in de handen en Long Tom achter de tafel, ineengedoken en de benen een beetje gespreid, genietend grijnzend als de vechtjas die hij was.


    Pleasant vuurde tweemaal snel achtereen. De eerste kogel trof Charlie midden in de borst en hij liet zijn geweer vallen, klauwde met beide handen naar de wond en zeeg langzaam neer. Ook de tweede kogel was goed gericht, maar raakte juist de rand van de tafel en liep daardoor uit de koers.


    Inmiddels had ook Long Tom twee schoten afgevuurd. De eerste vloog te hoog, een logische zaak, want een languit op de vloer uitgestrekte man vormt een vertekend en lastig doelwit. Zijn tweede kogel kwam dichterbij het doel en schroeide een lange voor door Jim Pleasants lange hoofdhaar.


    De kruitdamp had een rooknevel voor zijn gezicht gevormd die het zicht belemmerde en hij sprong opzij en vuurde opnieuw, maar juist door die snelle beweging schoot hij mis. En Pleasants derde kogel trof hem vol in de borst.


    Toch was de strijd nog niet gestreden, want terwijl Pleasant overeind krabbelde, wist Long Tom nog een revolver te richten voor een laatste schot.


    Pleasant vuurde met tegenzin, want zijn man was al neer en hij zag Long Toms hoofd terugslaan als door een vuistslag. Toen bleef de roemruchte bandiet roerloos liggen. Hij zou nooit meer opstaan !


    De zwaargewonde Charlie kroop als een vleugellam insekt naar de keukendeur. Toen hij voetstappen van de overwinnaar achter zich hoorde, keerde hij zich om, het gezicht een verwrongen masker van doodsangst en hij strekte smekend een hand uit.


    ‘Dood me niet, Jim,’ kreunde hij. ‘Ik ben een rat. Ik weet het. Maar dood me niet terwille van alle kampvuren waaraan we samen gezeten hebben. Het is toch gebeurd met me ! Maar laat me er mijn tijd over doen. Vermoord me niet in naam van Jezus Christus, Jim !’


    ‘Blijf stil liggen,’ zei Pleasant Jim. ‘Ik zal je niet doden, al weet God dat je het verdiend hebt. Blijf liggen en laat me naar je kijken.’


    Hij sneed jas en hemd weg. Bloed welde op uit een kogelgat onder de hartstreek en het was duidelijk dat Charlie er ernstig aan toe was.


    Pleasant Jim stapte de keuken binnen waar de drie leden van het gezin hem met grote angstogen aanstaarden. Hij zei hen dat ze niets te vrezen hadden en vroeg hen mee naar de kamer te komen om voor een zwaargewond man te zorgen.


    Gedwee kwamen ze mee en de vrouw krijste toen ze alles zag. Haar man was echter flinker en hij knielde bij Charlie neer en riep om verband en warm water.


    Pleasant bukte zich over Charlie heen en ontlastte hem van zijn portefeuille die uitpuilde van het geld. Charlie Rizdal opende zijn glazige ogen en knikte met een verwrongen glimlachje.


    ‘In de hel heb ik er toch niks aan,’ kreunde hij. ‘Ga je gang en geluk ermee, Jim. Je hebt me beter behandeld dan ik verdiende.’


    Pleasant telde tweeduizend dollars uit op de tafel.


    ‘Ik vertrek. Hier zijn tweeduizend dollars. Duizend zijn voor jullie voor de verpleging van Rizdal. De andere duizend zijn voor Charlie zelf als hij hier ooit nog vandaan zal kunnen rijden. En let wel... als ik ooit hoor dat je hem tekort gedaan hebt, kom ik terug om je persoonlijk ter verantwoording te roepen.’


    Hij stapte naar Long Tom en ontlastte ook hem van zijn part van de buit, een dubbel part. Toen raapte hij zijn pak van de vloer en stapte naar de deur. Vanuit de deuropening wierp hij een laatste blik achterom.


    Het was heel gemakkelijk zich een ander toneeltje voor te stellen... hijzelf dood op de vloer en de twee broers hem even aanstotend met de tenen om zich ervan te overtuigen dat alle leven was geweken.


    Achterwaarts verwijderde hij zich van het huis, een revolver nog steeds in zijn hand. Want hij wist dat de verleiding sterk moest zijn voor de man en de jongen in de hut. Een welgemikt schot en ze zouden een half- miljoen rijker zijn !


    Maar ze hadden gezien wat hij waard was en deden geen roekeloze dingen. Ongehinderd bereikte hij dan ook de corral, waar hij de grijze met koortsachtige haast opzadelde. Hij wilde eensklaps weg van dit oord waar de dood had toegeslagen. Maar ondanks zijn haast ontgingen hem de twee kogelgaten in zijn pak niet...


    De eerste schoten van de gebroeders Rizdal waren goed gericht geweest.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Dagenlang zwierf Pleasant rond door de bergen en hoewel hij nauwelijks poogde zijn spoor te verhullen, werd hij door geen achtervolgers belaagd. Slechts eenmaal zag hij een medemens al die dagen en dat was op een avond aan het begin van zijn zwerftocht toen hij een eenzame berghut passeerde. Een gebogen oude man zat een pijpje te roken in de deuropening en Pleasant Jim trok de stoute schoenen aan en reed naar hem toe.


    ‘Ik ruik hier hamspek, vadertje,’ zei hij. ‘Is er nog een beetje over in de pan ?’


    ‘Zeker wel,’ zei de oude. ‘Stijg maar af en kom binnen. En breng je paard maar achterom. In de stal zal nog wel wat haver te vinden zijn ook.’


    Pleasant Jim gehoorzaamde volgaarne en tegen de tijd dat hij klaar was met de Leinster Grijnze, wachtte hem een smakelijk maal in de kleine hut.


    De oude baas ging tegenover hem zitten en sloeg hem nieuwsgierig gade door zijn dikke brilleglazen.


    ‘Je komt me bekend voor,’ zei hij. ‘Ben jij niet de zoon van Tucker, die al een hele poos van huis is ?’


    ‘Nee, ik ben op doorreis. Ik had gehoord dat er werk te vinden was in de vallei.’


    ‘Op de Y Bar zul je wel kans hebben, ja.’


    ‘Ja, die naam is me genoemd en daar wilde ik eens gaan kijken. Staat er nog iets bijzonders in de krant ?’


    ‘Och, wat zal er voor bijzonders in de krant staan ? Het is allemaal Pleasant wat je leest.’


    Pleasant Jim knarsetandde op zijn vork.


    ‘O ja ?’ vroeg hij. ‘Wat heeft hij nu weer uitgespookt ?’


    ‘Pleasant ? Je zou het niet geloven !’


    ‘Nee ? Vertel eens. Dat is toch die bankrover, niet waar ?’


    ‘Yep. Jim Pleasant. Bankrover en revolverartiest en schuinsmarcheerder van de bovenste plank. Hij is destijds begonnen als premiejager en wat kun je van dat soort mensen verwachten ? Met dieven vang je dieven en ze zijn allemaal met hetzelfde sop overgoten.’


    ‘Misschien. Maar wat heeft Pleasant nu weer uitgehaald ? Is hij weer ontsnapt ?’


    ‘Eén ding is zeker: hij heeft marshal Sam Lee onsterfelijk belachelijk gemaakt. Die knaap zal zich niet zo gemakkelijk laten vangen. Maar wat hij nu weer gedaan heeft, vraag je ?’


    ‘Ja. Weer een bank beroofd of zo ?’


    ‘Het staat allemaal in de krant hier,’ zei de oude baas. ‘Hier heb ik het:  De beruchte desperado James Pleasant heeft volgens de laatste berichten gisteren in een enkel vuurgevecht de gebroeders Rizdal beiden neergeschoten. Thomas Rizdal, bekend staande als Long Tom is door twee kogels op slag gedood en zijn broer Charles Rizdal is levensgevaarlijk gewond aangetroffen door marshal Sam Lee, toen die met zijn posse korte tijd later op de plaats van het vuurgevecht arriveerde. Pleasant is naar de bergen gevlucht terwijl het vrouwelijke lid van de bandietenbende eveneens is verdwenen, en naar men veronderstelt, met Pleasant meegegaan.


    Volgens een verklaring van Charles Rizdal zat hij met zijn broer niets vermoedend een spelletje te kaarten, toen Pleasant op verraderlijke en lafhartige wijze het vuur eensklaps opende... ‘


    ‘Dat is gelogen !’ explodeerde Jim.


    ‘Hallo ! Waarom zeg je dat ?’


    ‘Ik weet iets van die knaap af. Dat zou hij nooit en te nimmer doen !’


    ‘Nee, misschien heb je wel gelijk,’ zei de oude baas met diepe ironie, ‘sommige moordenaars hebben hun ponteneur en ze plegen hun moorden altijd op de sportieve manier. Maar laat me je nog wat koffie inschenken !’


    ‘Nee, dank je,’ zei Pleasant Jim opstaande. ‘Ik moet langzamerhand weer eens verder. Hartelijk bedankt voor het onthaal... en hoeveel ben ik je schuldig?’


    ‘Niks,’ zei de ander. ‘Het is me een genoegen de maag van een hongerig man te vullen.’


    ‘Maar je kunt toch niet gratis open hof houden,’ protesteerde Jim Pleasant en haalde een briefje van tien voor de dag. ‘Hier, pak aan.’


    Maar de oude man week hoofdschuddend terug naar een hoek van het vertrek. ‘De rijkste man van de wereld ben ik niet,’ zei hij met een vreugdeloos lachje, ‘maar jouw geld kan ik niet aannemen, vriend.’


    ‘Nee ? Wil je me dan misschien zeggen waarom mijn geld slechter is dan dat van anderen ?’


    ‘Dat zal ik je zeggen in de hoop dat je het niet op je fatsoen trekt. Er kleeft bloed aan jouw geld, vriend !’


    ‘Bloed ?’ riep Pleasant onthutst uit.


    Maar toen, met een schok, begreep hij eensklaps de bedoeling. De oude man stond nu met een hagelgeweer in zijn handen, niet agressief, maar als iemand die resoluut op zijn rechten staat.


    ‘Je hebt gelijk,’ zei Pleasant verbitterd. ‘Er kleeft bloed aan en God helpe mijn miserabele ziel !’


    En hij verliet de hut en besteeg zijn paard en reed in blinde haast naar de kille eenzaamheid van het hooggebergte.


    Het was een bittere les voor hem geweest en vanaf dat moment meed hij alle menselijk contact, tot hij een week later tot de ontdekking kwam terug te zijn op de rand van het hoge bergplateau dat uitzicht bood op de Fisher Valley. Met diepe melancholie in het hart keek hij neer op de vluchtweg die hij destijds met Sally was gevolgd. Hij glimlachte weemoedig bij de gedachte dat er toen meer zorgen waren geweest dan alleen maar die van het gevaar. Hij was toen al verliefd geweest, maar had het zelf niet eens geweten ! En nu had hij haar voorgoed verloren en reed ook zij in eenzaamheid rond door de bergen, opgejaagd zoals hij en met in haar hart een diepe haat voor de man die Long Tom Rizdal had gedood.


    Niets had hij goed gedaan. Zijn hele leven was een leegte voor hem, met als enige lichtpunten die tijd, lang geleden, toen hij gelukkig was geweest met zijn paarden-ranch en onlangs dat ene grote wapenfeit toen hij Sally veilig door het kordon van de wet had geloodst.


    Terwijl hij daar nu, in sombere overpeinzingen verdiept, op een rotsblok aan de rand van het plateau zat, hoorde hij eensklaps een zwak geluidje in de bosjes achter zich. Het zou een normaal mensenoor ongetwijfeld ontgaan zijn, maar Pleasant was onmiddellijk op zijn qui vive, bijna hopend dat het een waarschuwing van dreigend gevaar zou zijn.


    Hij bleef zitten waar hij zat, uitstarend over de in avondschemering gehulde vallei, maar tegelijkertijd uit zijn ooghoeken de rand van de bosjes gadeslaande. En toen zag hij de takken bewegen, naar twee richtingen zodat het onmogelijk door een windvlaagje veroorzaakt kon zijn.


    Hij trok zijn laarzen uit en op zijn kousevoeten sloop hij geluidloos naar de rand van de bosjes en wachtte. Opnieuw drong een zwak geritsel tot hem door. En toen kwam eensklaps de half dwaze gedachte bij Pleasant op het gevaar met de blote hand tegemoet te treden.


    Iemand moest hem ontdekt hebben en kwam nu dichterbij geslopen om absoluut zeker te zijn van zijn schot! Met grimmige kalmte bedacht Pleasant dit en stak dan zijn revolver terug in de schouderholster.


    Nog dichterbij kwam het ritselende geluidje en toen wierp hij zich eensklaps tussen de bosjes; een revolver explodeerde bijna in zijn gezicht en toen beukte hij met zijn schouder tegen een menselijke gestalte en kegelde die omver. En Pleasant overmeesterde de aanvaller en sleurde hem de bosjes uit.


    ‘Verdomde mensenjager !’ snauwde hij. ‘Wat let me of ik donder je recht die afgrond hier in, zodat je geraamte daar in de diepte kan verbleken !’


    Tot zijn verbazing antwoordde een bekende stem: ‘Doe maar wat je niet laten kunt! Vervloekte pech... of je moet oren hebben waar een wilde kat trots op zou zijn !’


    ‘Hee !’ zei Pleasant. ‘Wacht eens even...’


    Hij bracht zijn gezicht wat dichter naar dat van de gevangene in het donker.


    ‘Fisher !’ stootte hij uit.


    ‘En niemand anders,’ zei Lew Fisher verbitterd. ‘Ik dacht zuiver dat ik je te grazen had... Maar het heeft niet zo mogen zijn. Goed, maak er maar een eind aan !’


    ‘Waar is Sam Lee ?’


    ‘Dat hoef ik jou toch niet aan je neus te hangen?’


    ‘Hij zit zeker vlak achter je, hè ?’


    ‘Denk je dat ik dat zou zeggen als het zo was ?’


    Jim Pleasant floot zachtjes tussen de tanden. ‘Maak je maar niet zo dik,’ zei hij. ‘Maar je hebt lef, joch, dat moet ik je nageven. Lef heb je !’


    ‘Echt waar ?’ vroeg het joch, iets van zijn verbittering vergetend.


    ‘Ja. Je begrijpt natuurlijk wel dat ik je moet elimineren, Fisher. Sam Lee en de anderen... daar heb ik maling aan. Maar door jou word ik nu al voor de tweede keer verrast. En de derde keer zou het mij de kop wel eens kunnen kosten.’


    ‘Dat zou het zeker !’


    ‘Oké, Fisher, als je nog een laatste boodschap hebt. Voor je oom... of misschien is er ergens een meisje.’


    ‘Meisjes interesseren me niet en mijn oom is een smerige schurk !’


    ‘Een schurk ?’


    ‘Jazeker. Een slang heeft nog een nobeler ziel dan hij !... Maar wat ben je aan het doen ? Je hoeft mijn handen niet te binden. Ik slik de medicijn toch wel !’


    Maar Pleasant Jim bond de handen van het jongmens stevig vast en ontlastte hem vervolgens van een waar wapenarsenaal.


    ‘Waar is je paard ?’ vroeg hij.


    ‘Wat heb jij daarmee te maken ?’


    ‘Ik vraag je waar je paard is.’


    ‘Och, zelf zal ik er toch niks meer aan hebben en het is een beste knol. Hij staat links achter dat heuveltje daar.’


    ‘Hou je van paarden, joch ?’


    ‘Welke man doet dat niet ? Behalve oom Lewis natuurlijk. Die houdt alleen maar van geld.’


    ‘Oké,’ zei Jim Pleasant, ‘loop maar voor me uit naar je paard.’


    ‘Wat is de bedoeling ?’


    ‘Doe wat ik zeg !’


    De jongen slikte zijn verwondering in en gehoorzaamde. Een zachte fluittoon bracht de Leinster Grijze naar hen toe, onvoorstelbaar mooi, zelfs in dat zwakke licht.


    ‘Ze zullen je nooit vangen... niet met dat paar oren en zo'n paard,’ zei de jongen.


    Achter het heuveltje vonden ze het paard van de jongen en Pleasant hielp hem opstijgen.


    ‘Je hebt Sam Lee dus in de steek gelaten en bent alleen op mensenjacht gegaan ?’


    ‘Ja.’


    ‘Waarom ?’


    ‘Waarom zou ik de roem met zeven anderen moeten delen ? Maar wat ga je doen ?’


    Want Jim Pleasant was naast hem in het zadel gestegen.


    ‘Jij hebt alleen maar te luisteren. Rijd voor me uit en doe wat ik zeg.’


    ‘Oké, maar ik had liever dat je er meteen een eind aan maakte. Je zult me niet horen janken, Pleasant!’ Jim Pleasant lachte zachtjes. Een nieuw plan was zich aan het vormen in zijn brein.


    ‘Als ik je leven eens spaarde, joch.’


    Een lange stilte volgde en alleen het gekraak van het zadelleer en de hoefslagen van de paarden waren hoorbaar.


    ‘Wat bedoel je daarmee ?’ vroeg de jonge Lew Fisher toen, met achterdocht in zijn stem.


    ‘Joch, ik heb nog nooit van mijn leven in koelen bloede een man vermoord.’ En hij voegde er heftig aan toe: ‘Ook al beweert Charlie Rizdal van wel.’


    ‘Charlie Rizdal is een smerige rat,’ zei de jongen met onuitsprekelijke minachting. ‘Dat zegt Sam Lee ook. Sam zit niet meer achter je aan, weet je !’


    ‘Wat zeg je me nou !’


    ‘Nee, hij zegt dat jij het voornaamste deel van het karwei al voor hem hebt opgeknapt. Het doden van Tom Rizdal, bedoel ik.’


    Ze reden de hele nacht door en de dag brachten ze slapende en rustende door tussen verhullend struikgewas op een tiental mijlen van het stadje. Tegen het vallen van de duisternis zetten ze hun weg voort en zetten koers naar het grote landhuis van de bankier.


    In overeenstemming met het prestige van de grote man, lag het huis ietwat afgezonderd van de andere huizen van Fisher Falls en het was dienovereenkomstig gemakkelijk te benaderen. Na hun paarden achtergelaten te hebben, zetten ze te voet hun weg voort en ze konden de grote man al horen voordat ze hem zagen.


    Hij bevond zich op de zijveranda en was bezig een van zijn ondergeschikten de mantel uit te vegen.


    ‘Hij heeft de bokkepruik weer eens op,’ fluisterde de jonge Lew Jim Pleasant toe in het donker. ‘Het is de arme Johnson tegen wie hij bezig is. Die krijgt het altijd extra te verduren van hem.’


    Johnson was als secretaris-klerk-stenograaf werkzaam voor de bankier en werd als een lijfeigene door hem behandeld; ook nu geselde Fisher senior hem met de zweepslagen van zijn woorden... tot de toon van de bankier eensklaps veranderde.


    ‘Johnson,’ zei hij, ‘heb je nog iets gehoord over de jongen ?’


    ‘Over uw neef ? Slecht nieuws, vrees ik, sir. De marshal is teruggekeerd in de stad... maar zonder uw neef !’


    Geschokt stilzwijgen beantwoordde dat nieuws en toen zei de bankier schor: ‘En welke verklaring had Sam Lee daarvoor ?’


    ‘Hij zei dat uw neef op eigen houtje achter Pleasant aan was en gezworen had niet te rusten voordat hij hem te pakken had.’


    ‘De vervloekte idioot !’ schreeuwde Fisher. ‘Hij wil de held spelen terwijl hij nog maar een snotblaag is en toch...’


    Hij zweeg even en opnieuw klonk zijn stem heel anders toen hij eraan toevoegde: ‘Johnson, de jongen is een held en ik hem hem nooit de waardering gegeven die hij verdient. Ga naar de stad en laat de telegraafkabels zoemen. Spaar kosten noch moeite om hem op te sporen !’


    Johnson verdween en Jim Pleasant stootte de jonge Fisher aan. ‘Loop voor me uit naar de veranda en waarschuw hem met gedempte stem dat hij niet mag schreeuwen of iets anders proberen om de aandacht te trekken.’


    Ze stapten naar de veranda en de bankier die hen aan hoorde komen in het donker, sprong op uit zijn stoel. ‘Wel verduiveld...’ begon hij.


    ‘Oom Lewis,’ klonk de waarschuwende stem van zijn neef, ‘geen geluid ! Stil zijn !’


    ‘Almachtige God !’ hijgde de geldmagnaat. ‘Ben jij daar, Lew ? Veilig en wel ?’


    ‘Niet zo hard, niet zo hard,’ zei Lew. ‘Ik ben het, ja, maar ik ben een gevangene.’


    ‘Van wie ?’


    ‘Van Jim Pleasant, die hier bij me is.’


    Ze stapten nu de veranda op en de bankier deinsde ontzet terug.


    ‘Hier blijven en geen geluid,’ waarschuwde Jim Pleasant scherp. ‘Ik ben niet gekomen om je kwaad te doen.’


    Lewis Fisher had even tijd nodig om zich te herstellen, maar toen was hij meteen ook weer op en top zakenman.


    ‘Laat de jongen hier en in ruil daarvoor beloof ik je plechtig dat ik geen alarm zal slaan.’


    ‘Fisher,’ zei Jim Pleasant bedaard, ‘laat me niet lachen. Ik heb je op de korrel en jij verkeert hier niet in de positie om voorwaarden te stellen.’


    ‘Dat is waar,’ gaf de bankier verbitterd toe. ‘Dank zij de stommiteit van een snotblaag die te veel hooi op zijn vork heeft willen nemen.’


    ‘Vriend,’ zei Pleasant koeltjes, ‘ik heb een heel leger mensenjagers achter me aan gehad, maar niet een heeft me zoveel last bezorgd als je neef.’


    ‘Is het waarachtig ?’ riep Fisher senior verrukt uit. ‘Grote hemel, Lew, ik ben trots op je. Je hebt veel in je dat ik nooit heb begrepen of geweten !’


    ‘Jij hebt zelf ook veel waarvan je neef nooit heeft geweten,’ antwoordde Pleasant. ‘Ik ben zo vrij geweest hem er het een en ander van te vertellen... van de manier bijvoorbeeld waarop je me mijn ranch hebt afgestolen. Want dat aardigheidje is de voornaamste oorzaak geweest, dat ik op het verkeerde pad ben geraakt.’


    ‘Elke misdadiger probeert altijd de schuld op een ander te schuiven !’ interrumpeerde de bankier minachtend.


    ‘Oom Lewis, hij spreekt de waarheid!’ explodeerde de jongen verontwaardigd. ‘Het is een smerige ploertenstreek die u uitgehaald hebt en...’


    ‘Ververvloekte, brutale aap !’ sputterde de bankier. ‘Waag jij het...’


    ‘Met die praatjes hoeft u niet meer bij me aan te komen,’ zei de jonge Fisher met waardige kalmte. ‘Ik ben bereid met u samen te werken als uw neef en uw vriend, maar uw slaaf zal ik nooit meer zijn !’


    Die onafhankelijkheidsverklaring viel mr. Fisher rauw op de maag en hij plofte in zijn rieten stoel neer.


    ‘Dat is dus de dank die ik krijg voor alles wat ik voor je gedaan heb ?’ vroeg hij heftig.. ‘Dat is dus het einde ?’


    ‘Of misschien het begin,’ interrumpeerde Jim Pleasant. ‘Tenzij je liever hebt dat een jabroer en een nul later je plaats overneemt in plaats van een kerel.’ Hij voegde eraan toe: ‘Maar laten we het eerst eens over mijn zaken hebben. Wat staat er tussen mij en een kans op eerherstel ?’


    De bankier lachte schamper. ‘Om die hele waslijst op te sommen, zou ik een half uur nodig hebben,’ zei hij sarcastisch. ‘Maar ik zal er een van de markante punten uithalen... het miljoen dollars dat je uit mijn bank geroofd hebt.’


    ‘Oké, laten we dat bij de kop nemen,’ knikte Pleasant. ‘Om te beginnen was het geen miljoen en je hebt er al een kwart van terug.’


    ‘Een derde,’ zei de bankier verrassenderwijs.


    ‘Hoe bedoel je ?’


    ‘Je weet het dus niet van die zak met geld, die ik op mijn drempel gevonden heb ?’


    ‘Sally !’ riep Jim Pleasant uit, het eensklaps begrijpend. ‘Ze heeft haar part ingeleverd !’


    ‘Ja, heel prijzenswaardig van haar,’ zei de bankier. ‘Ik heb het al met Sam Lee geregeld dat ze geen gerechtelijke vervolging meer te duchten heeft. We staan boven het vervolgen van vrouwen in deze contreien,’ besloot Fisher nobel.


    ‘Je mist dus nog vijfachtste van het geld dat je verloren hebt.’


    ‘Ja.’


    ‘Luister, Fisher, als ik dat geld - meer dan een half miljoen - nu eens hier aan je voeten zou leggen, wat dan ?’


    Mr. Fisher sprong met een kreetje van verrukking op.


    ‘Grote God !’ hijgde hij. ‘Zou dat echt mogelijk zijn ?’


    ‘Welke tegenprestatie zou je dan willen leveren, Fisher ?’


    ‘Totale amnestie natuurlijk,’ zei de bankier prompt. ‘Ik kan het allemaal regelen. Sam Lee is een verstandig man en er is met hem te praten. Pleasant, je zou...’


    Hij zweeg toen hij de ander nadrukkelijk het hoofd zag schudden.


    ‘Het is niet genoeg,’ zei Pleasant. ‘Alles moet zijn zoals het toen was. Ik mijn eigen ranch met alle paarden en met die schuld van vijfentwintighonderd. Die voorwaarde stel ik, Fisher.’


    De bankier kreunde. ‘Dat is geen manier van zaken doen...’ begon hij.


    ‘Ik bied je een half miljoen,’ zei Pleasant.


    ‘Van mijn eigen geld !’


    ‘Voor iets dat je zelf ook gestolen hebt, beste vriend. Vergeet dat niet.’


    ‘Ik had nog net zo lief dat je naar de hel liep, Pleasant. Dat... dat is geen zaken doen!’


    ‘Is dat je laatste woord ?’


    ‘Absoluut.’


    ‘Oké.’ Hij greep de jonge Fisher bij een arm. ‘Kom mee, Lew.’


    ‘Wacht eens even !’ stootte de bankier ontzet uit. ‘Je waagt het toch zeker niet om Lew...’


    ‘Jij denkt toch zeker niet dat ik opnieuw het risico neem deze jonge bloedhond achter me aan te krijgen, Fisher ?’


    De bankier zweeg enkele ogenblikken, ten prooi aan een verschrikkelijke innerlijke tweestrijd.


    ‘Oké,’ zei hij toen, ‘laat de jongen maar hier. Ik ben akkoord.’

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    De volgende morgen ontbood de bankier marshal Sam Lee en zodra de kleine wetsdienaar er was, zei hij: ‘Ik wil over Jim Pleasant met je praten.’


    ‘Wie praat er niet over Pleasant ?’ zei de marshal met een zuur glimlachje.


    ‘Zie je dit ?’


    ‘Nog meer geld van de bankroof,’ zei de marshal met een onverschillige blik op de kanvaszak.


    ‘Ik heb nu alles terug,’ zei Lewis Fisher. ‘Maar meer dan de helft slechts voorwaardelijk. Als Jim Pleasant uit de gevangenis gehouden kan worden, is het van mij. Zo niet, dan moet hij het terughebben. Begrijp je mijn dilemma, Sam Lee ?’


    ‘Heeft Pleasant dat gedaan ?’ vroeg de marshal en er begon iets te fonkelen in zijn ogen. ‘Is hij gewoon de stad binnen komen rijden ?’


    ‘Ja, hij heeft me mijn neef gebracht gisteravond. Lew was op eigen houtje op mensenjacht gegaan, maar hij heeft zich door Pleasant laten vangen. En nu wil Pleasant volledig eerherstel in ruil voor het geld. Wat denk je ervan, Lee ?’


    Sam Lee schudde het hoofd. ‘Pleasant heeft meer voor me gedaan dan mijn hele keurkorps van mensenjagers ! Hij heeft de Rizdals opgeruimd voor me. Maar zolang Jim Pleasant nog op vrije voeten is, zal hij een onsterfelijke blamage voor me zijn. Het spijt me, Fisher, maar dit is mijn laatste woord.’


    En hij beende weg, zonder acht te slaan op de protesten van de bankier dat deze prestige-overwegingen hem maar liefst een half miljoen kostten.


    Met iets van schuldige haast reed Sam Lee naar de stad terug, en trok zich terug in zijn privékantoor ter meditatie. De jacht op Jim Pleasant was nog steeds open en zijn beste speurhonden waren op pad...


    Toen werd er eensklaps geklopt op de kleine deur die uitkwam op de zij steeg.


    ‘Ja, binnen !’ riep de marshal.


    ‘Ik praat zo wel met u door de deur heen,’ zei een meisjesstem. ‘Blijf maar waar u bent!’


    ‘Wie ben je ?’ vroeg de marshal.


    ‘Mijn naam doet er voorlopig nog niet toe.’


    ‘Ga je gang,’ zei de marshal. ‘Steek maar van wal.’ Maar inmiddels sloop hij geluidloos naar de deur, greep de kruk en rukte uit alle macht. Hij trok zijn arm haast uit de kom, maar de deur gaf niet mee.


    ‘Dat had ik al verwacht,’ zei de meisjesstem zonder triomf. ‘Daarom heb ik de deur vastgebonden aan deze kant. En ik kan u ook zien door een reet in het hout en als u iets probeert, zal ik al lang weg zijn op mijn paard voordat u me onder schot kunt nemen.’


    ‘Het is mijn gewoonte niet op vrouwen te schieten,’ zei de marshal gepikeerd.


    ‘Dat zullen we in het midden laten,’ zei de meisjesstem. ‘Ik ben trouwens niet gekomen om over vrouwen te praten, maar over een man.’


    ‘O, zeker over een man of een verloofde,’ opperde de marshal. ‘Het spijt me, beste kind, maar met de wet valt niet te marchanderen en...’


    ‘Ik wil het over Jim Pleasant hebben,’ zei het meisje.


    ‘Grote God in de hemel!’ kreunde de marshal. ‘Jij ook al ? Zal die knaap me dan tot het einde van mijn levensdagen achtervolgen ? Wat is er met hem ? En wie ben jij ?’


    ‘Ik wil weten onder welke voorwaarden je Pleasant vrijuit wilt laten gaan ?’


    ‘Jij ook al ?’ herhaalde de marshal. ‘Daar kunnen we heel kort over zijn. Nog niet voor een miljoen.’


    ‘Omdat het je prestige te na zou komen ?’


    ‘Ja.’


    ‘Je bent tenminste eerlijk. Maar toch heb ik een aantrekkelijk aanbod. Ik kan je in ruil voor Jim Pleasant iemand bieden die nog veel meer op zijn kerfstok heeft.’


    ‘Dat is heel interessant,’ zei de marshal. ‘En wie mag dat dan wel zijn... die grote misdadiger?’


    ‘Ik ben het zelf.’


    ‘Jij ? Een vrouw ? En wie ben je dan wel ?’


    ‘Ik ben Sally.’


    Enkele ogenblikken lang kon de marshal geen woorden vinden. Toen zei hij: ‘Bind de deur maar los. Ik beloof je op mijn woord van eer dat ik je niet zal arresteren. Ik wil alleen maar met je praten.’


    Een snelle haal met een mes en de deur zwaaide open. Op de drempel stond Sally, het knappe gezichtje beschaduwd door een breedgerande sombrero.


    ‘Gewoon brutaal lef,’ zei de marshal, terwijl hij haar naar een stoel wenkte. ‘Gewoon bij klaarlichte dag de stad komen binnenrijden en... Maar goed, jij wilt je dus overgeven in ruil voor Jim Pleasant ?’


    ‘Ja.’


    ‘Je begrijpt toch zeker wel dat hij dat nooit goed zou vinden.’


    ‘Het kan hem niet schelen,’ zei het meisje verbitterd. ‘Hij interesseert zich alleen maar voor paarden. De Leinster Grijze is hem liever dan ik.’


    ‘Goed, dat in het midden latend,’ zei de marshal. ‘Maar voor wat, hoort wat. En de wet eist een zekere tegenwaarde. Welke tegenwaarde zou jij te bieden hebben, Sally ?’


    ‘Ik ?’ zei het meisje. ‘Man, ik heb zoveel op mijn kerfstok, dat alles wat Jim Pleasant uitgespookt heeft, een lachertje is erbij vergeleken. Heb je pen en papier bij de hand ? Maar eerst moet ik de garantie hebben dat je akkoord gaat.’


    ‘Sally,’ zei de marshal, ‘de bittere waarheid is dat Fisher de aanklacht heeft ingetrokken. Het ergste wat we tegen Pleasant hebben, is die beschuldiging van verspreiding van vals geld. En die is hooguit goed voor een paar maanden voorwaardelijk. Maar hier heb je pen en papier. Ga je gang maar, Sally.’


    En Sally schreef een volledige bekentenis.


    En zo bracht een rooksignaal Jim Pleasant naar de afgesproken plaats, de Rots van de Drie Zusters, waar de jonge Lew Fisher hem opwachtte.


    ‘Het is allemaal geregeld,’ zei Lew Fisher. ‘Je hoeft alleen nog maar even naar het kantoor van de marshal... om je af te melden zogezegd. Dan kun je terug naar je ranch.’


    Nauwelijks waren ze Fisher Falls binnen gereden of Pleasant werd herkend door de schoonheid van de Leinster Grijze en ze kregen prompt een hele stoet mensen achter zich aan.


    Marshal Sam Lee stond hen buiten voor zijn kantoor op te wachten en hij wuifde de nieuwsgierigen een eindje uit de buurt en drukte Jim Pleasant plechtig de hand.


    ‘Misschien moet ik zeggen dat ik blij ben je terug te zien,’ teemde Sam Lee. ‘In elk geval is het zo dat je vrijgekocht bent, Pleasant. Je kunt gaan en staan waar je wilt.’


    ‘Vrijgekocht ?’ herhaalde Pleasant Jim achterdochtig. ‘Wat bedoel je daar precies mee, Sam Lee ?’


    ‘Voor niks gaat de zon op,’ zei de marshal. ‘De wet geeft jou vrij, maar neemt er het meisje voor in de plaats. Ze heeft een volledige bekentenis afgelegd...’


    En hij opende de deur van zijn kantoor.


    In het vertrek ontdekte Pleasant het bleke en verontwaardigde gezichtje van Sally.


    ‘Sam Lee, gemene verrader !’ riep ze uit. ‘Je hebt gezworen dat je er niets van zou zeggen !’


    ‘Dat zegt ze nou wel,’ teemde de marshal. ‘Maar ze wil dolgraag de formidabele held zien voor wiens vrijheid zij met levenslange gevangenisstraf heeft betaald. En die kans heb ik haar niet willen onthouden.’


    ‘Maak eens gauw dat je weg komt!’ zei Jim Pleasant en hij gaf de kleine marshal een zetter in de richting van de deur.


    ‘De gouverneur heeft dit gestuurd,’ zei Sam Lee, een geel telegramformulier op tafel leggend. ‘Misschien interesseert het je.’


    En terwijl hij de deur achter zich dicht knalde, maakte Sally zich meester van het formulier.


    ‘Dat moet iets te betekenen hebben !’ zei ze.


    Het was een officieel telegram van de gouverneur, gericht aan marshal Sam Lee en het luidde :


    ‘U KUNT NAAR EIGEN INZICHT HANDELEN, MAAR ALS HET MEISJE BEREID IS ZICH VOOR DE MAN OP TE OFFEREN EN DE MAN IS WAT U ZEGT, DAN STEL IK VOOR GRATIE VOOR BEIDEN MITS ZE U PERSOONLIJK BETERSCHAP BELOVEN. MELD TIJDIG HUWELIJKSDATUM.’


    Vanwege het floers van tranen voor hun ogen, moesten ze het telegram een paar maal lezen voordat de betekenis geheel tot hen doordrong.


    ‘Roep Sam binnen,’ zei Pleasant ten slotte met verstikte stem. ‘Roep Sam Lee binnen, die grote, kleine marshal ! We moeten hem iets beloven, allebei !’


    EINDE
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